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    HOOFDSTUK I


    Dit was de dag van Ross Dale. Iedereen wist het. Toen hij opstond die morgen - en hij had die nacht nauwelijks geslapen - bekeek hij zich in de spiegel en vond dat hij er minstens tien jaar jonger uitzag.


    Hij stak zich in zijn beste pak, zich ergerend aan het feit dat het zo kaal gesleten was aan de ellebogen. Toen ging hij naar buiten om het enige tweespan dat hij rijk was, voor het wagentje te spannen. Het was een scharminkelig duo en het was ook een armzalig wagentje en Ross schaamde zich diep dat hij met zo iets zou moeten verschijnen voor een zo belangrijke gelegenheid. Maar hij troostte zich met de gedachte dat iedereen er begrip voor zou hebben. Iedereen was op de hoogte van de wedkamp die Ross en Andy Hale elf jaar geleden aangegaan waren en de hele buurtschap brandde van opwinding nu de beslissing eindelijk zou vallen.


    Elf jaar geleden - om in korte trekken de voorgeschiedenis te vertellen - waren de vrouwen van Ross en Andy Hale om het leven gekomen bij een brand die was uitgebroken in Andy's huis, ondanks de wanhopige pogingen die gedaan werden om hen te redden. En de twee broers bleven in precies gelijke omstandigheden achter. Ze waren van gelijke leeftijd, want ze waren een tweeling; ze waren allebei weduwnaar en ze hadden allebei een opgroeiende zoon.


    Voor wat betrof de toekomstplannen die de beide tweelingbroers voor hun zoons hadden, waren er voor Andy Hale geen problemen. Zijn redenatie luidde ongeveer als volgt:


    ‘Je moet wel een idioot zijn om in de stad te willen wonen, als je niet werkelijk moet. Een man voelt zich toch veel beter thuis in de vrije natuur waar hij levens-ruimte heeft. En waar zou hij meer levensruimte kunnen vinden dan in deze streken? Waar zou hij meer of betere bergen kunnen vinden? Waar beter gras voor zijn paarden en koeien? Geef daar eens antwoord op, broer.’


    En Andy Hale, die heel tevreden was met zijn wereld, besloot dat zijn zoon Charles maar in zijn voetsporen moest treden. Charles moest dezelfde dorpsschool bezoeken waar ook hij lezen en schrijven had geleerd en hij hoefde geen dag langer op school te blijven dan zijn vader het voor hem had gedaan. Wat goed genoeg was geweest voor hem, was ook goed genoeg voor zijn zoon, kondigde hij aan tegen de wereld in het algemeen... en meer in het bijzonder tegen zijn broer, want het was een soort prestigekwestie tussen hen geworden.


    Het standpunt van Ross Hale week namelijk sterk af van dat van zijn tweelingbroer. Hoewel hij niet precies de vinger kon leggen op wat er schortte aan zijn wereld, leefde er voor zijn geestesoog toch een vaag beeld van een ander universum, een verre nevelvlek aan zijn hemel. En dat andere universum was de wereld van de geest en de ziel.


    Op welke manier het menselijk brein zou kunnen open bloeien, wist Ross Hale niet. Maar er leefde een diep verlangen in hem om zijn zoon dat mysterieuze gebied te laten betreden, waarvan de toegang hem zelf altijd ontzegd was gebleven. En zo kwam hij tot het grote besluit zijn zoon Peter te laten studeren.


    Hij ging te rade bij de rijke rancher Crowell en Crowell zei op de hem eigen positieve manier:


    ‘Er is op de hele wereld maar een school die een Amerikaanse jongen een goede basis geeft voor de studie aan een grote Amerikaanse universiteit en die school is de Huntley School. Verder is er maar een echt grote Amerikaanse universiteit, maar daar hoef ik nu niet nader op in te gaan, want de naam van die universiteit krijgt je zoon te gelegener tijd wel op de Huntley School te horen.’


    Aldus was de zaak beklonken voor Ross Hale, maar toen hij aan de praktische uitvoering begon, zag hij dat er heel wat voetangels en klemmen waren. Het onderricht aan zo’n school in het Oosten kreeg je niet cadeau, er moest voor betaald worden en duur betaald ook. Maar Anthony Crowell had gesproken. En ten aanzien van dergelijke zaken durfde niemand in de buurtschap zijn mening in twijfel trekken, hoe weinig verstand Crowell overigens ook van koebeesten mocht hebben, de arme kerel! De gedachte dat er misschien wel een betere, minder hoog grijpende weg voor zijn zoon zou kunnen zijn, kwam niet eens bij Ross op.


    Hij moest zijn laatste spaargeld van de bank halen alleen om voor het eerste jaar op de Huntley School te kunnen betalen. Maar hij deed het en toen hij eenmaal A gezegd had, moest hij B zeggen ook. Jaar in jaar uit moest hij krom liggen om de studiekosten voor zijn zoon te kunnen blijven opbrengen.


    Hij kon de tweehonderd dollars die benodigd waren voor een bezoek aan zijn zoon niet missen en om dezelfde reden kon hij de jongen natuurlijk ook niet naar huis laten komen. En zo verstreken de jaren en werd Ross Hale als maar armer zonder ooit iets van de jongen te zien.


    Peter zelf begreep zelfs al op zijn veertiende wat voor een zwaar blok aan het been hij voor zijn vader was en hij schreef naar huis dat hij - eenmaal op de universiteit - zelf wel als werkstudent een deel van de kosten voor zijn rekening zou nemen. Deze brief gaf de rancher een straaltje hoop. Hij ging ermee naar zijn orakel, Mr. Anthony Crowell, en deze proclameerde :


    ‘Een dergelijke opleiding heeft twee facetten, Hale. Het eerste is dat een jongmens een zekere geestelijke discipline wordt bij gebracht en dat hem een zekere geestelijke bagage wordt meegegeven in de vorm van parate kennis, waarop hij later, na beëindiging van de opleiding, nog kan voortbouwen. Het tweede facet is echter dat door een dergelijke opleiding de jeugdjaren van de student in kwestie aanmerkelijk worden verlengd. Hij speelt in het zonlicht zonder zelfs maar enige notie van de schaduwen die hem wachten. Maar als je zo'n arme drommel dwingt er zich als werkstudent doorheen te slaan, Hale, dan leg je hem een last op zijn schouders die hem zal verhinderen ten volle de vruchten van zijn opleiding te plukken. De studie is een rijpingsproces dat onder geen beding verhaast mag worden, Hale. Dat is het kardinale punt.’


    Veel had Ross Hale van het hele betoog niet begrepen, maar wel dat Anthony Crowell een absoluut tegenstander was van het werkstudentschap. Hale ging naar huis en schreef zijn jongen geheel in de geest van wat hij juist had gehoord:


    „Bij al dat harde blokken van je moet er ook tijd zijn voor ontspanning. Over de kosten hoef je je dus geen zorgen te maken, binnen redelijke grenzen uiteraard. De ranch marcheert prima en ik wil dat je niet alleen studeert, maar je ook amuseert."


    Vervolgens stapte hij naar zijn broer Andy en verkocht hem de twintig bunders grond aan de zuidoostkant van zijn ranch, waarop Andy al sinds jaar en dag loerde.


    De prestigekwestie over de opvoeding van hun zoons tussen Andy en Ross had van Andy een ander mens gemaakt. Vroeger had hij Gods water altijd maar over Gods land laten lopen, maar de opofferingen ziende die zijn tweelingbroer zich voor zijn zoon getroostte, was ook hij de handen uit de mouwen gaan steken.


    Deze wedkamp tussen de beide broers was een zeer belangrijke zaak. Overeengekomen was dat ze na een bepaald aantal jaren hun zoons zouden voorleiden aan Will Nast, de sheriff, en deze zou dan zijn oordeel uitspreken over wie van de beide vaders het beste resultaat had geboekt met zijn opvoedingsmethode.


    Ongetwijfeld zou Peter Hale, gestudeerde als hij was, hoge ogen gooien en Charles Hale zou dan ook met heel wat op de proppen moeten komen om niet bij voorbaat kansloos te zijn, En daarom deed Andy Hale twee dingen. In de eerste plaats droeg hij er zorg voor dat zijn zoon zich tot een zo voortreffelijk mogelijk cowboy en prairieruiter ontwikkelde. In de tweede plaats nam hij de taak op zich zijn bezit zoveel mogelijk uit te breiden, met de bedoeling om aan het einde van de proefperiode Charlie te presenteren als de toekomstige eigenaar van een kloeke ranch.


    En zo werd Andy, waar hij tot nu toe altijd lui en verkwistend was geweest, spaarzaam en ijverig. De resultaten van die ijver en spaarzaamheid begonnen met het verstrijken der jaren steeds sterker aan het licht te treden. Het zat hem mee, want alles wat hij aanraakte, scheen in goud te veranderen. Zij vee bleef gevrijwaard van ziekte en runderpest. Toen hij een kansje waagde met de teelt van gewassen, kreeg hij een overvloedige oogst aan tarwe en gerst. En hij scheen er speciaal slag van te hebben altijd tegen de hoogste prijzen te kunnen verkopen en tegen de laagste inkopen.


    ‘Ik begrijp het zelf niet goed,’ verwonderde Andy Hale zich. ‘Alles wat ik aanpak... het schijnt vanzelf van een leien dakje te gaan!’


    Ross Hale was iets belezener dan zijn tweelingbroer en hij zei nu :


    ‘Je hebt jezelf verkocht en de vloek van Midas zal over je komen.’


    Andy wist niet wat zijn broer met de vloek van Midas bedoelde. Maar hij hoorde wel aan de minachtende toon dat het iets ongunstigs moest zijn en hij diende verhit van repliek. Ross was ook niet op zijn mondje gevallen, het ene woord bracht het andere mee en het einde van het liedje was dat ze met kwaaie koppen uit elkaar gingen en nooit meer terugkeerden tot de vroegere vriendschappelijke verhouding.


    Eigenlijk had Ross Hale grootmoedig genoeg moeten zijn om de stijgende welvaart van zijn broer zonder afgunst gade te slaan, maar hij kon zich er niet toe brengen. Daarbij kwam nog dat Andy rond die tijd hertrouwde en om de een of andere reden beschouwde Ross dit als een onmiskenbaar teken van zijn broers welvaart. Want vrouwen kosten tenslotte geld.


    Andy’s stijgende welvaart werd in tal van andere zaken merkbaar. Voor Ross voerde de weg naar de stad dicht langs de ranch van zijn broer en telkens wanneer hij er passeerde, was er wel de een of andere nieuwe aanwinst te bespeuren: nieuw vee in de wei, of het huis nieuw in de verf of het dak van een gloednieuwe schuur boven de horizonlijn. En ook het ranchgebied breidde zich uit, want Andrew had steeds meer grond nodig. Hij huurde hele bunders alfalfa in de irrigatie-velden aan de voet van de bergen en al dat alfalfa sloeg hij op in zijn schuren als veevoeder. Want Andrew kocht vaak in het hartje van de winter grote kudden onderkomen en half verhongerd vee op van andere ranchers en dat vee mestte hij dan vet om het met grote winst weer van de hand te doen. Hij scheen altijd precies te weten wanneer de prijzen het hoogst lagen op de veemarkten. Voor al dat vee had hij grond nodig en die kocht hij gestadig bij. Niet met grote lappen ineens, maar hier en daar een,strook, wanneer een van zijn buren in geldverlegenheid zat. De slimme Andrew had inmiddels een zo goede naam gekregen als zakenman, dat de banken in de stad vochten om zijn klandizie en ze waren volgaarne bereid hem alle geld dat hij nodig had te lenen tegen zes procent.


    ‘Dat zal zijn ondergang nog eens zijn!’ zei Ross Hale somber en verbitterd. ‘De geldhaai zal hem verslinden! Maar hij zal me later nooit kunnen verwijten dat ik hem niet gewaarschuwd heb !’


    Hij trok zijn beste pak aan - om geen slecht figuur te slaan bij Andrews vrouw - en reed naar de ranch van zijn broer om hem van advies te dienen en, als hij er toch was, meteen te kijken of het waar was dat Andy bezig was met de bouw van een schuur, die groot genoeg voor zijn voor driehonderd ton hooi. Het was waar; de fundamenten waren al gelegd en ze waren van echt beton!


    En Ross Hale verbeet zijn afgunst, terwijl hij zich tot zijn broer wendde om hem te waarschuwen voor de geldhaaien. Andrew luisterde met in het begin een zorgelijk gezicht, maar weldra begon hij te glimlachen. Toen Ross uitgesproken was, legde hij haast vaderlijk en hand op zijn broers schouder.


    ‘Je zult het wel met de beste bedoelingen doen, hoop ik,’ zei hij. ‘Ik zou het vervelend vinden als je uit pure afgunst hierheen gekomen was, Ross. Maar je meent het goed en tot op zekere hoogte heb je ook wel gelijk... menig man die voor de bank moet werken en niet voor zichzelf. Maar deze jongen niet, Ross. Ik heb geleerd het geld voor mij te laten werken. Als er ergens een paar honderd onderkomen koebeesten lopen dood te gaan, dan moet ik die allemaal kunnen kopen, niet tien of twintig stuks, maar allemaal en tegen een spotprijs. Dat moet ik natuurlijk handje contantje doen en het geld dat ik niet heb, leent de bank me tegen zes procent. Die rente betaal ik graag, want ik verdien die rente misschien wel twintigmaal terug. Om maar eens een voorbeeld te noemen: ik heb in november in de Sawtrell Valley tachtig koebeesten gekocht en die heb ik laatst weer verkocht met vijfentwintighonderd schone winst. Vijfentwintig pegels schoon in het handje !’


    Dat soort zakendoen ging Ross Hales begrip te boven. Maar hij kende zijn broer genoeg om te weten dat die niet zo maar stond te bluffen. Hij staarde Andrew aan met iets van ontzag - en ook met niet weinig afgunst - in zijn ogen.


    ‘Eerlijk gezegd, Andrew,’ zei hij, ‘heb ik van dat soort zakendoen niet veel verstand. Maar ik wens je er alle succes mee.’


    ‘Bedankt,’ zei Andy, ‘en als ik jou op mijn beurt een raad mag geven, dan zou ik die Durhams van je...’


    ‘Naar de hel met die Durhams!’ gromde Ross Hale. En hij had alle reden tot die verwensing, want de een of andere vreemde ziekte richtte een ware slachting aan onder zijn kudde.


    ‘Zoals je wilt,’ zei Andy toegeeflijk. ‘Je moet dan maar doen wat je zelf het beste dunkt Hoe gaat het anders met Peter?’


    Een brede triomfantelijke grijnslach plooide Ross Hales lippen en die triomf straalde ook uit zijn ogen. Maar hij trachtte zijn stem een nonchalante toon te geven. ‘Ik heb toevallig pas nog iets van hem gehoord. Niet rechtstreeks overigens. Een bekende heeft me dit kranteknipsel gestuurd, maar van Peter zelf hoor je daar natuurlijk niks over!’


    En dat krantenknipsel, al danig doorgesleten in de vouwen, beschreef in gloedvolle bewoordingen de glorieuze overwinning door de Huntley School behaald op de Winraven School in de traditionele jaarlijkse Voetbalwedstrijd, een triomf die praktisch geheel op rekening geschreven kon worden van de zestienjarige Peter Hale. Hij was de held van het veld geweest. Het artikel was niet zozeer een verslag van de wedstrijd, als wel een lofzang op de jonge, pas ontdekte sportster, Peter Hale.


    Andy Hale las het artikel tweemaal achtereen helemaal door en gaf het krantenknipsel toen terug met een ietwat zuinige uitdrukking op het gezicht.


    ‘Verdraaid, Ross!’ explodeerde hij dan echter openhartig. ‘Ik weet echt niet of ik zelf trots moet zijn, omdat ik zo’n neef heb, of jaloers op jou om zo'n zoon. Maar toch schaam ik me niet voor Charlie, ook al is hij dan geen held van het voetbalveld!’


    En hij volgde met trotse blikken de gestalte van Charlie, die juist fors en gebruind en lachend het erf op kwam galopperen met zijn snelle paard, een toonbeeld van kloeke jongelingschap.


    ‘Hij is pas zestien, maar hij verzet het werk van een volwassen man,’ zei Andy Hale. ‘Misschien kan hij zich wel niet in zulk een vlekkeloos Engels uitdrukken als jouw Peter, maar hij weet zich verstaanbaar te maken en weet te vragen om meer als hij iets nodig heeft. Nee, ik schaam me niet voor Charlie, ook al is hij dan geen sportidool!’


    Maar desondanks had Ross Hale het gevoel een overwinning behaald te hebben, toen hij die avond naar huis reed. Toegegeven, hij had die lap grond aan Andrew verkocht. Maar hij had zich kunnen baden in het stralende zonlicht van Peters roem en dat was compensatie genoeg. Het was zelfs genoeg hem het sombere huis en de koude keuken waarheen hij terugkeerde te doen vergeten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    De vorderingen op het gebied van de studie waren minder spectaculair als die op het sportveld. In de herfst bereikte Peters naam de sportpagina's door zijn grootse daden op het voetbalveld. In de winter was hij een uitblinker in het ijshockeyteam van de school. In de lente deed hij wonderen in het honkbalteam en in de warme zomerdagen kromde hij zijn rug over een roeiriem in de acht zonder stuurman van Huntley. Op al deze zo uiteenlopende onderdelen van de sportbeoefening was hij een bolleboos. Nu en dan drong iets van zijn roem door tot zijn vader, ver weg in de eenzaamheid van de bergen.


    In zijn studie lag Peter iets boven het gemiddelde - aanvankelijk zelfs onder het gemiddelde - maar hij wist zich langzaam maar zeker naar voren te werken. Hij had zijn struikelblokken. Hoe beknopt en schaars zijn correspondentie ook was, nu en dan drong weleens een jammerklacht over dat vermaledijde Latijn en dat zelfs nog verschrikkelijker Grieks tot de vader door. Ze leverden Peter haast onoverkomelijke moeilijkheden op, maar hij wist die te boven te komen.


    En op zijn achttiende jaar slaagde hij met vlag en wimpel voor zijn eindexamen, een kei niet alleen op het sportveld, maar ook in de studie, en dat op een instituut als de Huntley School waar het peil toch al zo hoog lag.


    Toen werd het herfst en Ross Hales hart zwol op van verwachting. En hij schreef aan Peter:


    Hoor eens, Peter. Ik weet wel dat een universiteit een plaats is waar je in de eerste plaats heen gaat om te leren. Maar verlies ook de sport niet uit het oog, jongen... zonder je studie te verwaarlozen natuurlijk. Ik ben trots op je studie, Peter, mijn jongen, maar ik ben nog veel trotser op wat je doet in de sport, vooral op het voetbalveld. Dat lezen de mensen hier in de krant... je begrijpt wel wat ik bedoel!


    Hoe zou Peter het hebben kunnen begrijpen! Hij kon niet weten dat weer een groot stuk van de oude ranch aan Andrew Hale was verkocht en dat op het overgebleven deel een zware hypotheek drukte. En nog drie volle jaren studie lagen er voor de boeg!


    Het eerste jaar op de universiteit bracht Ross Hale nieuwe roem. Het was weliswaar in het tweede elftal; in het eerste elftal werden eerstejaarsstudenten nooit opgesteld. Maar in dat tweede elftal deed Peter Hale van zich spreken. En ook op het atletiekveld en in de roeiploeg stond hij zijn mannetje. Vol ongeduld gleden Ross Hales gedachten al vast vooruit naar het volgende najaar, wanneer Peter ongetwijfeld in het eerste elftal opgesteld zou worden en zich ook in dat illustere gezelschap zeker een ware ster tonen. Dan zou de echte roem pas komen!


    Het najaar kwam, maar er stond niet veel in de kranten over Peter Hale... alleen maar dit vreemde berichtje in een van de bladen :


    Het wil met het eerste elftal niet erg vlotten dit seizoen. Simpson die zijn studie gestaakt heelt, wordt node gemist, maar de grootste tegenslag is toch wel dat de briljante Hale, van wie door zijn voortreffelijke werk in het tweede zoveel verwacht werd, langs de lijn is komen te staan door een ernstig ongeluk.


    Meer stond er niet.


    Het was genoeg om Ross Hale een halve nacht te doen rijden om in de stad een telegram te verzenden:


    Ben je ernstig gewond en wanneer kun je weer spelen ?


    VADER


    Hij moest twee dagen op antwoord wachten. Dat antwoord luidde :


    Een paar maanden uit de circulatie. Niets ernstigs.


    PETER


    Dat stelde Ross Hale enigermate gerust. Maar toch... een paar maanden uit de circulatie... het moest toch vrij ernstig zijn. Hij wachtte een week. Toen reed hij naar Crowell om bij hem zijn gemoed te luchten.


    ‘Hoezo ?’ zei Crowell. ‘Weet je dan niet wat er met je zoon gebeurd is?’


    ‘Grote hemel!’ zei de rancher. ‘U praat net of het iets ernstig is, Mr. Crowell!’


    ‘Iets ernstigs ?’ echode Crowell met een vreemde blik. Toen voegde hij er haastig aan toe: ‘Och, het had inderdaad nog erger kunnen zijn.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde de rancher hartgrondig. ‘Hij is maar een paar maanden op non-actief gesteld; gelukkig.’


    ‘Is dat alles wat hij je geschreven heeft ?’ vroeg Crowell.


    ‘Ja,’ zei Hale.


    Crowell mompelde iets en keek een andere kant uit.


    Hij scheen een beetje ontroerd. Maar Ross Hale reed naar zijn ranch terug en bleef wachten.


    Het werd oktober, november... maar nog steeds geen woord over opstelling van Peter in het eerste !


    Het was een zware slag, maar geen vernietigende. Tenslotte had Peter nog twee jaar voor de boeg op de universiteit en misschien zou zijn ster het volgende voetbalseizoen nog wel hoger rijzen. Met die gedachte staalde Ross Hale zich tot nog een jaar wachten. Troostrijke berichten in de loop van dat jaar maakten het wachten minder ondraaglijk. Zoals het nieuws in het begin van de zomer dat Peter het uitstekend gedaan had uitzonderlijk zelfs - in zijn studie. Vreemd was overigens wel dat Peter geen deel uitmaakte van de roei-ploeg... en ook niet van het honkbalteam.


    ‘Ik wil me uitsluitend op voetbal concentreren!’ schreef Peter.


    Maar het najaar kwam en nog steeds geen woord over Peters opstelling in het eerste. Weer werd het oktober en tenslotte kon Ross Hale zijn ongeduld niet langer verkroppen. Hij schreef een brief aan de coach de beroemde Crossley persoonlijk - met de vraag: ‘Waarom wordt mijn jongen niet opgesteld in het eerste? Acht u hem niet goed genoeg, ondanks zijn schitterende staat van dienst in het tweede?’


    Te zijner tijd - maar toen was het al november geworden en de grote wedstrijden van dat seizoen waren al gespeeld - kwam er een bitterzoet antwoord voor Ross Hale. Het was een lange brief door de beroemde Crossley eigenhandig geschreven en ondertekend! Een typerend fragment uit die brief:


    Peter is wel degelijk goed genoeg om in het eerste opgesteld te worden. Hij steekt zelfs met kop en schouders uit boven elke man die in het huidige elftal opgesteld staat. Het is een verschrikkelijke tegenslag voor ons dat we hem niet kunnen opstellen. Maar zijn been is nooit goed behandeld geweest en gedurende de training heeft het het helaas weer begeven.


    Maar zelfs als Peter nooit meer een bal aan zou raken, dan kan ik u toch de verzekering geven dat Peter een van de grootste sportmannen is die ooit een sportveld hebben betreden. En een man met het hart op de rechte plaats. Maar u, als zijn eigen vader, weet dat ongetwijfeld zelf ook.


    Ik voor mij zou er nog dit aan toe willen voegen: dat soms grote teleurstellingen, zelfs in bijkomstigheden, een man doen rijpen en zijn beste eigenschappen naar voren halen.


    Er stond nog veel meer in deze zeer sympathieke brief. Maar alle water van de zee kan het feit niet wegwassen dat Peter ook dit seizoen niet was opgesteld. En Andy Hale zei met een flauw glimlachje :


    ‘Peter schijnt hem dit jaar niet zo van katoen te geven als anders, Ross!’


    ‘Wacht maar tot volgend jaar, dan zul je wel eens iets beleven!’ zei Ross heftig.


    Maar ook het volgend seizoen werd er geen woord gerept over een opstelling van Peter in het eerste. En dat terwijl dat elftal een goede kracht als Peter hard had kunnen gebruiken, want de resultaten stelden bitter teleur dat seizoen.


    Een verschrikkelijke winter volgde. Tweemaal ging Ross naar de banken en tweemaal weigerden de banken hem te woord te staan. Ze wisten wat hij wilde vertellen en het interesseerde hen niet. Het kon hen niet schelen hoeveel rente hij bereid was te betalen. Hij verkocht bijna de hele rest van zijn veestapel. Zelf leefde hij van melk en brood en van de konijntjes die hij neer kon leggen met zijn geweer. Hij had nog twee kamers gemeubileerd... de keuken waar hij zijn bed had neergezet en die tegelijk keuken, woonkamer en slaapkamer was, en Peters kamer die nog precies was als toen Peter het huis was uitgegaan.


    Maar de rest van het huis was leeg, kaal geplukt. Veel brachten de meubels weliswaar niet op bij de opkopers, maar alle beetjes hielpen. Maar toch kon hij maar niet genoeg hij elkaar schrapen.


    ‘Te oordelen naar de grootte van uw laatste cheque, vader,’ schreef Peter in een van zijn brieven, ‘marcheert de ranch niet zo goed als anders dit jaar. Als dat zo is, schrijft u het dan alstublieft; ik kan hier vast wel genoeg geld bij elkaar krijgen om de kosten van de promotieweek te bestrijden.’


    Maar Ross Hale had deze taak elf jaar geleden op zich genomen en hij wilde haar voltooien. Hij riskeerde zijn laatste dollars in een zitting poker en kwam met een paar honderd dollars winst uit de strijd. Tot de laatste cent stuurde hij die naar het Oosten. Dit zou genoeg zijn om zijn jongen over de eindstreep te helpen. Het was de bekroning van zijn werk. Verder zou het alleen nog maar een kwestie zijn van de vruchten van zijn arbeid te plukken!


    Het zal u nu wel duidelijk zijn hoe het kwam dat de hele buurtschap wist dat dit de dag van Ross Hale was. Ze wisten het omdat de kranten hadden vermeld dat de jonge Peter zijn studie aan de universiteit summa cum laude had afgesloten en dat scheen veel belangrijker te zijn dan voetbal, behalve voor sportredacteuren dan.


    En er was ook een persoonlijk schrijven van de beroemde Crossley voor Ross Hale.


    Beste Mr. Hale,


    Hoewel we uw zoon de afgelopen drie seizoenen ontzettend gemist hebben op het voetbalveld, kunt u nu zien dat hij zijn tijd inmiddels besteed heeft aan veel waardevoller zaken dan ooit op een sportveld bereikbaar zouden zijn.


    Ik wens u geluk met zulk een zoon. Hij is uit het goede hout gesneden... edelhout. Er zijn geen betere.


    Wat een brief! En dat nog wel van de beroemde Crossley! Woorden die recht uit het hart kwamen! Ze brachten Ross Hales hoofd in de wolken en hij vergaf het Peter bijna dat hij op het sportveld te kort was geschoten... tengevolge van die verwonding natuurlijk. De grote Crossley had zelf verklaard dat dat de enige reden was. En droeg hij die brief niet bij zich om er de twijfelmoedige mee te overtuigen ?


    Twijfelmoedige waren er overigens niet in de buurtschap... met uitzondering van Andy Hale dan. En Andy was natuurlijk niet objectief, aangezien hij zijn eigen zoon zou moeten laten onderwerpen aan het vergelijkend examen dat afgenomen zou worden door de sheriff, Will Nast. En als Will Nast niet blind was in allebei zijn ogen, zou hij toch wel de voorkeur moeten geven aan de grote sportman, een man die bovendien tal van levende talen sprak als zijn moedertaal en die zich schriftelijk kon uitdrukken in minstens twee dode talen. Nee, de keus zou niet moeilijk zijn voor Will Nast.


    Natuurlijk had ook Charles zijn pluspunten. Hij was recht van lijf en leden en breed in de schouders, en in het strikken van eigenzinnig vee was hij een onbetwist meester. Hij had een goed zakenhoofd en eens zou hij aan het hoofd staan van zijn vaders snel groeiende onderneming. Maar zou dat alles opwegen tegen de glorieuze kwaliteiten van Peter Hale, het studiehoofd voor wiens opleiding zijn vader elf lange jaren had krom gelegen ?


    Een dergelijke zelfopoffering was een rijke oogst waardig... en het had er alle schijn van dat die oogst nu eindelijk binnengehaald kon worden.


    En Andy Hale, wat had die tegenover die heroïsche zelfopoffering te stellen? Door een betere kans te scheppen voor zijn zoon, had hij alleen maar de manier ontdekt om zichzelf nuttiger bezig te houden dan hij dat ooit tevoren had gedaan. Ross Hale had zich leeg gebrand voor zijn zoon, zichzelf tot een wrak van een man gemaakt. Andy had zich echter naar onvermoede hoogtepunten van activiteit gestuwd. Wat begonnen was als middel tot een doel, was weldra uitgegroeid tot een doel op zich, en succes en welvaart hadden elf jaar lang gelijke tred gehouden met die groei. Maar dat alles nam niet weg dat hij de dag van Peter Hales terugkeer met angst en beven tegemoet zag. En van die hele menigte die naar het station stroomde om getuige te zijn van de aankomst van de sneltrein uit het Oosten, was er een man die ging met loden schreden en die man was Andy Hale.


    Toen Ross Hale bij het station arriveerde die gedenkwaardige dag, ontdekte hij dat het al een hele drukte was op het perron, hoewel de trein nog lang niet verwacht werd. Van alle kanten kwamen nog meer belangstellenden toestromen.


    Er werd gewillig ruimte gemaakt voor Ross Hale en hij wandelde langzaam naar voren, hier een hem toegestoken hand drukkend, daar een praatje makend of een goede sigaar accepterend.


    Hij voelde de bewondering in de blikken die hem van alle kanten werden toegeworpen. Ze waren gaarne bereid zijn sjofele kleding over het hoofd te zien, zagen die zelfs als een eregewaad, bewijs van de offers die hij zich had getroost.


    En wanneer ze van hem naar Andy Hale keken, veranderde hun gezichtsuitdrukking merkbaar. Niet dat iemand iets te nadele van Andy Hale zou kunnen zeggen, maar vergeleken bij de nobele zelfverloochening van de broer, was het haast alsof Andy zijn ziel aan de duivel had verkocht. Hij had zich alleen maar verrijkt, terwijl Ross Hale alles had opgeofferd aan de geestelijke verheffing van zijn zoon.


    Toegegeven, Charles Hale was in alle opzichten een kloeke kerel, sterk van hand en hart... maar een vergelijking met zijn afgestudeerde neef moest natuurlijk aan alle kanten mank gaan.


    Zwakker en kleingeestiger mensen dan Andy Hale en zijn zoon zouden al die kritische blikken van de omstanders misschien op hun fatsoen getrokken hebben, maar zij doorstonden die blikken met dappere gelijkmatigheid.


    Onder de velen die Ross Hale de hand schudden, was ook de oude McNair met zijn scherpe, blauwe ogen en zijn buldog-kin.


    ‘Hoor eens, Ross,’ zei hij, ‘jij hebt de kranigste zoon van de hele buurtschap en ik heb het knapste meisje. We moesten maar zorgen dat het iets werd tussen die twee, hè?’


    Het was een tactloos iets om te zeggen waar het meisje in kwestie er nota bene zelf bij stond! Maar Ross Hale merkte op dat het eerder een blosje van verwarring dan van ergernis was dat ze kreeg, terwijl ze haar vader bestraffend met de vinger dreigde.


    ‘Verdraaid, Ruth,’ zei McNair zelfs nog luider dan te voren, ‘je bent toch zeker het knapste meisje en de man die het daar niet mee eens is, moet het maar zeggen. Maar ze zullen wel wijzer zijn... hè, jongens?’


    Hij keek uitdagend om zich heen, maar werd slechts met hoofdknikjes en glimlachjes beantwoord. Wat van elke andere man als onuitstaanbare grootspraak beschouwd zou zijn, werd van McNair geslikt, want hij was een vooraanstaand man en het was trouwens een feit dat Ruth McNair een verduiveld knap kind was. En een verduiveld goede partij ook.


    Een vaag zoemend geluid werd nu hoorbaar van het stalen dubbele lint der rails. Ross Hale tuurde naar het oosten waar de bomen de pastelblauwe lucht raakten en boven die bomen zag hij witte rook. Toen floot de stoomfluit tweemaal en de locomotief kwam in het zicht rond de lange bocht, gevolgd door de ris rijtuigen.


    Nu minderde de trein vaart. De remmen krijste. Stemmengeroezemoes ging op, om hem heen, opgewonden stemmen die vrijuit spraken, overstemd als de sprekers zich wisten door het geratel van de trein en het gekrijs van de remmen.


    Het grote moment was aangebroken. Toen hij de trein tot stilstand zag komen, trachtte Ross Hale een blik te werpen door de coupéraampjes, maar er was een waas voor zijn ogen gekomen. Het opgewonden stemmengemurmel hield op en een plechtige stilte lag als de lichtbundel van een sterke schijnwerper rond Ross Hale en zijn jongen.

  


  
    


     


     HOOFDSTUK III


    Daar kwam 'Doc' Murray, de rijke rancher uit de trein gestapt, met een joviaal handgebaar en een enkel woord bekende gezichten groetend, als verkeerde hij in de waan dat de hele buurtschap ter zijner ere was uitgelopen. Maar er werd geen aandacht besteed aan de rijke Doc Murray. Het drong eensklaps tot hem door dat hij niet in het middelpunt van de belangstelling stond, niet meer was dan een storend element. En hij dook haastig en met een kleur als vuur weg in de menigte.


    Nog meer passagiers stapten uit, verbaasd over de drukte, alsof de een of andere belangrijke hoogwaardigheidsbekleder een bezoek bracht aan het kleine Sumnertown. Wat een geluk dat zijn zoon als allerlaatste zou uitstappen, dacht Ross Hale gelukzalig.


    Hij was niet de eerste die Peter zag. Maar hij voelde als het ware een schok gaan door de mensen om hem heen. En toen zag hij boven de hoofden het gezicht waarnaar hij al deze jaren had verlangd! Er lag een gespannen glimlachje rond de lippen. En het was wel het bleekste gezicht dat hij ooit van een sportheld had gezien.


    Hij stapte naar voren en de mensen weken voor hem uiteen. Was het mogelijk dat er medelijden sprak uit de blikken die ze Ross Hale toewierpen op deze hoogtijdag in zijn leven ?


    Ze weken voor hem uiteen en toen kon hij Peter ten voeten uit zien staan bij de trein, terwijl zijn bagage hem aangereikt werd... ten voeten uit en met zijn zware brede schouders steunend op twee krukken! Tot aan het middel was hij een ware reus van een man, maar onder het middel was hij een grotesk karikatuur, met zijn ene been in een ijzeren beugel. Op die knikken moest hij zijn onderlichaam voortslepen.


    De afgelopen drie jaar flitsten eensklaps met kaleidoscopische snelheid door het brein van de arme Ross Hale. Hij herinnerde zich hoe de briljante jonge sportman van de Huntley School eensklaps op geheimzinnige wijze uit de gelederen van het voetbalteam was verdwenen. En hij herinnerde zich bepaalde passages uit de brief van de beroemde coach, Crossley. En dat was genoeg om het te begrijpen.


    Langzaam stapte hij naar Peter toe en onder het lopen kwam het hem voor alsof hij elf stappen maakte, een stap voor elk jaar dat hij terwille van dit grootse moment had krom gelegen en geleden. En elk jaar brandde nu als een folterende steekvlam in zijn ziel.


    Het was allemaal voor niets geweest... voor niets, voor niets! Daar stond zijn held, zijn halfgod, zijn Peter... een lichamelijk wrak dat teruggekropen kwam naar huis !


    Medelijden met Peter voelde Ross niet, ook niet met zichzelf. Iets mompelend - hij wist zelf niet wat - bukte hij zich bedaard en pakte de koffers die Peter had meegebracht op. Toen liep hij naar de uitgang en om hem heen weken de mensen terug.


    De eerste die terugweek, was sheriff Will Nast, de man die spoedig het vergelijkend oordeel over de beide jongemannen zou moeten vellen. Ook anderen waren eensklaps tot de ontdekking gekomen dat dringende bezigheden hen naar elders riepen en haastten zich weg.


    Maar er waren er ook die bleven en onder hen herkende Peter Hale bekende gezichten. Hij begroette hen en knoopte een praatje met hen aan. Hij had zich de bedrevenheid aangeleerd zijn hele gewicht op de linker-kruk en zijn in de ijzeren beugel gesloten linkerbeen te verplaatsen en zodoende zijn rechterhand vrij te krijgen om handen te drukken.


    De mensen vonden dat hij er ontzettend slecht uitzag met de holle, diep in de kassen liggende ogen. Maar zijn stem klonk heel opgeruimd. Hij had voor elke bekende een vriendelijk woord, terwijl hij zijn vader volgde naar de uitgang.


    Het was misschien maar gelukkig dat de meeste belangstellenden al een goed heenkomen hadden gezocht, zodat slechts weinigen getuigen waren van het pijnlijke incident dat nu volgde.


    Peter bleef namelijk met een kruk haken op het gedeeltelijk afgebrokkelde afstapje bij de ingang van het perron. Zijn zware lichaam tuimelde tegen de grond en rolde in het zand.


    Omstanders schoten haastig toe om hem op de been te helpen. Maar met verrassende bedrevenheid wist hij zich omhoog te drukken op zijn krukken, de toegestoken handen nauwelijks nodig hebbend, sprekend bewijs van de immense kracht die hij bezeten moest hebben voordat hij tot een beklagenswaardig invalide was verschrompeld.


    Zijn vader keek om toen hij de opschudding achter zich hoorde, maar hij schoot niet toe toen hij de oorzaak zag. Hij moest vechten tegen de waanzinnige opwelling om in lachen uit te barsten en hij durfde daarom niet eens naar Peter terug te lopen.


    Er waren trouwens behulpzame handen genoeg om het stof van Peters kleren te vegen. Hij bedankte beleefd en bedaard. Hij scheen zich helemaal niet te schamen voor de toestand waarin hij verkeerde, als was hij al lang gewend aan het medelijden van de wereld. Maar voor wat zijn vader betrof, kon die wereld nu gerust vergaan !


    Toen de jongeman het wagentje had bereikt, stak zijn vader geen hand uit om hem op de bak te helpen. Hij was niet van plan te helpen tenzij hem erom gevraagd werd, maar hij was wel benieuwd hoe Peter dit obstakel zonder hulp zou weten te overwinnen. Dat bleek echter wonderwel te gaan.


    Zich in evenwicht houdend op het door de beugel omsloten been legde Peter de krukken in de laadbak van het wagentje. Vervolgens omklemde hij met een hand de bovenrand van het voorwiel en met de andere het zijschot van de bok. En zo, zich zelf op de kracht van zijn armen omhoog drukkend, wist hij zich met verbazingwekkend gemak op de bak te hijsen.


    Het was voor de vader echter alleen nog maar schrijnender omdat het nog scherper benadrukte wat had kunnen zijn... wat Peter in feite eens geweest was!


    Toen had de kracht van zijn benen niet ondergedaan voor die van zijn armen, toen was hij een atletische reus geweest in plaats van een zielig wrak, dat alleen maar afkeer en medelijden had gewekt bij de mensen die uitgelopen waren om een held te begroeten.


    Ross klom op de bok, gaf het scharminkelige tweespan de zweep en reed met wilde haast de stad uit. Pas een mijl buiten de stad keek hij zijn zoon voor het eerst aan, een snelle, zijdelingse blik en hij zag dat Peter kalm voor zich uit zat te kijken, de blikken op de weg voor zich gericht.


    Toen zei Peter: ‘Dit komt nog harder bij u aan dan ik gevreesd had, vader.’


    ‘Harder?’ herhaalde de rancher. ‘Harder?’ En hij lachte, maar het geluid verstikte in zijn keel.


    ‘U moet weten,’ vervolgde de gelijkmatige stem van Peter, ‘aangezien ik wist dat u er zo op gebrand was dat ik iets zou presteren op het sportveld... heb ik na het ongeluk de zaak besproken met de coach en de dokter.


    Het leek hun het beste u de teleurstelling voorlopig nog te besparen. Er was toen namelijk nog een kleine kans dat alles goed zou komen met mijn benen en die kans heb ik aangegrepen... lafaard die ik was. En toen ik daar eenmaal mee begonnen was, heb ik later ook niet meer de moed kunnen vinden u de waarheid te zeggen. Daarom heb ik u die misleidende brieven geschreven. Ik heb er zelfs Tony Crossley toe aangezet u wat op de mouw te spelden. Toch ben ik er Tony dankbaar voor. Hij meende het goed!’


    Het was als een echo uit een verre en glorieuze wereld... een wereld waarin de zoon van Ross Hale de beroemde Crossley - een man wiens foto praktisch wekelijks in de kranten prijkte - gewoon bij de voornaam noemde. Ross Hale gaf geen antwoord en verwerkte zwijgend dat bitterzoete feit als een schrale troost in zijn wereld van ellende.


    Terwijl ze verder reden, wachtte de vader op de nadere verklaring waarop hij toch zeker wel recht had, hoe zwaar het de zoon ook mocht vallen die verklaring te geven.


    Maar Peter zei niets. Hij scheen het aan zijn vader over te laten het gesprek voort te zetten. Zwijgzaam als een jonge indiaan zat Peter Hale daar op de bok en in zijn verbittering bedacht de vader dat hij uiteindelijk misschien toch niet zoveel verloren had. Zo was bijvoorbeeld de belofte dat Peter op zou groeien tot een kloeke knappe jongeman lang niet in vervulling gegaan. Of zouden ook de gelaatstrekken geleden hebben door de nawerking van het ongeluk dat de lichaamskrachten had verlamd? Het had er alle schijn van en de hoekige kaak zou niet zo hard en streng geweest zijn wanneer ze wat vleziger was geweest, terwijl ook de diepliggende ogen donkere poelen van verdriet waren, getekend door jaren lijden.


    Ja, Peter had geleden. Maar het maakte Ross Hales ellende er niet minder om dit te weten. Het zou zelfs nog erger geweest zijn als zijn zoon te dom geweest was om zelfs maar te beseffen hoeveel hij had verloren, hoeveel hem was ontnomen door dat fatale ongeluk.


    ‘Vertel me hoe het gebeurd is,’ vroeg de vader.


    ‘Ik was in de bergen met de jonge Bassiter... Dick Bassiter. Het was in de zomer na mijn eerste jaar. Bassiter had samen met mij op de Huntley School gezeten, weet u, en we waren goede vrienden.’


    ‘Daar wist ik niets van.’


    ‘Nee ?’


    ‘Nee. Erg mededeelzaam ben je nooit geweest, weet je, al die jaren dat je weg geweest bent!’


    Hij voelde Peters blikken op zich rusten, maar hij bleef stug voor zich uitkijken. En hij wist dat zijn profiel een afwijzend masker was zoals Peter het nu zag.


    ‘In elk geval,’ vervolgde Peter met zijn sonore, kalme stem, ‘waren Dick en ik goede vrienden. Ik had al verscheidene zomervakanties bij hem thuis doorgebracht. Ik kende zijn familie en ik was er als kind aan huis. Op een dag gingen we allemaal zwemmen in de rivier... een kleine rivier die het landgoed van de Bassiters doorkruist, weet u. Er is daar een groot meer en aan een kant stroomt de rivier erin uit via een steile waterval.


    ’ Dicks jongere zusje, Molly, was er ook bij. Ze zei dat ze wilde gaan zwemmen boven de waterval en daarom zijn we met haar meegegaan naar boven. Maar we zagen al direct dat het veel te gevaarlijk was. De stroom was er veel te snel, sleurde alles mee naar de waterval.


    ’ We kregen echter niet eens de tijd Molly te waarschuwen. Voordat we er erg in hadden, was ze er al ingedoken en de stroom kreeg haar onmiddellijk te pakken.


    ’Dick dook achter haar aan, maar de stroom kreeg ook hem te pakken. En hoewel ik wist dat het vrij zinloos was, kon ik daar niet lijdzaam op de kant blijven staan en hen ik er ook ingesprongen.’


    ‘En de stroom kreeg jou ook te pakken?’ vroeg de vader somber.


    ‘Ja. Ik was volkomen hulpeloos. Ik zag hoe het meisje naar het hoofd van de waterval gesleurd werd, maar ze wist zich vast te klemmen aan een boven water uitstekend rotsblok en zich daar vast te houden. Ze wist zelfs Dick naar zich toe te trekken en in veiligheid te brengen. Maar ik kon niet bij hen komen en ik kon ook niet meer terug naar de kant. Ik werd meegesleurd door de stroom, stortte omlaag met de waterval en toen ze me later uit het meer visten, had ik dat aan mijn benen.’


    Dat was alles. Ross Hale klemde zijn tanden op elkaar en wachtte op de afgrijselijke details. Het is het privilege van de invalide uitvoerig uit te weiden over de omstandigheden die tot zijn invaliditeit hebben geleid. Maar tot verbazing van de rancher liet zijn zoon het daarbij. Hij was over de rand van de waterval gegaan en daarmee basta.


    Gespannen leidde Ross Hale het tweespan het erf op toen ze tenslotte bij het ranchhuis waren gearriveerd. Hij zag Peters blikken over het erf en naar het huis glijden en hij zette zich al schrap voor het commentaar dat ongetwijfeld zou volgen.


    Maar het bleef achterwege. Het leek wel alsof Peter blind was voor de deplorabele staat waarin het ranchhuis en de bijgebouwen verkeerden. Zonder iets te zeggen hielp hij met het uitspannen van de paarden en het was verbazingwekkend te zien hoe goed hij zich wist te verplaatsen met zijn geknakte lichaam.


    Toen ze, na de paarden en het wagentje ondergebracht te hebben in de stal, weer naar buiten stapten om zich naar het huis te begeven, streek er juist een grote zwarte kraai neer op de watertrog en kraste hen uitdagend toe. En dat tartende geknars was opeens de laatste druppel voor Ross Hale. Hij had iets nodig om zijn woede te koelen en hij klauwde naar zijn Colt en knalde erop los. Tweemaal vuurde hij, maar beide schoten gingen mis en de verschrikte kraai klapwiekte de lucht in.


    Maar terwijl Hale zijn wapen liet zakken, nam Peters sterke hand het van hem over. De kraai schoot al weg boven het dak van de stal. Peter vuurde op die zwarte veeg.


    De kraai maakte een zijdelingse duik en kraste een bitter protest. Dat protest werd echter gesmoord in de knal van een tweede schot en de zwarte vogel vouwde de vleugels en sloeg zwaar op de grond neer.


    Ross Hale zei er niets over, terwijl hij zijn revolver terugnam en de weg naar het huis voortzette.


    Maar het wapen opstekend, merkte hij dan op: ‘Dat schietijzer van me draagt zwaar naar rechts.’


    ‘Het draagt inderdaad naar rechts,’ beaamde Peter. ‘Daarom heb ik die kraai zeker aan de rechterkant geraakt.’


    ‘Je bent dus een hele baas met een schietijzer ?’ vroeg de rancher.


    ‘Och, je moet iets doen als ontspanning,’ zei Peter. ‘En omdat de veldsporten verboden terrein geworden waren voor me, heb ik een paar medailles behaald met revolver- en geweerschieten.’


    En hij glimlachte bij die woorden zonder een spoor van verbittering.


    Nog een tweede bittere pil kreeg Ross Hale te slikken en dat was het bezoek van zijn broer. Andy Hale kwam met geforceerde opgewektheid binnen, als had hij zich vast voorgenomen zich niet door Peters toestand temeer te laten drukken. Hij kwam om Peter welkom thuis te wensen; en om hen beiden uit te nodigen eens te komen eten wanneer het hen schikte. Hij kwam in de eerste plaats om de afwezigheid van zijn zoon Charles bij dit familiebezoek te verontschuldigen.


    ‘Maar Charles viert zelf groot feest vandaag!’ zei Andy. ‘Omdat Ruth McNair beloofd heeft zijn vrouw te worden!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Ruth McNair zou dus met Charles Hale gaan trouwen !


    Toen Andy Hale afscheid had genomen, staarde Ross Hale een poos lang somber voor zich uit. ‘Wel,’ zei hij tenslotte, ‘Charles had toch al niets te mopperen, maar nu is hij helemaal boven Jan! Hij heeft zijn kostje gekocht... de geluksvogel!’


    ‘Geluksvogel?’ herhaalde Peter op zijn bedaarde manier.


    ‘O, zijn vader heeft zijn geld niet vergooid net zoals ik. Charles' vader heeft zijn ranch praktisch tot een modelbedrijf gemaakt. Maar misschien heb ik je nog niet verteld hoe Andy geboerd heeft op zijn ranch?’


    ‘U hebt er me niets over geschreven,’ zei Peter. ‘Maar ik heb aan oom Andy’s verschijning en aan zijn doen en laten wel kunnen zien dat hij in veel betere doen is dan vroeger.’


    ‘Dat is hij ook... dat is hij zeker. Maar dat is allemaal nog niets vergeleken bij wat Ruth McNair nu mee zal brengen.’


    ‘Is ze dan zo rijk?’ vroeg Peter.


    ‘Wat heet rijk?’ zei Ross Hale. ‘Haar vader is miljonair en dat niet één keer, maar meerdere malen. Er is bijvoorbeeld een maatschappij in Denver die de water-rechten van McNair wil kopen van die rivier die dwars door zijn land stroomt. Let wel... alleen maar het recht om dat water af te dammen voor elektriciteit.


    McNair heeft dat voorstel eens op zijn gemak bekeken en hij heeft toestemming gegeven die dam te bouwen... in ruil voor idem zoveel aandelen van die firma. Dat betekent dat zij al het werk doen en dat hij vijftig procent van de winst opstrijkt. Dat alleen is al voldoende om McNair tot miljonair te maken. En je begrijpt nu zeker wel hoe de knaap die McNairs enige kind trouwt, ervoor staat!’


    Hij wierp het hoofd achterover en kreunde zachtjes. ‘Er is een tijd geweest, Peter...’


    ‘Ja?’ zei Peter.


    ‘Niks... laat maar!’ antwoordde Ross Hale.


    Toen vervolgde hij: ‘Het ziet er in elk geval naar uit, Peter, dat je neef de belangrijkste man van de hele buurtschap gaat worden. Hoor je wat ik zeg?’


    ‘Ja, ik hoor het,’ zei Peter.


    ‘Vervloekt... het schijnt je niets te kunnen schelen!’


    ‘Mij te kunnen schelen? Natuurlijk niet. Ik vind het fijn voor mijn neef, meer niet.’


    ‘Naar de hel met je neef!’ schreeuwde Ross Hale. ‘Zegt dat geld je dan niets?’


    ‘Waarom zou het?’ vroeg Peter. ‘Ik zou met een heel bescheiden inkomen heel gelukkig kunnen zijn.’


    Zijn vader wiste het zweet van zijn voorhoofd en mompelde tenslotte:


    ‘Och, een gestudeerd man kan tenslotte altijd zijn brood verdienen. Ik heb je weleens horen zeggen dat je interesse had voor de advocatuur. Misschien zou het wel iets voor je zijn in Sumnertown een praktijk te beginnen?’


    ‘Een praktijk als advocaat?’ riep Peter uit. ‘Maar, vader, dat zou nog drie jaar studeren betekenen na de studie die ik al achter de rug heb.’


    Mr. Hale moest zich vasthouden aan de rugleuning van een stoel.


    ‘Nog... drie jaar?’ fluisterde hij schor.


    ‘Minstens drie jaar.’


    ‘Minstens drie jaar,’ herhaalde Mr. Hale en stootte een eigenaardig lachje uit. ‘Maar er is misschien wel iets anders waarvoor je wel klaar bent, Peter. Je hebt me nooit veel over jezelf verteld, jongen, en hoe zou ik moeten weten welke richting je gekozen hebt?’


    ‘Dat is waar,’ gaf Peter toe. ‘Ik vrees dat ik u ten aanzien van mijn toekomst nogal in het duister gelaten heb.’


    ‘Toen ik mijn been brak negen jaar geleden,’ zei Ross Hale, ‘heeft dat me het lieve sommetje van honderdvijftig dollars gekost. Misschien is dokter wel iets voor je, als die advocaterij te veel tijd vergt.’


    Peter schudde het hoofd.


    ‘De medische studie vergt zelfs tweemaal zoveel tijd als de studie in de rechten,’ zei hij. ‘Vier jaar studie, plus twee jaar als co-assistent in een ziekenhuis. Zes jaar in het totaal dus.’


    De rancher was haast sprakeloos, maar toen hij weer ietwat tot zichzelf was gekomen, mompelde hij: ‘Voor dokter en advokaat schijnt een eeuwigheid gestudeerd te moeten worden. Maar, Peter, er zal toch zeker wel iets zijn waarvoor die universiteit een man opleidt ?’


    ‘Er zijn de technische faculteiten,’ zei Peter, ‘waar je voor ingenieur kunt leren en zo.’


    ‘In de mijnbouw of de bruggebouw, bedoel je? Mooie beroepen, ja!’ riep de vader uit. ‘Heb je je daarin dan bekwaamd?’


    ‘Ik niet,’ zei Peter. ‘De meeste jongens die ik kende, hebben de algemene opleiding gevolgd en dat heb ik toen ook maar gedaan.’


    ‘Wat betekent een algemene opleiding?’ vroeg de vader. ‘Van alles een beetje en niets van iets?’


    ‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei Peter, de verbittering en teleurstelling in zijn vaders stem schijnbaar niet opmerkend. ‘Ik weet eigenlijk zelf niet wat ik zou kunnen beginnen, behalve les geven. Ik zou les kunnen geven op een middelbare school... in Grieks of Latijn of geschiedenis.’


    ‘Een schoolfrik!’ stootte Ross Hale uit. ‘Mijn zoon een schoolfrik!’


    En hij barstte uit in een soort hysterisch lachen en stormde blindelings het vertrek uit.


    Zijn zoon trachtte hem niet te volgen. Hij bleef alleen in het vertrek achter, zijn blikken gericht op het niet van gordijnen of vitrage voorziene raam waardoor het zonlicht vrij binnenstroomde. Tenslotte stond hij op en ging op inspectietocht door het huis. Hij vond een praktisch lege provisiekast met slechts het schamele restant van een zij spek, een halve zak verschimmelde aardappelen, een pond of zes meel, wat zout en een half pond goedkope koffie.


    Na alles grondig onderzocht en bekeken te hebben, begaf hij zich naar zijn eigen oude kamer en stelde ook daar een grondig onderzoek in. Hier was alles echter nog precies zoals het vroeger was geweest en het verkeerde in uitstekende staat van onderhoud. En die schrille tegenstelling tussen die ene kamer en het kale geraamte dat de rest van het huis was, sprak boekdelen voor Peter. Hij herinnerde zich nog het huis van vroeger, een waar prieel van koelte in de zomer en van warmte in de winter, maar dat was nu allemaal veranderd, want de statige oude bomen die het huis eens omgeven hadden, waren nu alle gekapt en hij hoefde niet te vragen waar de revenuen naartoe gegaan waren.


    Ze waren getransformeerd in leerboeken en studiegelden en al die andere kosten die hij zo zorgeloos had gemaakt. Tal van vaders stuurden hun zoons naar de universiteit. En hij was bijna vergeten dat het bij hem moest komen van een zo kleine ranch en een zo weinig succesvolle rancher als Ross Hale.


    Zijn eerste vermoeden had hij gekregen bij het station toen hij het scharminkelige tweespan had gezien en de kaal gesleten jas die zijn vader droeg. De aanblik van het huis en de op instorten staande stal was een welsprekende nadere bewijsvoering geweest. En nu had de aanblik van het interieur het bewijs rond gemaakt.


    Bijlslagen weerklonken achter het huis. Hij ging naar buiten en trof zijn vader bezig met hout hakken aan. Maar het was oud hard eikenhout en de bijl was bot en Ross Hales armen schenen niet zo sterk als anders vandaag. Zonder iets te zeggen nam Peter de bijl van hem over.


    ‘Kun je echt met een bijl overweg?’ vroeg Ross Hale.


    ‘Let maar eens op!’


    En het was wonderbaarlijk om te zien hoe Peter het ijzeren uiteinde van de beugel in de grond plantte om zich op die manier als het ware te verankeren en vervolgens de boomstam te lijf ging met de bijl. In onvoorstelbare korte tijd was het einde van de zware stam klein gehakt tot een grote stapel handzame kachelblokken.


    ‘Is het zo genoeg?’ vroeg Peter.


    Op de steel van de bijl geleund keek hij zijn vader aan, maar zo aangrijpend was de mengeling van trots en pijn op Ross Hales gezicht dat zijn zoon gedwongen was langs hem heen te kijken.


    In het zachte licht van de avondschemering kwam een span van twaalf muilezels nader over de weg, knikkend met een wonderbaarlijke, ritmische kadans. Achter hen kraakte en knarste een grote zware wagen.


    ‘De mijnwagen!’ riep Peter uit en eensklaps begon hij te lachen. ‘Is het werkelijk de oude mijnwagen van vroeger, vader?’


    ‘Zeker wel,’ zei Ross Hale. ‘Waarom niet?’


    ‘Het is elf jaar geleden sinds ik de laatste gezien heb. Ik was bijna vergeten dat er nog dingen als mijnen bestaan !’


    ‘Ze bestaan nog wel degelijk!’ zei de vader. ‘Ze zijn zelfs springlevend. Want tegenwoordig halen ze er wel wat meer uit dan alleen maar waardeloos gesteente. Ze hebben er zilver gevonden. En dat levert aardig wat op.’


    ‘Zilver?’ riep Peter uit. ‘In de oude mijnen?’


    ‘Jawel, zilver. En die schavuit van een Jarvin...’


    ‘De oude Mike Jarvin ?... Maar Mike en zijn whisky-fles...’


    ‘Luister eens even!’ riep Ross Hale.


    Boven het ratelen van zware wielen en het kraken van assen en disselboom uit was een schorre mannenstem hoorbaar die een oud wijsje zong over een meisje in Mayo dat daar op hem wachtte en dat hij zou opzoeken, ook al moest hij er over oceanen en bergen voor gaan.


    ‘Waarachtig, het is Jarvin!’ murmelde Peter, glimlachend en het hoofd schuddend. ‘Ik had gedacht dat de oude schurk zich inmiddels al lang dood gedronken zou hebben. Maar hij is het zelf en verre van dood naar zijn stemgeluid te oordelen!’


    ‘Springlevend omdat hij het geld dat hij aan drank spendeert, nu zelf uit de grond haalt. En hij heeft de mijn nu helemaal voor zich alleen.’


    ‘Ja? Wat is er dan van de oude Sam Debney geworden?’


    ‘Daar zouden een heleboel mensen graag het fijne van willen weten. Maar het enige wat er van Debney teruggevonden is, was zijn lichaam, te pletter gevallen tussen de rotsen waar het was neergekomen. Aan de voet van een steile wand, waar hij gemakkelijk vanaf gevallen zou kunnen zijn... of geduwd!’


    ‘Moord!’ zei Peter Hale streng. ‘Het moet moord geweest zijn!’


    ‘Inderdaad. Iedereen weet dat Mike Jarvin de oude Debney vermoord heeft. Maar het te bewijzen is een andere zaak en nu heeft Jarvin de hele mijn en hij wordt er schatrijk aan. Hij heeft al veertig man voor zich werken.’


    ‘Veertig!’


    ‘Jawel, veertig. En hij betaalt ze eens in de maand uit. Hij is nu op weg naar de mijn met het loongeld.’


    ‘Nog een wonder dat hij nooit overvallen en beroofd is.’


    ‘Wie zou daartoe in staat zijn?’


    ‘Nou, de gebroeders Buttrick waren vroeger toch de schavuiten in deze buurtschap. En zij waren trouwens lang niet de enigen.’


    ‘Dat zijn ze nog steeds niet,’ zei de vader, ‘en de enige reden waarom de ouwe Mike Jarvin nog nooit beroofd is, is dat hij Lefty en Dan Buttrick tot zijn lijfwachten heeft gepromoveerd. Hij betaalt ze zo goed uit dat ze het zich niet kunnen permitteren de kip met de gouden eieren te slachten, hoewel ze hem evenzeer haten als hij het hen doet.’


    ‘Mooi stelletje bij elkaar!’ zei Peter Hale.


    ‘Inderdaad! En een keer in de maand komt dat zwijn hier langsgereden met vier of vijf duizend aan loongeld en met de Buttricks er natuurlijk bij om het konvooi te bewaken.’


    Peter keek het verdwijnende schommelende achterlicht van de wagen even na en tastte toen de grote stapel brandhout in zijn armen op met haast griezelige handigheid. Zijn vader keek verwonderd toe. Hij begreep dat Peter het uiterste gedaan moest hebben om zijn gebrek zoveel mogelijk te ondervangen en nog een tweede gedachte kwam bij Ross Hale op, toen ze een poosje later samen aan het schamele avondmaal zaten dat door Peter was toebereid. De gedachte namelijk dat Peter maar al te goed wist wat voor een vernedering en teleurstelling zijn thuiskomst had te weeg gebracht, maar dat hij weigerde er zich door te laten terneerdrukken. Hij bleef er bedaard onder... en opgewekt.


    Maar voor Ross Hale werd de spanning elk ogenblik ondraaglijker en hij was blij dat Peter na het eten aanbood alleen de vaat te wassen, zodat hij naar buiten kon ontsnappen.


    Veel tijd nam het wassen van de vaat niet in beslag, gezien het simpele maal dat ze hadden genuttigd en de schamele voorraad keukengerei. Toen hij klaar was, nam Peter plaats in de grote leunstoel in de hoek van de keuken die vroeger altijd de vaste plaats van zijn grootvader was geweest, haalde een oude, zwart geblakerde pijp voor de dag en stopte die zorgvuldig.


    Door het roken scheen hij zijn gedachten beter te kunnen concentreren op alles wat zijn vader voor hem gedaan had. Het was een soort kruistocht geweest, waaraan Ross Hale zich had opgebrand, zowel naar lichaam als naar geest. En welke beloning had hem gewacht, toen deze enorme taak eenmaal was volbracht? Alleen maar een invalide zoon die misschien nooit op eigen benen zou kunnen staan!


    Bij die kwellende gedachtegang pakte Peter de pijp uit zijn mond en sloot zijn ogen en handen. Er klonk een scherp brekend geluid en hij voelde iets branden tegen zijn handpalm. Hij had zijn enige pijp in duizend stukken gebroken, verbrijzeld in zijn hand!


    Hij vloekte niet, maar keek ietwat verwonderd naar het rokende hoopje tabak op de vloer. Eensklaps verlangde hij naar de frisse buitenlucht en hij stapte naar de keukendeur. In het voorbijgaan zag hij zijn vaders revolvers op de keukentafel liggen. Gedreven door de een of andere impuls pakte hij ze op en stak ze in zijn jaszakken. Toen liep hij door naar buiten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    De zware rubbernoppen onder zijn krukken stelden Peter in staat zich met haast katachtige geluidloosheid te bewegen en hij slaagde er dan ook in de stal te bereiken zonder door zijn buiten rond ijsberende vader opgemerkt te zijn.


    In de stal zadelde hij het beste - of liever het minst slechte - van de twee paarden op. Sinds zijn ongeval had hij vele uren in het zadel doorgebracht en hij wist dan ook precies hoe hij zich moest behelpen.


    Weldra bevond hij zich op de weg en begon die te volgen in de richting van de bergen. Een goed uur lang reed hij zo verder en toen drong het geratel van zware wagenwielen tot hem door van ergens voor hem uit. Hij bracht zijn paard weer in beweging en even later hoorde hij ook de schreeuwende stem van de voerman die het twaalfkoppige span muilezels in het gareel moest houden.


    Een dikke wolk alkalistof drong in Peters neusgaten. De wagen zelf was een donker silhouet tegen de sterrenhemel, hoog opgeladen met kisten en kratten en vaten, krakend en zwaaiend telkens wanneer de wielen in een diep karrespoor raakten.


    Toen haalde Peter Hale een grote zijden halsdoek voor de dag en bond die zo voor zijn gezicht dat neus, mond en kin erdoor werden bedekt. Onder de brede rand van zijn hoed waren voorhoofd en ogen haast onzichtbaar.


    Hij reed verder tot hij langszij de wagen kwam en bij de hoge brede bok. Midden op de bok prijkte de dikke gestalte van Mike Jarvin, aan weerszijden geflankeerd door zijn lijfwachten.


    ‘Hé! Wat kom jij hier doen?’ snauwde de man aan Peters kant van de bok.


    ‘Ik heb een boodschap voor Jarvin,’ zei Peter.


    De lijfwacht gromde: ‘Kijk eens even om, Dan, om te zien of er nog meer te zien zijn.’


    ‘Niks achter ons te bekennen, Lefty,’ meldde Dan.


    ‘Wat voor een boodschap heb je voor Jarvin?’ vroeg Lefty op dezelfde ontoeschietelijke toon.


    ‘Staat hier in die brief.’


    Peter stak zijn hand omhoog en Lefty Buttrick de zijne omlaag. Lefty's hand werd in een soort berengreep genomen. Een machtige ruk deed hem van de bok vliegen zonder zelfs maar de tijd te krijgen een kreet te slaken. Hoe hoger men zit, hoe dieper de val. Lefty sloeg met een dreun op de weg neer en bleef er liggen alsof hij opeens overmand was door slaap.


    Maar toen zag Peter de lange loop van Dans geweer naar hem toezwaaien en hij vuurde op een punt ergens onder het vaag in het donker glimmende staal. Hij hoorde een wilde kreet van pijn en Dan Buttrick tuimelde aan de andere kant van de bok.


    Resteerden nog de verbaasd schreeuwende voerman aan het hoofd van de lange rij muilezels en de vloekende Mike Jarvin op de bok van de wagen.


    ‘Wat is er gaande? Wie is daar? Wat is er gebeurd?’ schreeuwde de voerman naar achter.


    ‘Zeg hem dat het niets is, Mike,’ zei Peter.


    ‘Het is niks, idioot!’ schreeuwde Jarvin naar voren. ‘Let jij nu maar op je span.’


    Zich tot Peter wendend, voegde hij eraan toe: ‘Dat was een knap staaltje, joch. Wat wil je van me? Een baantje?’


    Peter grinnikte. Hij had weleens iets gehoord over de ijzige koelbloedigheid van Mike Jarvin onder welke omstandigheden ook, maar de man overtrof zijn verwachtingen zelfs nog.


    ‘Een baantje niet,’ zei Peter. ‘Ten minste niet het soort baantje dat jij me kunt geven.’


    ‘Hoe weet je dat ?’ vroeg Jarvin. ‘Als jij het zo gauw met allebei de Buttricks klaar hebt kunnen spelen, dan ben je me zeker zoveel waard als...’


    ‘Allebei je handen in het zicht houden graag,’ waarschuwde Peter.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Jarvin. ‘Ik zal heus geen gekke dingen doen, joch.’


    ‘Heel verstandig,’ zei Peter. ‘Maar wat je wel kunt doen, is je gordel losgespen en aan mij geven.’


    Jarvin vloekte half binnensmonds. ‘Daar zul je voor hangen!’ zei hij.


    ‘Toch zeker niet als ik voor je ga werken,’ grinnikte Peter.


    ‘Me eerst leegplunderen en dan voor me gaan werken? Vergeet het maar!’ riep Jarvin uit.


    ‘Ik heb mijn werk er al opzitten vandaag,’ zei Peter met een hoofdgebaar naar achter. ‘En nu kom ik voor mijn loon. Hé, kijk daar eens! Daar gaat je voerman, geloof ik!’


    Een schaduw schoot weg over het stoppelveld langs de weg, kennelijk de voerman die zijn taak de rug toekeerde.


    ‘Laffe, ondankbare honden allemaal!’ zei de dikke Jarvin. ‘Om een man zo aan zijn lot over te laten!’


    ‘Je hebt niet eens geprobeerd je schietijzer te trekken,’ merkte Peter op.


    ‘Draag ik nooit een,’ legde Jarvin uit. ‘Bij het leven dat ik leid, zou dat de zekerste manier zijn om mijn einde te verhaasten. Mijn ergste vijanden - en ik heb er heel wat - weten dat ik altijd ongewapend rondloop. Maar hier is de gordel. Tel het geld maar na en ga bij je geweten te rade of je het kunt behouden. Eerlijk geld ook nog een keer!’


    ‘Op welk deel van dit eerlijk geld heeft Debney recht?’ vroeg Peter.


    ‘Debney? Debney?’ herhaalde de dikke man. ‘Kijk, kijk, jij bent niet zo maar een gewone struikrover, maar een soort geschiedkundige en je schijnt precies te weten hoe de arme Sam van de rotsen getuimeld is !’


    ‘Zoals je zegt, arme Sam. Veel geluk heeft hij niet gehad,’ zei Peter.


    ‘Geen greintje, joch, geen greintje. Maar ter zake... ben je klaar met me? Of moet ik mijn zakken nog voor je leegladen ook?’


    ‘Je bent te dik om veel in je broekzakken te hebben zitten,’ redeneerde Peter hardop. ‘Geef me alleen je jas maar even aan, dan bekijk ik die even.’


    Met een tweede onderdrukte vloek trok Jarvin zijn jas uit. ‘Ik zal het mooi met je maken, joch. Je kunt het volle salaris bij me verdienen dat de twee Buttricks altijd samen van me hebben gekregen. Dat betekent vierhonderd in de maand schoon in het handje, plus nog de kans om een extraatje te verdienen nu en dan. De Buttricks hebben de man vijfduizend extra aan me verdiend.’


    Peter floot tussen zijn tanden.


    ‘Tienduizend dollars!’ zei hij. ‘Dat is geen appelepap, Jarvin. Best kans dat ik je nogeens aan dat aanbod houd. Maar wat zit er in die jas dat je er zo’n hekel aan schijnt te hebben hem af te geven?’


    ‘Hier heb je hem al,’ zei Jarvin.


    Hij overhandigde de jas en Peter hield zijn paard in.


    ‘Wie zien elkaar nog weleens, Jarvin,’ zei hij. ‘Goedenavond en de volgende keer meer succes !’


    ‘Smerige jonge schavuit!’ jammerde Jarvin.


    De wagen rolde verder, een log wanstaltig silhouet tegen de sterrenhemel.


    Peter zwenkte van de weg af met zijn paard en reed verder dwars door de velden tot onder een groepje bomen. Daar ontstak hij een handvol twijgen en bij dat zwakke, flikkerende licht controleerde hij zijn buit. De gordel zat boordevol gouden twintigdollar stukken, twee-honderdvijftig in totaal, op de kop af vijfduizend dollars dus.


    Maar dat was nog niet alles. In de binnenzak van de jas vond hij een portefeuille die maar liefst twaalfduizend dollars aan bankpapier bleek te bevatten. Verder vond hij in de jas nog wat paperassen die hij in zijn zadeltassen schudde om alles later op zijn gemak te bekijken. De jas zelf verbrandde hij in het vuur en toen besteeg hij zijn paard en sloeg de terugweg in.


    In de stal aangekomen, trof hij zijn vader daar tot zijn geruststelling niet aan; de afwezigheid van het paard was dus kennelijk niet ontdekt.


    Via het zijpoortje keerde hij zo geluidloos mogelijk naar het huis terug en liep dan naar de voorkant waar hij de gestalte van Ross Hale op het erf ontdekte.


    ‘Hallo,’ zei de vader, ‘ben je eindelijk klaar met de vaat? Je hebt er nogal lang over gedaan, niet waar?’


    ‘Ik heb ook de gootsteen geschrobd,’ zei Peter. ‘Mooie avond, niet waar?’


    ‘Heel mooie avond, ja, maar daar staat mijn hoofd eigenlijk niet naar.’


    ‘Nee? Wat is er dan?’


    ‘Niets. Het is iets waarbij je me toch niet kunt helpen, Peter.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat het een geldkwestie is.’


    ‘Hebt u dan schulden?’ vroeg Peter.


    ‘Ik heb schulden, ja. Meer dan me lief is, jongen.’


    ‘Hoeveel en wanneer?’


    ‘Wat heeft het voor zin het je te vertellen?’


    ‘Ik heb vrienden, vader, die gemakkelijk geld kunnen fourneren zonder er zichzelf krap mee te zetten. En ik weet zeker dat ze het me willen lenen ook. Binnen redelijke grenzen natuurlijk.’


    Mr. Hale dacht even over die woorden na en toen hij sprak, klonk er een vage hoop uit zijn stem. ‘Ik heb nog drie weken. Dan wordt ik uitverkocht door de bank, Peter.’


    ‘Om hoeveel gaat het?’


    ‘Ik durf het bijna niet te zeggen. Weet je hoeveel bunders we hier hebben?’


    ‘Waren het er geen driehonderd?’


    ‘Driehonderd! Ik ben de tijd haast vergeten dat we nog zoveel land rijk waren, Peter. Nee, ik heb geleidelijk het een en ander moeten laten schieten. We hebben nog geen honderdvijfentwintig bunders meer over.’


    ‘Honderdvijfentwintig,? En wie heeft de rest?’


    ‘Je oom Andy voornamelijk. En verder hebben ook de Swains het een en ander gekocht. Maar het meeste is toch naar Andy gegaan.’


    ‘Tussen haakjes... hoe groot is oom Andy’s ranch wel op het moment?’


    ‘Hoe groot? Die heeft maar bijgekocht en bijgekocht. Ik schat zeker vijfduizend bunder aan prima prairieland. Hij zou er gemakkelijk vijftig dollars per bunder voor kunnen krijgen!’


    ‘En u hebt niet meer dan honderdvijfentwintig bunder over... en nog zwaar onder de hypotheek ook natuurlijk. Hoe groot is die hypotheek?’


    ‘Verdraaid, Peter, ik schaam me bijna het te zeggen, maar het is achtenveertighonderd dollars en de bank zal er nog een toer aan hebben dat geld eruit te krijgen bij een publieke verkoping.’


    ‘Dat betekent dus dat er praktisch niets over is ?’


    ‘Inderdaad... praktisch niets.’


    ‘Ik zal u zeggen wat ik zal doen,’ zei Peter. ‘Ik zal morgen naar de stad gaan en een telegram verzenden. En ik garandeer u dat ik in de kortste keren minstens vijfduizend voor u heb.’


    Hij hoorde een verstikte kreet in het donker. ‘Meen je dat serieus, Peter?’


    ‘Zo waar als ik hier voor u sta. Ik heb heel goede vrienden in het Oosten. Laat het allemaal maar rustig aan mij over.’


    Peter sliep licht die nacht. En bij het eerste ochtendkrieken was hij al op, spande de twee scharminkelige knollen voor het wagentje, reed haastig naar de hoofdweg en sloeg een mijl verder de kronkelige laan in die naar het ranchhuis van de Vincents leidde.


    Daar was alles nog precies als vroeger. De oude Tucker Vincent was dood, maar zijn zoon zag er nu even oud en eerbiedwaardig uit als destijds zijn vader. De Vincents hadden een naam hoog te houden en een traditie als een van oudsher hoogst betrouwbaar adres voor de aankoop van paarden en vee.


    Binnen het uur had Peter alle zaken gedaan waarvoor hij was gekomen.


    Hij had vijftig stuks vee uitgezocht en in plaats van de twee afgetobde oude knollen stonden er nu twee kittige jonge paarden voor zijn wagentje gespannen; nog vier andere zouden samen met het vee naar zijn vaders ranchhuis gedreven worden. En alles werd contant betaald, waarna Peter afscheid nam en doorreed naar de stad. In Sumnertown aangekomen, maakte hij een korte rondgang langs de winkels. Met de laadbak van het wagentje vol proviand keerde hij tenslotte naar huis terug.


    Daar kwam zijn vader hem al in alle staten van consternatie tegemoet gesneld.


    ‘Peter!’ riep hij. ‘Ga eens gauw naar de corral en zeg tegen die idioten dat ze al dat vee weer meenemen. Ze proberen me wijs te maken dat jij bij Vincent geweest bent en daar vijftig koebeesten en vier paarden...’


    Toen klapte hij zijn mond abrupt dicht, want zijn blikken waren gevallen op het nieuwe tweespan voor het wagentje en op alle proviand in de laadbak.


    En een aandoenlijk trekje van hoop gleed over het gegroefde gezicht van de rancher.

  


  
    


     


     HOOFDSTUK VI


    Peter zette spoed achter de zaken. Binnen enkele dagen had de bank haar geld binnen en waren ook de kleine schulden bij leveranciers in en rond Sumnertown aangezuiverd.


    Voor Mr. Ross Hale was het allemaal heel moeilijk te vatten. Maar hij kon zijn ogen en oren niet sluiten voor wat ze te zien en te horen kregen: het kleine legertje timmerlui dat met bekwame spoed bezig was een nieuwe schuur uit de grond te stampen... de spannen prima muilezels, bestemd om de vijfscharige ploeg door het akkerland in de vallei te trekken, land dat al meer dan vijf jaar braak had gelegen.


    En verder was er al dat prima landbouwgereedschap, door Peter voor een prikje gekocht op de verkoping van de Leffingwell-farm.


    Peter hoorde zijn vader al die nieuwe aankopen opsommen ten overstaan van Andy Hale, toen deze laatste eens was komen kijken wat er allemaal waar was van die geruchten van nieuw leven op zijn broers ranch. Behalve al die landbouwwerktuigen, de voertuigen, het vee en de paarden was er ook een complete smederij, tweedehands weliswaar, maar in prima staat verkerend. Hij had zelfs een heel bos jonge populieren opgekocht en liet die planten op het erf rond het oude ranchhuis, zodat alles er weer een beetje begon uit te zien zoals vroeger. En op een geschikt plekje werden ook eiken en vijgenbomen gepoot om te gelegener tijd de ranke populieren te vervangen. En verder was er bij de laatste verkoping een grote partij tweedehands meubilair op de kop getikt.


    Peter, die naar huis gegaan was op zijn geluidloze krukken, spoedde zich snel terug naar de oude loods waar hij bezig was het tweedehands meubilair op te knappen. Daarom hoorde hij niet meer wat zijn vader verder nog te berde te brengen had. Maar dat betrof de bouw van de nieuwe schuur.


    ‘Hij is naar de ranch van de Cumberwells gegaan waar al die stallen en schuren half afgebouwd waren blijven staan na de plotselinge dood van de oude Cumberwell en het vertrek van zijn zoons naar het Oosten. Hij heeft de hele boel voor een appel en een ei opgekocht, gesloopt en hierheen getransporteerd. En je kunt  met je eigen ogen zien, Andy, wat er hier mee gebeurt!’


    Dat had Andrew al uit de verte gezien, maar hij bekeek het nu nog eens grondig en gedetailleerd.


    ‘Het is compleet een gloednieuwe tweedehands ranch die hier uit de grond gestampt wordt, Ross,’ zei hij.


    ‘Inderdaad,’ beaamde Ross Hale. ‘Maar Peter zegt dat hij niet te trots is om tweedehands spullen te gebruiken, omdat hij zelf zo gezegd een tweedehands man is. Maar zijn hersens zijn allesbehalve tweedehands. Neem dat maar van mij aan, ouwe jongen!’


    ‘Nee, dat zie ik wel,’ knikte Andy Hale. ‘Voor elke tien dollars die hij hier heeft gespendeerd, zou hij nieuw meer dan honderd dollars kwijt geweest zijn. Die ranch van jou, Ross, heeft er nog nooit zo mooi bij gestaan als nu. Ten minste niet bij mijn weten! Maar waar heb je al die muilezels voor nodig? Allemaal voor dat kleine stukje akkerland daar beneden?’


    ‘Peter heeft de rest van het irrigatieland tot aan de Cumberwell-ranch erbij gepacht en hij heeft een optie voor vijf jaar als het rendeert.’


    Andy floot tussen zijn tanden. ‘Waar zijn Ruth en Charlie eigenlijk gebleven?’ vroeg hij dan. ‘Die twee tortelduifjes zijn met mij meegekomen. Waar zouden die twee zich verstopt hebben?’


    ‘Charles staat daarginds bij de paarden te kijken. Andy, mijn jongen zal Charles nog behoorlijk partij geven als Will Nast zijn keus zal maken.’


    ‘Ik begrijp alleen niet,’ zei Andy, ‘wat iemand voor dit soort werk aan Latijn en Grieks kan hebben!’


    ‘Direct natuurlijk niet hier in de bergen, maar het is de gewoonte van het studeren die van belang is,’ oreerde Ross Hale plechtig. ‘En Peter heeft wat boeken laten komen over veeteelt en irrigatie en zo. Hij kan over wisselbouw en dergelijke dingen zoveel praten dat het je groen en geel voor ogen wordt als je ernaar luistert. Maar kom zelf maar eens met hem praten; hij zal je meer vragen stellen dan jij in de gauwigheid kunt beantwoorden.’


    Andy staarde een poos lang zwijgend voor zich uit. ‘Is dit voetbal?’ vroeg hij tenslotte.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Ross Hale. ‘Maar Peter zegt dat het mooier is dan het mooiste voetbal dat hij ooit gespeeld heeft en hij praat alsof hij meent wat hij zegt. Kom mee naar hem toe.’


    ‘Ik moet eerst Ruth opzoeken,’ zei Andy. ‘Ze heeft er echt op gespankerd Peter te ontmoeten vanaf het moment dat hij teruggekomen is. Ze heeft diep medelijden met hem, Ross. Maar nu zal ze kunnen zien dat je met een Hale geen medelijden hoeft te hebben, zelfs als een Hale een beetje gehandicapt is. Ik neem mijn hoed af voor je zoon, Ross... maar vertel me één ding: wie financiert dat allemaal voor hem?’


    ‘Vrienden uit het Oosten. Mensen die hem op het sportveld in actie gezien hebben en die daaruit hebben opgemaakt dat hij ook op ander gebied kan winnen. En ze hebben gelijk! Toen Peter terugkwam, kon ik nog geen hypotheek van vijfduizend dollars aflossen. Maar ik was gisteren toevallig even op de bank en daar hoorde ik dat ze ons er desgewenst graag tienduizend zouden lenen !’


    De twee broers staken langzaam het erf over langs de nieuwe schuren waar Peter de nieuwe gereedschappen had opgeslagen.


    ‘Onbegrijpelijk,’ zei Andy Hale hoofdschuddend, ‘een bedrijf opbouwen van tweedehands rommel! Maar je hebt gelijk, Ross... Will Nast zal heel benieuwd zijn te horen over al die verbeteringen die je jongen hier heeft aangebracht. Waar is Peter nu?’


    ‘Daar in de loods. Druk aan het werk.’


    ‘Inderdaad... en ik zie dat Ruth McNair bij hem is.’


    Onwillekeurig vertraagden Ross en Andy Hale hun schreden en ze liepen haast op hun tenen, maar de conversatie die ze te horen kregen was van de onschuldigst denkbare aard.


    Het was voornamelijk het meisje dat het woord voerde. Peter scheen haar advies te willen weten betreffende de kleur waarin hij de tafel, die hij aan het afschuren was, het beste zou kunnen schilderen. Het resultaat was dat het tweetal nu knus bij elkaar zat, terwijl het meisje haar ideeën over kleurenschema's en de woninginrichting in het algemeen spuide. Zoals gezegd, allemaal hoogst onschuldig, maar kennelijk toch genoeg om Andy Hales gezicht te doen verstrakken. Hij greep zijn broer bij een arm en trok hem haastig mee weg.


    ‘Wat is er?’ vroeg Ross Hale verbaasd.


    ‘Je weet heel goed wat er is!’ snauwde zijn broer. ‘Je weet het donders goed, Ross. Je staat daar niet voor niks zo te grijnzen!’


    ‘Ik weet echt niet wat je bedoelt!’ zei Ross.


    ‘Ross, laat me je één ding zeggen,’ zei Andy. ‘Er zijn tijden geweest dat we elkaar nauwelijks aangekeken hebben, jij en ik. Dat is mijn wil nooit geweest, dat verzeker ik je, maar één ding verzeker ik je ook: mensen die me dwars zitten, zijn mijn vijanden, onverschillig of ze broers zijn - neven - of niet.’


    Hij zei dat met een zo plechtige nadruk dat Ross Hale hem een scherpe zijdelingse blik toewierp. ‘Dat is in elk geval duidelijke praat,’ zei Ross Hale. ‘Maar toch zal ik dood vallen als ik begrijp wat je bedoelt.’


    Andy schudde ongeduldig het hoofd. ‘Je begrijpt het even goed als ik. Jouw zoon heeft een oogje op het meisje dat verloofd is met mijn Charles!’


    Ross Hale veerde heftig op. ‘Hoe kom je daar in 's hemelsnaam bij, Andy? Peter ziet dat meisje voor de eerste keer van zijn leven!’


    ‘En hoe vaak moet een man een meisje als Ruth McNair zien om te weten dat hij haar wil?’ snauwde Andy. ‘Is ze niet knap genoeg? Heeft haar vader geen land en vee en geld genoeg? Geef me daar eens antwoord op !’


    ‘Maar hij weet toch,’ zei Ross Hale, een beetje schor van stem bij de enorme perspectieven die zich eensklaps voor hem openden, ‘dat ze verloofd is met zijn neef! En wat voor kans zou een arme invalide als mijn Peter hebben tegen een kloeke, kerngezonde knaap als jouw Charles?’


    Andy snauwde woest: ‘Met je mond kleineer je je zoon, maar met je gedachten niet. Nee, Ross, ik ben wel de laatste man ter wereld om jouw zoon te onderschatten. Hij is er de knaap niet naar om een kans voorbij te laten gaan. En dat is zijn goed recht. Maar wat hij nu doet, is onder de gordel slaan... zijn invaliditeit gebruiken om dat meisje op haar gemoed te werken...’


    ‘Andy, het is klinkklare nonsens die je uitslaat! Je hebt een paar woorden opgevangen en daar trek je maar direct conclusies uit die ver bezijden de waarheid liggen. Ik heb precies hetzelfde gehoord wat jij gehoord hebt en ik heb niets gehoord waar jij je druk over zou hoeven te maken... absoluut niets !’


    ‘Je hebt hem haar toch om advies horen vragen, niet waar?’


    ‘En wat dan nog? Over de kleur verf die hij het beste kan gebruiken voor een meubelstuk. Van die dingen hebben vrouwen nu eenmaal meer verstand dan mannen.’


    ‘Vind je dat? Probeer maar niet me iets wijs te maken, Ross. Peter Hale hoeft van een kind als Ruth McNair echt niets te leren. Ze heeft haar gezichtje en haar geld. Maar je weet even goed als ik, Ross, dat je om verstand bij een vrouw niet hoeft aan te komen. Nee, Ross, Peter heeft een oogje op Ruth McNair en dat neem ik niet. Versta je me goed? Dat néém ik niet! Dat meisje is van zijn neef!’


    Wat Andy zei, was waar genoeg en misschien was het daarom dat Ross Hale zich eensklaps kwaad maakte en snauwde: ‘Toen ik nog geen zout had om op het vlees te doen, Andy, heb je ook nooit een hand uitgestoken om me te helpen!’


    ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ schreeuwde Andy. ‘Wat heeft dat ermee te maken, vraag ik je? En je hebt me er trouwens nooit om gevraagd.’


    ‘Moet een broer misschien bij een bloedeigen broer om hulp gaan bedelen ?’ zei Ross Hale, letterlijk bevend van verbittering. ‘Je wist dat ik aan de grond zat. Je wist dat ik nog geen droog brood te eten had. Of durf je soms beweren van niet ?’


    ‘Hoe moest ik dat weten, Ross?’ vroeg Andy. ‘Het enige wat ik wist, was dat je geld genoeg had om je zoon daar op die dure school in het Oosten te laten en al die dure studies te bekostigen...’


    ‘Je wist dat ik mijn bomen hier op het erf heb moeten kappen om ze te verkopen. Je wist dat ik de meubels heb moeten verkopen en meer dan de helft van al mijn land. Je wist dat ik tot aan mijn nek in de hypotheek zat. Maar je hebt me nooit met zelfs maar één cent geholpen!’


    ‘Ik heb je genoeg adviezen gegeven.’


    ‘De weg naar de hel is geplaveid met adviezen. Je had me nog liever helemaal naar de verdommenis zien gaan dan me met een cent te helpen!’


    ‘Ik had mijn eigen bedrijf en mijn eigen zorgen. Moest ik 's nachts misschien ook nog wakker liggen om de jouwe?’


    ‘Nee, dat heb je zeker niet gedaan! Maar nu kom je hier bij me aan janken omdat Peter een beetje te vriendelijk is tegen Ruth McNair naar jouw zin!’


    ‘Ze is verloofd met zijn neef. Het is een rot streek van hem om dat kind het hoofd op hol te brengen met zijn mooie praatjes en al die geleerdheid!’


    ‘Vervloekt!’ schreeuwde Ross Hale. ‘Je hebt je keus toch zelf gemaakt. Jij hebt jouw zoon onder het vee opgevoed en ik de mijne onder de mensen. Wacht nu maar eens af wie van de twee het verste komt bij Ruth McNair. Ik hoop dat je gelijk hebt, versta je me goed? Ik hoop dat Peter een kansje waagt bij Ruth. En ik hoop dat hij haar krijgt ook. En als hij haar dan heeft met al die miljoenen erbij, dan zal ik naar jouw huis gereden komen, Andy, en je zo hard uitlachen dat de honden ervan aan het blaffen slaan.’


    Ross Hale was een temperamentvol man en hoewel Andy dat niet minder was, was er dit verschil dat Andy zijn tong meestal in bedwang wist te houden, terwijl Ross er alles maar uitflapte.


    Dat was ook nu het geval.


    ‘Heel goed!’ zei Andy innerlijk witheet, maar uiterlijk bedaard. ‘Ik heb gehoord wat je te zeggen hebt vandaag. We zullen weleens afwachten of je zo hoog van de toren blijft blazen.’


    Ruth en Charles werden geroepen en het drietal reed weg, Ross Hale achterlatend met een vaag gevoel van spijt, omdat hij zich zo had laten gaan. Maar hij zei niets van het incident tegen Peter. Het leek hem beter enige discretie te betrachten ten aanzien van het betreffende onderwerp.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Tot discretie betreffende dat onderwerp was Andy Hale echter bepaald niet geneigd. Integendeel, hij besloot onmiddellijk zijn tegenmaatregelen te nemen. Na Ruth en Charles naar het ranchhuis van de McNairs vergezeld te hebben, liet hij het tweetal op de grote achterveranda achter en ging zelf öp zoek naar McNair. Hij trof de rijke rancher aan op de bovenste balk van de corral, waar hij een pruimpje tabak zat te verkauwen, zijn blikken gericht op een kudde pas aangekocht vee.


    ‘Ik wil eens met je praten, Mac.’


    ‘Praat dan maar over koeien. Zie je dat nieuwe goed van me? Ziet er best uit, hè?’


    ‘Ik wilde het over Ruth hebben.’


    ‘Wat is er met Ruth? Die koebeesten zullen kalveren werpen die een ton wegen. Wat is er met Ruth?’


    ‘Mac, ik geloof dat Peter een oogje op haar heeft!’


    ‘Dat is dan goed bekeken van hem. Ze is het aankijken best waard, niet waar?’


    ‘Mac, ze is verloofd met mijn zoon!’


    ‘Waarom kom je daar bij mij mee aanzetten? Laat haar maar trouwen met wie ze wil. Daar bemoei ik me niet mee! Ik zal niet in de fout vervallen die mijn vader vroeger bij mij gemaakt heeft. Met als resultaat dat ik er met Ruths ma vandoor gegaan ben. Let wel, Andy, niet omdat ik niet zonder haar kon leven of van die flauwekul meer, maar alleen om mijn ouwe heer te laten zien dat ik mijn eigen zin wilde doen.’ Hij grinnikte. ‘En mijn dochter mag ook haar eigen zin doen. Begrijp me niet verkeerd. Ik zou er niets op tegen hebben als het iets werd tussen Ruth en jouw Charles. Ze zou er een goeie man aan hebben. Al te snugger is hij niet, maar het is een harde werker en iemand die goed is voor koebeesten, is ook goed voor een vrouw. Maar ik zou er ook geen bezwaar tegen hebben als ze met Peter uit de strijd kwam.’


    ‘Mac, met een invalide?’


    ‘Dat vind ik geen bezwaar, integendeel zou ik bijna zeggen. Vroeger was hij te hoog voor haar met al die geleerdheid. Maar door dat gebrek van hem staan ze weer quitte. Ze is niet al te snugger, maar ze is trouw en lief. Net als haar ma vroeger. Een knap snuitje en een leeg hoofd. Dat zijn de beste vrouwen en de beste moeders. Vrouwen moeten niet te veel denken, daar zijn ze niet voor in de wieg gelegd.’


    Andy Hale had genoeg gehoord. Hij wist dat hij van die kant geen steun te verwachten had. Daarom bracht hij het gesprek maar op de koebeesten, tot even later zware voetstappen naderden en de stem van een vreemdeling achter hem zei:


    ‘Hé, vader. Het wordt langzamerhand tijd om naar huis te gaan, niet waar?’


    Hij keerde zich met een ruk om. Deze diepe, strenge stem was de stem van zijn zoon Charles, maar het leek de stem van een vreemde. De stem was veranderd, zoals ook Charles' gezicht veranderd was, verstrakt, terwijl een somber vuur brandde in Charles' ogen.


    McNair zei: ‘Wat is er aan de hand, Charles? Heb je ruzie gehad met mijn dochter ?’


    ‘Ruzie is het woord niet,’ zei Charles. ‘We hebben alleen...’


    ‘Mond houden, Charles!’ commandeerde zijn vader. ‘Laat dit maar rusten tot morgen en...’


    ‘Ik wilde alleen maar zeggen...’


    ‘Laat dat dan maar ongezegd,’ beval Andy Hale. ‘Tot kijk, Mac. Ik kom nog weleens langs.’


    En hij haastte zich weg met Charles.


    ‘U had het me tegen McNair moeten laten zeggen,’ zei Charles. ‘Het was iets dat hij moest weten.’


    ‘Waar ging het dan over?’


    ‘Over Ruth.’


    Hoewel Andy Hale er al een vermoeden van had gehad, verbleekte hij toch. ‘Jongen,’ zei hij, ‘je hebt toch zeker geen gekke dingen gedaan ?’


    ‘Ik heb helemaal niks gedaan. Zij was het. Ze heeft me de bons gegeven, vader. En raad eens waarom ?’


    ‘Om Peter!’ zei Mr. Hale knarsetandend.


    ‘Precies,’ zei zijn zoon grimmig. ‘Om Peter. En ze heeft er niet veel woorden aan vuil gemaakt ook. Recht in mijn gezicht zei ze het. Ik vroeg haar hoe het kan dat ze zo opeens van gedachte was veranderd en ze vertelde me dat ze het al geweten had, toen ze Peter een minuut kende. Ze wist dat ze van hem hield en dat ze nooit van iemand anders zou kunnen houden...’


    ‘Het schaamteloze, kleine...’


    ‘Haar schuld is het niet!’ zei Charles Hale. ‘U moet haar de schuld niet geven. Het is Peters schuld. Hij heeft haar het hoofd op hol gebracht met zijn stadhuistaal. Hij heeft me die streek geleverd. En ik zal...’


    ‘Wat?’ vroeg zijn vader snel. ‘Wat ga je doen?’


    ‘Ik ga naar de prairie en er wacht rijden bij de koeien... want dat is het enige dat u me ooit geleerd hebt...’


    Zijn stem stierf weg tot iets wat het midden hield tussen een vloek en een snik en toen gaf hij zijn paard de sporen en reed in vliegende galop weg.


    Zijn vader keek hem na tot hij in een wolk van stof uit het zicht was verdwenen en toen schudde hij het hoofd en zuchtte diep. Hij had nooit verwacht dat zijn zoon hem nog eens zijn gebrekkige opvoeding zou verwijten. Maar hij wist nu dat woede en schaamte en verdriet brandden in Charles' hart. En zou Charles zich nu werkelijk tevreden stellen met wacht rijden bij de koeien om zijn zorgen te vergeten? Andy Hale meende dat ten zeerste te moeten betwijfelen!


    Peter was in de smederij. Daar bracht hij het merendeel van zijn tijd door na de verlopen ranch van zijn vader zo verrassend snel nieuw leven ingeblazen te hebben. Al van jongs af aan had hij altijd een grote voorliefde gehad voor handenarbeid. En op de Huntley School had hij die voorliefde kunnen uitleven in een voortreffelijk toegeruste hobby-afdeling, want de directeur daar was een groot voorstander van handenarbeid, zowel ter lering als ter ontspanning.


    En hier had hij nu zijn eigen smidse ingericht, alles geheel aangepast bij zijn staat van invaliditeit. Op zijn draaikruk, strategisch geplaatst vlak bij het vuur en het aambeeld en de waterkuip, had hij het handvat van de blaasbalg en alle benodigde gereedschappen zoals hamers en tangen vlak bij de hand. Dit smidswerk, iets scheppen met zijn eigen handen, was het liefste wat hij deed en hij was dan ook heel vaak in zijn smederij te vinden.


    Zo ook op de dag na het historische bezoek van Charles en Ruth McNair. Met de zware kortgesteelde smidshamer, die hij gemakkelijk met een hand kon bedienen, was hij bezig een zware ijzeren staaf zo dik als zijn pols, te bewerken. Zijn gezicht zag zwart van de roet en rood van de hitte van het vuur. De scherpe hamerslagen drongen tot ver buiten de smederij door, zelfs tot op de weg waar passanten bij het horen van die ritmische slagen tegen elkaar zeiden :


    ‘Peter Hale is weer in zijn smederij bezig. Een knaap om U tegen te zeggen. Moet je maar eens zien wat hij allemaal al aan die ranch heeft veranderd en verbeterd in die korte tijd.’


    Peter was zich niet geheel onbewust van de lovende woorden die met betrekking tot hem werden gebezigd. Hoe zou hij dat gekund hebben? Zelfs nog meer dan destijds op de universiteit voelde hij hier een atmosfeer om zich heen die een mengeling was van medelijden en respect en bewondering. En hoe hard van inborst ook, was hij toch nog gevoelig genoeg om zich in die atmosfeer te verheugen.


    Te midden van die ritmische regen van hamerslagen veranderde er opeens iets in de lichtval links van hem. Hij liet zijn hamer vallen en zijn Colt trekkend, zwiepte hij zich razend snel om op zijn draaistoel, snel genoeg om met zijn revolver de corpulente gestalte van Mr. Mike Jarvin op de korrel te nemen op hetzelfde moment dat die waardige de kleine zijdeur van de smederij openduwde.


    Dat zijdeurtje diende voornamelijk voor ventilatie wanneer de schoorsteen en de grote deur alle rook in de smederij niet konden verwerken. Nu maakte Mr. Mike Jarvin van dat zijdeurtje gebruik om binnen te gluren en zodra hij de loop van de Colt op zich gericht zag, liet hij snel iets in zijn zijzak vallen en hees de handen boven het hoofd.


    ‘Nou, joch, dat is maar een eigenaardig welkom!’ zei Jarvin verongelijkt. ‘Kun je me misschien zeggen waaraan ik het verdiend heb met een getrokken revolver verwelkomd te worden?’


    ‘Vertel jij maar eerst eens waaraan ik het verdiend heb dat jij zo stiekem door die zijdeur binnen komt sluipen, Jarvin,’ zei Peter.


    ‘Ik wilde je alleen maar eens bezig zien met je werk zonder dat je er erg in had,’ legde Jarvin prompt uit. ‘Ik heb zoveel gehoord over het prima vakwerk dat jij doet als smid, dat het me nieuwsgierig gemaakt heeft. Maar wijs een andere kant uit met die Colt als je zo goed wilt zijn, joch.’


    ‘Kom eerst eens wat dichterbij,’ nodigde Peter uit.


    ‘Dichterbij?’


    ‘Dichterbij, ja. En met je handen boven je hoofd en zonder een verdachte beweging, Jarvin. Ik zou het vervelend vinden als ik je pijn moest doen, maar ik zal niet aarzelen te schieten als je me ertoe dwingt.’


    ‘Grote hemel,’ zei Jarvin, ‘je zou waarachtig in staat zijn me te vermoorden, zoals ik je hoor praten!’


    ‘Het is onbegrijpelijk dat je niet al lang vermoord bent,’ zei Peter. ‘Als iemand het verdiend heeft, dan ben jij het wel. Ik geloof dat ik er de gemeenschap een grote dienst mee zou bewijzen als ik je vermoordde, Jarvin, en dat de sheriff de eerste zou zijn om me ermee te complimenteren.’


    ‘Wel, wel,’ zei Mike Jarvin, breeduit grijnzend, ‘als je er zo over denkt, zal ik maar gauw gehoorzamen.’


    En hij kwam naar voren, gehoorzaam met zijn handen omhoog, en Peter reikte in de zijzak van de grote man en viste daar een knappe revolver uit omhoog. Hij liet die voor Mr. Jarvins neus bengelen met zijn wijsvinger door de haak rond de trekker gestoken.


    ‘Is dat misschien reden genoeg om je onder schot te houden, Jarvin? Ik geloof warempel dat je me neergeschoten zou hebben als een hond als ik je de kans had gegeven, al zal ik doodvallen als ik begrijp welke reden je ervoor zou kunnen hebben.’


    ‘Je hebt abuis, Peter,’ zei de dikke man.


    ‘Ken je me goed genoeg om me bij mijn voornaam te noemen?’


    ‘Jazeker, en jij mag me Mike noemen.’


    ‘Zijn we soms ouwe vrienden?’


    ‘We zullen gauw ouwe vrienden zijn. Aan mij zal het niet liggen, Peter.’


    ‘Jarvin, je bent een eigenaardige oude schavuit.’


    ‘Een oude schavuit is niks slechter dan een jonge, Peter. Maar ik ben eerlijk niet met kwaaie bedoelingen gekomen. Ik wil alleen maar eens rustig onder vier ogen met je praten.’


    ‘Goed,’ zei Peter, ‘brand dan maar los, nu je er toch eenmaal bent. Wat heb je op je lever ?’


    Jarvin zweeg even om wat volgde te beklemtonen en zei dan: ‘Ik weet alles, Hale.’


    Peter verblikte of verbloosde niet. Hij bleef de ander doodkalm aankijken. .


    ‘Dus je weet alles?’ zei hij. ‘Dat is fijn voor je. Er zijn niet veel mensen die je dat na kunnen zeggen. Meestal worden ze opgesloten in gecapitoneerde cellen. Maar jij weet dus alles, hè?’


    Mr. Jarvin begon zachtjes lachen. ‘Ik wist het wel,’ zei hij. ‘Ik wist dat je er ijskoud onder zou blijven en geen spier vertrekken. Maar dat zal je toch niet helpen, Peter, jongen. Ik bewonder het van je, maar ik heb je mooi door.’


    ‘Je durft veel te zeggen,’ zei Peter.


    ‘Kom, kom, we zijn geen kinderen. Ik heb mijn grijze haren en jij was al veertig bij je geboorte. Veel te slim naar de zin van sommige anderen.’


    ‘Hoe bedoel je dat precies... naar de zin van sommige anderen?’


    ‘Naar de zin van de twee jongens van Buttrick bijvoorbeeld... Ha, ha, daar verras ik je mee, hè, Peter!’ En hij barstte in lachen uit, zodat zijn hele kwabbige lichaam schudde als een geleipudding.


    Toen hij uitgelachen was, vervolgde hij: ‘Nou jij weer. Peter! Je bent toch zeker niet van plan je van de domme te blijven houden, wel ?’


    ‘Je kunt je handen nu wel omlaag doen,’ zei Peter.


    ‘Dat is tenminste verstandige praat. En geef me dat schietijzer ook maar terug.’


    ‘Dat heeft nog wel even tijd. Misschien houd ik het wel als aanvulling van mijn collectie.’


    ‘Goed, jongen, jij ook je zin. Ik ben geen man om over kleinigheden te vallen. Maar nu in ernst: ik weet alles en ik kan alles bewijzen. Hoor je wat ik zeg?’


    ‘Ga verder,’ zei Peter. ‘Je hebt een prettige stem.’


    ‘Ik mag jou ook graag, joch. In de eerste plaats al om de manier waarop je met de twee Buttricks afgerekend hebt. En dan nog wel als invalide! Ik kon in het begin nauwelijks geloven dat jij erachter zat. Maar van de andere kant wist ik ook dat het werk van een amateur moest zijn.’


    ‘Waaraan wist je dat?’


    ‘Een echte beroepsstruikrover zou al dat geld nooit zo vlug op de markt gebracht hebben, Peter.’


    ‘Nee?’


    ‘Nooit en te nimmer! Maar goed, die vijftien of zestienduizend zullen me ook niet armer maken. Daarom zeg ik je: zand erover en alles vergeven en vergeten als jij bereid bent voor me te komen werken.’


    ‘Maar daar ben ik niet toe bereid.’


    ‘Je hoeft niet dadelijk te beslissen. Denk er eerst maar eens rustig over na. Ik kom morgen wel horen. Of weet je wat... als je vanavond mocht besluiten, ontsteek dan maar een vuurtje op die heuvel achter de stal. Als ik het zie, stuur ik wel iemand naar beneden om je op te halen. Maar inmiddels is een kleine waarschuwing niet misplaatst. Ik kan bewijzen dat het geld van mij afkomstig is... al het geld dat je in deze ranch hier gestoken hebt. Mooi werk dat je hier hebt geleverd, zonder meer. Maar met één ding heb je geen rekening gehouden... dat gestolen goed niet gedijt. Kijk maar eens naar mij. Ik ben mijn hele leven lang een bandiet geweest. En ik ben een gewoontedrinker geworden om het te vergeten. Maar ik dwaal af. Dit is dus mijn voorstel. Hoor je wat ik zeg?’


    ‘Ik hoor je, ja.’


    ‘Kom voor me werken en we praten niet meer over dat geld. Je hebt je vader hier zo goed te paard geholpen dat hij het verder wel zonder jouw hulp afkan en ik zal je een salaris uitbetalen waarvan je met je oren staat te klapperen als je het hoort. Kom met me mee, joch... en ik zal je rijk maken. Maar als je weigert, dan stop ik je achter de tralies, zo zeker als je een voet hoog bent!’


    ‘Tenzij ik je neerschiet, Mike.’


    ‘Daar ben jij de man niet naar. Je bent een keiharde knaap, maar moord... nee, dat zit er niet bij je in.’


    ‘Dus ik heb geen enkel alternatief, Mike ?’


    ‘Och, zo ver wil ik nu ook weer niet gaan. Ik zal je een faire kans geven. Als je me binnen de maand die zestienduizend terugbetaalt, praten we ook nergens meer over... niet eens over het renteverlies. Maar waar zou je dat geld vandaan moeten halen... tenzij je het van iemand anders zou stelen ?’


    ‘Er zijn nog wel andere manieren,’ merkte Peter op.


    ‘Dat zijn dan manieren waar ik nog nooit van gehord heb,’ zei de dikke man. ‘Afgezien van stelen of erven en lenen. Tot kijk, Peter. Denk er nog maar eens rustig over na. Ik zal uitkijken naar dat vuur vanavond !’


    En Mike Jarvin verliet de kleine werkplaats via dezelfde weg waarlangs hij was gekomen. Peter wilde het werk juist weer hervatten, toen een schaduw zichtbaar werd in de open voordeur. Opkijkend zag hij zijn neef Charles binnenkomen.


    ‘Die dikke vriend van je - wie het dan ook mag zijn - is een idioot,’ zei Charles minachtend. ‘Hij had kunnen weten dat de gemakkelijkste manier van allemaal is met geld te trouwen. Heb ik gelijk of niet, Peter?’


    Peter voelde met zijn vingertoppen aan zijn kin. ‘Misschien heb je wel gelijk, Charles,’ zei hij. ‘Maar ik zou het vervelend vinden jou onder je duiven te schieten.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    De hamer die Peter Hale al had opgeheven, zakte omlaag en plofte dan in de dikke laag zaagsel op de vloer.


    ‘Dus eerlijke Charles Hale heeft voor luistervink gespeeld !’ zei hij.


    ‘Klopt!’ gaf Charles openhartig toe. ‘En ik ben de hemel dankbaar dat ik nu weet wat voor vlees ik in de kuip heb. Ik ben gekomen om de zaak met je uit te praten als vriend tegen vriend, maar nu zal ik het kunnen uitvechten met een bandiet en dat ben ik van plan ook.’


    ‘Het uitvechten ?’ vroeg Peter met een glimlachje.


    ‘Niet op de vuist,’ zei Charles blozend. ‘Ik zal je heus je eerlijke kans wel geven. Maar op de revolver moet je een hele kei zijn, heb ik gehoord. En op de revolver zullen we met gelijke kansen kunnen vechten!’


    Peter hees zich overeind, onbeholpend steunend op zijn met een beugel omsloten been. Als hij zat, was er niets bijzonders aan hem te zien, maar als hij rechtop stond zoals nu, bleek pas goed wat voor een lichamelijk wrak hij was.


    ‘Je wilt het uitschieten, Charles?’ vroeg hij. ‘Bedoel je dat?’


    ‘En niets anders!’ snauwde Charles. ‘Want ik kan niet zonder haar leven en jij wilt haar alleen om haar geld. Je zou er nooit aan denken met haar te trouwen als Mike Jarvin je niet in een dwangpositie gebracht had. Wat zijn we toch allemaal idioten geweest om het verband niet te zien tussen die roofoverval en jouw vrijgevigheid met geld! Hij was je zogenaamde rijke vriend uit het Oosten!’


    ‘Je hebt gelijk,’ gaf Peter toe. ‘Je hebt gelijk in alles wat je zegt. Maar ik wil je waarschuwen, Charles. Ik wil geen heibel met je. Je bent een beste kerel, een veel beter en eerlijker mens dan ik. Ik wil je niets in de weg leggen, maar van de andere kant kan ik ook niet dulden dat je je hiermee bemoeit. Mijn vaders leven is elf ja ar lang een hel op aarde geweest terwille van mij. Ik heb me vast voorgenomen hem een klein beetje troost en genoegdoening te geven voor alles wat hij voor me heeft opgeofferd en iedereen die me dwarsboomt in dat voornemen, zal ik genadeloos neerslaan.


    Dit zijn geen loze dreigementen, Charles. Ik ben inderdaad een kei met een schietijzer en je zult geen schijn van kans tegen me hebben. En tenslotte is het het goed recht van dat meisje om van gedachte te veranderen, niet waar?’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Charles somber. ‘En als ik wist dat ze gelukkig zou worden met je, zou ik me er nooit mee bemoeien. Maar dat zal ze niet. Je hebt haar het hoofd op hol gebracht met je stadhuistaal. Maar als jij van het toneel verdwenen bent, zal ze je vergeten en dan zal ze naar mij terugkomen. Versta je dat goed?’


    Peter zuchtte en toen speelde een glimlachje rond zijn lippen dat iets wreedaardigs had. ‘Ik heb gezegd wat ik te zeggen had,’ zei hij. ‘Je moet zelf maar weten wat je doet. Je hebt zeker een schietijzer aan je heup hangen?’


    ‘Zeker wel. Ben je klaar?’


    ‘Altijd. Maar ik vind het verschrikkelijk dat je me hiertoe dwingt, Charles.’


    ‘Loop naar de hel met je gladde smoesjes! Ik zal er een goed werk mee doen als ik de wereld van je bevrijd. Vul je hand maar, Peter!’


    En hij klauwde naar zijn schietijzer, een zeker niet onverdienstelijke snelheid aan de dag leggend voor een gewone cowboy. Maar hij was toch een fractie van een seconde trager dan Peter. Peters revolver explodeerde het eerst en de kogel, recht op Charles' hart gericht, ontmoette onderweg Charles Hales getrokken Colt.


    De zware kogel rukte het wapen uit Charles' hand en beukte het met tomeloos geweld tegen zijn gezicht. Charles wankelde. De revolver sloeg op de vloer neer en Charles zeeg door de knieën, zijn knappe regelmatige gezicht een en al bloed, want de korrel van het wapen had zich tot op het bot door het vlees gescheurd.


    Maar hij had de moed en de strijdlust van de Hales en kwam weer overeind. Als een tijger stormde hij op Peter af en deze wachtte, de lippen geplooid tot een wreed glimlachje, terwijl hij zijn revolver richtte voor het beslissende schot. Hij richtte op het hart en hij richtte op het hoofd. Maar toen bedacht hij zich opeens en rameide met de loop van het wapen op Charles' hoofd in zodat deze bewusteloos aan zijn voeten ineenzeeg.


    Peter bukte zich, schepte een handvol water uit de kuip en sprenkelde die over zijn neefs gezicht. Charles  kwam proestend en sputterend bij kennis en krabbelde overeind.


    ‘Hoe komt het dat ik nog leef ?’ hijgde Charles.


    ‘Ik dacht er op het laatste moment aan,’ zei Peter met zijn diepe bedaarde stem, ‘dat dat meisje alles voor je betekent. En voor mij is ze enkel maar een spelletje. En voor een spelletje hoeft toch geen mensenleven opgeofferd te worden.’


    ‘Een spelletje ?’ vroeg Charles dazig. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Maar Peter gaf geen antwoord. Hij had de zware smidshamer opgeraapt en liet die in zijn hand balanceren, begerig weer aan de slag te gaan.


    De nieuwsgierigheid waarmee Mike Jarvin op het antwoord op zijn uitnodiging wachtte, bleek wel uit de gespannen manier waarop hij heen en weer ijsbeerde voor de hut die hij bewoonde bij de mijn. Hij werd zoals altijd begeleid door de twee gebroeders Buttrick. Een van de twee broers hinkte tengevolge van een nog niet geheel genezen wond in het dijbeen en allebei keken ze grimmiger en zwarter dan ooit sinds de schandelijke nederlaag die ze hadden geleden tegen een enkele tegenstander. Maar Mike Jarvin besteedde geen aandacht aan hen. Zijn aandacht was geheel geconcentreerd op de zwarte leegte van de vallei voor hem. Het was meer dan een halve dagreis langs de kronkelweg die zich langs de berghellingen omhoog slingerde, maar zoals de kraai vliegt, bedroeg de afstand niet meer dan enkele mijlen. En Mike Jarvin bleef zo gespannen in de donkere diepte staren, dat de twee Buttricks ook niets beters wisten te doen en zijn voorbeeld volgden. En toen ergens ver in de diepte het gele oog van een vuur opvlamde, hoorden ze Mike Jarvin mompelen :


    ‘Godsallemachtig, die jonge idioot doet het waarachtig! Hij komt hierheen... om de rest van zijn leven te vergooien!’


    ‘Wie komt hierheen ?’ vroeg de grimmige Lefty Buttrick.


    ‘Mijn mascotte,’ zei Jarvin en barstte in lachen uit.


    Toen Mike Jarvin het bevestigende antwoord uit de diepte van de vallei had gekregen, wreef hij in zijn dikke handen en lachte bij zichzelf. Toen liep hij naar de hut en schopte tegen een deur. Hij kreeg geen antwoord.


    ‘Soapy!’ brulde hij.


    Er kwam nog steeds geen antwoord. Daarom stapte hij de hut binnen en ontstak een lantaren. Bij het licht daarvan zag hij een kolossale tors van een man op de kooi onder het raam liggen, als in een soort coma of stomdronken.


    Hij greep de slaper bij de schouder. ‘Soapy!’


    Zelfs dat bulderende stemgeluid vermocht de slaper niet te wekken.


    ‘Soapy! Drank!’ brulde hij opnieuw. Eensklaps kreunde de ander en ontwaakte. Hij ging op de rand van de kooi zitten, die aan weerszijden met beide handen omklemmend en een beetje heen en weer zwaaiend in zijn slaapdronkenheid.

    ‘Geef maar hier!’ zei hij, een hand uitstrekkend. Hoe hij aan zijn naam gekomen was, viel moeilijk na te gaan, maar het hield zeker geen verband met een overdreven gebruik van zeep. Of misschien was het om zijn huidskleur die de goor gelig bruine tint van groene zeep had. Zijn gezicht had een haast volmaakte eivorm met de dikste kant op hoogte van mond en kin. Verder naar boven versmalde alles geleidelijk, met de grote bloemkooloren als enorme handvatten aan weerszijden.


    Ook en profil gezien was dezelfde ovale lijn zichtbaar. De neus was een te verwaarlozen factor, nauwelijks uitstekend om de contouren geweld aan te doen en de kleine oogjes gingen schuil onder een enorme borstwering van schedelbeen. Vlak boven de ogen versmalde het hoofd zich snel zodat er nauwelijks ruimte overbleef voor een noemenswaardige hersenmassa.


    Van defensief standpunt bekeken was het hoofd voortreffelijk geslaagd. Een vuistvechter zou jaloers geweest zijn op die magnifiek rond geslepen schedel die nergens enig houvast bood tot het plaatsen van een treffer. Hoog bovenop dat enorme chocolade-ei prijkte een rood kapje van kroezend zwart haar, een haarpartij die deed denken aan een kunstmatig pruikje dat met lijm op dat enorme kale schedelvlak was geplakt.


    Ook tors en ledematen van de man volgden dat zelfde exceptionele patroon. De arm die hij uitgestrekt hield in de hoop een fles drank in de hand gedrukt te krijgen, was even zwaar als het dijbeen van een normaal gebouwd man. En de hand, groot genoeg om er twee van normaal formaat uit te maken, was voorzien van lange, dikke, stompe worsten van vingers.


    Lang was hij overigens niet, nog niet bij lange na zes voet. Maar de zesenveertiger van schoenen waarin zijn voeten waren geperst, waren te eng gebleken en de teenstukken waren verwijderd om de tenen wat speelruimte te geven.


    ‘Geen drank, dikkop!’ zei Mike Jarvin, het monster niet onwelwillend gadeslaande. ‘Je hebt vierentwintig uur aan een stuk geslapen, Soapy. Wordt het langzamerhand geen tijd voor je om op te staan?’


    ‘Geen drank?’ zei Soapy. ‘Je liegt het toch zeker?’ Hij plofte zijdelings op het bed neer, zijn ogen onmiddellijk weer sluitend.


    Jarvin tilde een voet op en porde de ander daarmee wreed in de ribbenkast.


    ‘Soapy! Het gaat om een paard!’


    De mulat opende zijn ogen en hees zich weer overeind. ‘Een paard, zei je? Wil je een paard aanschaffen dat mij kan dragen?’


    ‘Precies, schavuit.’


    Soapy stond op, greep een grote kom met water en liet die over zijn hoofd leeglopen. Na iets van het water met een handdoek weggeveegd te hebben, was hij aanmerkelijk wakkerder.


    ‘Zeg maar waar,’ zei hij, ‘en geef me het geld maar mee!’ Hij voegde er verheerlijkt aan toe: ‘Hallo! Een paard dat mij kan dragen!’


    Jarvin trok zich terug naar de deur. ‘Een paard dat jou kan dragen,’ zei hij. ‘Maar toch is het niet voor jou bestemd.’


    ‘O nee?’ zei Soapy en hij tilde met een hand een zware stoel op alsof die niet zwaarder woog dan een veertje.


    Jarvin dook de deuropening in, maar Soapy zette de stoel met een zucht weer neer.


    ‘Goed,’ zei hij, ‘ik zal dat paard toch wel gaan halen voor je. Zeg maar waar ik moet zijn.’


    ‘Het is een kastanjebruine hengst, Larribee geheten en je moet ervoor bij Wisner zijn. Zijn ranch ligt niet meer dan twee uur rijden hier vandaan.’


    ‘Maar twee uur over gemeen terrein,’ merkte Soapy op. ‘Wat krijg ik ervoor?’


    ‘Hier heb je tweeduizend dollars, Soapy. Breng het paard mee terug, dan mag je het wisselgeld houden.’


    Hij legde een bundeltje bankpapier op tafel en week dan snel weer terug.


    Soapy stak het geld op zak en stapte naar buiten.


    Hutten waren gebouwd in twee losse kringen, hutten die als druppels water op elkaar geleken. De mijnwerkers bewoonden de hutten in de binnenste kring het dichtst bij de ingang van de mijn. Jarvins hut onderscheidde zich in niets van de andere, behalve door de ligging die het gunstigst op de rand van het plateau was, met het uitzicht over de vallei.


    Een eindje voorbij de hutten stonden de stallen, waar de muildieren die dienden voor het werk in de mijn, ondergebracht waren. Daar waren ook de paarden. Het was echter een van de muildieren die Soapy opzadelde, want dit compacte muisgrijze dier met de stevige poten en de korte rug was het enige dat hem over een noemenswaardige afstand kon torsen zonder eronder te bezwijken.


    Op die muilezel reed Soapy weg, de nacht in. Hij keerde niet terug om verhaal te zoeken voor de opmerking die tot hem doordrong van een groepje mijnwerkers:


    ‘Daar gaat Jarvins getemde gorilla!’


    Soapy keerde niet terug, maar wel prentte hij het stemgeluid in zijn geheugen ter latere verrekening. Voorlopig had hij echter andere interesses... hij was namelijk zeer benieuwd het paard te zien dat in staat was zijn gewicht van tweehonderdtwintig pond te dragen, ook al was dat paard dan voor iemand anders bestemd.


    Zijn weg voerde door een smalle canyon waar het witte schuimwater van een bergstroompje het enige licht vormde om hem te leiden, maar dat was meer dan genoeg voor Soapy en de muilezel. Het was dan ook nog lang geen twee uur later toen hij op de deur van Mr. Wisners huis klopte.


    Toen Wisner open kwam doen, zei Soapy :


    ‘Ik heb gehoord dat je hier een redelijke goeie knol hebt staan die vijfhonderd op moet brengen. Klopt dat?’


    ‘Ik heb hier een pracht van een paard staan dat vijfduizend op moet brengen,’ antwoordde de rancher. ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Misschien heb ik wel interesse,’ zei Soapy.


    ‘Ja?’ vroeg de ander, de groteske verschijning met een argwanend oog gadeslaande.


    ‘Ja,’ zei Soapy, ‘ik heb een joch dat binnenkort jarig was. Laat me die knol maar eens zien.’


    Mr. Wisner haalde een lantaren en ging Soapy voor naar een klein weiland waar een groot monster van een paard naar de omheining kwam op een fluitsignaal van de eigenaar.


    ‘Bijna achttien hand hoog zoals hij daar staat,’ zei Wisner.


    Larribee sloeg met het hoofd toen de rancher de lantaren ophief, maar week niet terug.


    ‘Veel en veel te groot en te zwaar voor de bergen,’ zei Soapy, het hoofd schuddend.


    ‘Wat te groot en te zwaar?’ antwoordde de rancher. ‘Hij is als kind aan huis in de bergen en hij is even vast ter been als een muilezel. Daarom is vijfduizend geen cent te veel.’


    ‘Vijfduizend?’ zei Soapy smalend. ‘Is het soms een snelheidsduivel die dik geld kan verdienen op de renbaan of een cirkuspaard dat door brandende hoepels kan springen? Duizend dollars heb ik ervoor over en geen cent meer. En dat is een hoger bod dan je ooit van iemand hebt gehad.’


    ‘Dat is niet waar,’ antwoordde de rancher verhit.


    ‘Die dikke man, Jarvin heeft er me onderlaatst nog twaalfhonderd voor geboden. Maar ik heb hem uitgelachen. Net als ik jou nou uitlach. Het is vijfduizend of niets voor Larribee.’


    ‘Dan is het niets,’ murmelde Soapy. ‘Maar ik wil niet krenterig zijn. Als iemand anders je twaalfhonderd geboden heeft, zal ik er nog vijftig bijdoen. Maar verder ga ik ook niet. Ga het maar gauw met de vrouw overleggen en grijp je kans voor het te laat is. Want die krijg je nooit meer.’


    Mr. Wisner vloekte binnensmonds. Maar hij verdween in het huis en keerde pas een klein kwartiertje later terug.


    ‘Ik heb het er met de vrouw over gehad,’ zei hij. ‘En het uiterste is tweeduizend.’


    ‘Tweeduizend!’ zei Soapy. ‘Waar zie je me voor aan? Voor een miljonair?’


    ‘Ik laat me toch niet overbluffen.’


    ‘Ik zal mijn goede wil tonen met een allerlaatste bod,’ zei de mulat. ‘Vijftienhonderd en geen cent meer.’


    ‘Laat maar staan.’


    ‘Tot kijk dan,’ zei Soapy en zijn muilezel abrupt kerend reed hij terug naar de weg.


    Hij reed echter niet hard en toen even later een stem achter hem klonk in het donker kon hij die nog goed verstaan. En hij wist dat de koop was gesloten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Vijfhonderd dollars was een knap winstje voor een paar uur rijden en Soapy was dan ook in opgewekte stemming, toen hij het zadel op de rug van de grote hengst riemde. Het was inderdaad een reus van een paard, zeker die achttien hand hoog, en als hij met het hoofd sloeg, leek hij een vervaarlijk monster in het donker.


    Maar hij bleek zacht als een lammetje om te berijden en hij zette er een zo fikse draf in, dat de muilezel de leiband voortdurend strak liet staan bij het volgen.


    Soapy vond het een best paard en een beste koop, maar een ding interesseerde hem buitengemeen en dat was welke persoon ter wereld zo belangrijk zou kunnen zijn voor Jarvin dat hij een geschenk ter waarde van tweeduizend dollars waard was.


    Kort na middernacht keerde hij bij de mijn terug en na de nieuwe aanwinst gestald te hebben, strekte hij zich weer uit op zijn kooi, waar hij onmiddellijk in slaap viel zonder dat er in meer dan vierentwintig uur nat of droog over zijn lippen was gekomen. Want Soapy was begiftigd met het vreemde talent voedsel in zijn lichaam te kunnen opslaan, net als een kameel. En dat talent gold niet alleen spijs en drank, maar ook zijn behoefte aan slaap.


    Het was algemeen bekend dat Soapy het eens gepresteerd had twee vijanden vijf dagen en vijf nachten door de bergen te achtervolgen en aan het einde van die periode was hij nog genoeg bij de tijd geweest om die twee vijanden naar de andere wereld te blazen... waarna hij naast hun lijken de klok had rond geslapen.


    Nu sliep Soapy tot de nieuwe dag was aangebroken boven het kamp. Toen stond hij op en ging naar het kokshuis. Het betreden van het kokshuis was een privilege dat aan geen der andere bewoners van het kamp was toegestaan. Zonder dat voorrecht zou de mulat vermoedelijk al lang gedrost zijn uit het kamp en om die reden had Jarvin die uitzondering gemaakt. Het simpele privilege naar het kokshuis te gaan wanneer dat hem zinde en daar zijn razende honger te stillen ongeacht het uur van de dag.


    Aanvankelijk had het heel wat deining gegeven. De wanhopige kok had met lede ogen toegezien hoe de veelvraat een portie, die voor vier of vijf anderen bestemd was, naar binnen slokte en een staking onder de mijnwerkers had zelfs even gedreigd. Maar door de ervaring wijs geworden had de kok in het vervolg zijn maatregelen genomen. Op de kachel stond doorlopend een grote pan met bonen te sudderen, op smaak gebracht met een paar hompen varkensvet en wat goedkope melasse. Dat was Soapy’s lievelingskostje.


    De kok had hem al zien aankomen deze morgen en de grote pot met bonen stond al klaar op tafel met bord, vork en mes ernaast. Met een grote opscheplepel kon Soapy zichzelf bedienen en niet minder dan vier maal schepte Soapy zijn bord boordevol, voordat hij tenslotte met een tevreden zucht en een fikse boer achterover leunde op zijn stoel.


    ‘Heeft het gesmaakt, Soapy?’ vroeg de kok huichelachtig.


    ‘Gaat wel,’ zei Soapy. ‘Alleen moet je er in het vervolg wat reuzel bij doen... dat brengt er een beetje meer smaak aan.’


    Reuzel was het duurste ingrediënt niet en de kok zei dat hij ervoor zou zorgen.


    ‘Is er nog nieuws, Soapy ?’ informeerde hij vervolgens.


    De reus strekte een enorme klauw van een hand uit. ‘Heb je een rokertje voor me?’ vroeg hij.


    Ook met dat verzoek had de kok rekening gehouden. Hij wist dat hij zijn tabakszak nooit van Soapy terugkreeg en had daarom altijd een extra pakje bij zich met een inferieure kwaliteit tabak. Smaak had die gorilla er toch niet van, wist de kok.


    Hij overhandigde nu het pakje dat volgens verwachting in Soapy's zak verdween nadat er een sigaret van was gedraaid. In twee of drie trekken was de sigaret tot een peukje gereduceerd, dat uitgetrapt werd op de grond.


    ‘Ik geloof dat de baas een groot karwei in de week heeft liggen,’ zei Soapy.


    ‘Een groot karwei?’ echode de kok beleefd, maar met volle aandacht.


    ‘Een dat hem weleens een veertig of vijftigduizend zou kunnen opleveren als je het mij vraagt.’


    ‘Wat voor een karwei ditmaal ?’ informeerde de kok.


    ‘Hoe moet ik dat weten,’ zei de mulat. ‘Misschien een loze mijn. Dat is een van zijn specialiteiten. Of misschien gewoon een pokerzitting. Ik heb hem nogal veel met de kaarten zien oefenen de laatste tijd. Of misschien tikt hij die knaap gewoon op de kop en laat het daarbij.’


    ‘Ja,’ beaamde de kok, ‘de kans zit er ook in. Wat is het voor iemand die hij op de nominatie heeft staan?’


    ‘Dat zou ik niet weten,’ zei Soapy. ‘Maar de baas moet er wel veel van verwachten, want hij heeft me speciaal weggestuurd om voor tweeduizend dollars een paard te kopen om aan die knaap cadeau te doen.’


    ‘Tweeduizend rinkelaars?’ kreunde de kok. ‘Weggegooid aan een knol?’


    ‘Ja, maar wat voor een! Ga maar eens kijken in de stal. Bij die knol vergeleken zijn alle andere maar imitatie. Tot kijk maar weer!’ Hij hees zich overeind en verliet het kokshuis.


    Via de kok deed het nieuws snel de ronde in het kamp. Alle mijnwerkers waren in meerdere of mindere mate op de hoogte van de schurkachtige activiteiten van hun baas. Ze wisten dat geen buit te klein en geen buit te groot was voor zijn hebzucht. Ze wisten ook dat hij zijn vijanden bij tientallen telde, maar dat hij een lokaas van tweeduizend dollars had uitgezet, hadden ze nog nooit beleefd. En groot was dan ook de nieuwsgierigheid wat voor een vis het zou zijn die op dat lokaas zou moeten bijten.


    Toen kwam halverwege de morgen een ruiter omhoog ploeterend langs het steile bergpad. Soapy die op zijn kooi wat lag te niksen, werd snel op de hoogte gesteld.


    ‘Wat voor een snuiter?’ vroeg Soapy.


    ‘Ik heb hem door de kijker bekeken. Nogal groot en zwaar van stuk.’


    ‘Dat is 'm,’ zei Soapy.


    Hij hees zich overeind en hij was onder het tiental toeschouwers dat de vreemdeling een poosje later het kamp binnen zag rijden.


    ‘Wat heeft hij aan zijn benen?’ vroeg er een met gedempte stem.


    ‘Hallo daar!’ riep de vreemdeling. ‘In welk huis kan ik Mike Jarvin vinden?’


    Het was Soapy die antwoordde met een duimgebaar in de juiste richting. Ze zagen hoe de vreemdeling zich ietwat lomp uit het zadel zwaaide. Van zijn benen scheen hij niet veel steun te hebben. Tegen het paard geleund, riemde hij een paar lange, stevige krukken los; en met behulp van dat paar extra benen wist hij zich met wonderbaarlijke snelheid voort te bewenen.


    ‘Een kreupele, Godsallemachtig!’ fluisterde Soapy.


    ‘Ik zal doodvallen als de baas geen tweeduizend dollars heeft weggesmeten aan een kreupele. Ik zie het toch goed, hè, jongens? Wat zou dat in 's hemelsnaam voor een snuiter zijn?’


    ‘Ik vind het maar raar,’ zei de kok. ‘En ik heb dat rare jeukerige gevoel weer aan mijn eksteroog, dat ik altijd heb als er iets te gebeuren staat. Waar zijn de Buttricks?’


    De Buttricks waren natuurlijk gemakkelijk te vinden. Ze kwamen echter net iets te laat naar buiten om de vreemdeling nog in Jarvins hut te zien verdwijnen. Ze wonnen nochtans hun inlichtingen in en ze verschoten een beetje van kleur toen ze de vreemdeling hoorden beschrijven.


    Ze keerden terug naar hun hut die vlak naast die van Mike Jarvin was gelegen en daar gingen ze onmiddellijk hun wapens oliën en controleren, rapporteerde iemand die een blik naar binnen had geworpen door het raam.


    ‘Ze kennen hem dus,’ concludeerde de mulat logisch genoeg. ‘En hoe komt het dan dat wij nog nooit van hem gehoord hebben? Hij lijkt me niet het soort knaap om gauw weer te vergeten als je eenmaal van hem hebt gehoord.’


    De kok zei: ‘Wat weten wij eigenlijk helemaal van al dat achterbakse werk van de ouwe Jarvin? Niks toch zeker. Hij zorgt wel dat wij hier niet van die mijn vandaan kunnen. Daarom kennen we hem ook zoveel beter dan de rest van de mensen. Als de autoriteiten wisten wat wij weten, zouden ze hem al lang opgehangen hebben aan de hoogste boom die er te vinden is.’


    Deze kernachtige uitspraak kreeg niet de verdiende belangstelling, want op hetzelfde ogenblik ging de deur van Jarvins hut open en Mike deed de grote vreemdeling met de krukken persoonlijk uitgeleide. Toen wierp hij een verontruste blik in de richting van de hut waar de Buttricks hun onderkomen hadden.


    ‘Het moet iets met de Buttricks te maken hebben... de komst van deze knaap,’ zei de kok. ‘Misschien zullen we het nou wel gauw weten.’


    Ze zagen de kreupele naar de deur van de belendende hut lopen. Hij behielp zich nu met slechts één kruk en dat met hetzelfde verbluffende gemak als tevoren met twee.


    ‘Een soortement acrobaat moet het zijn,’ zei de kok die meestal de eerste was om met een mening te komen bij lastige problemen. ‘Je moet eens zien hoe gemakkelijk hij zich beweegt. Volgens mij moet het zo'n trapeze-artiest geweest zijn... een van die vliegende mensen die werken in de nok van een circus. En bij een val is zijn onderlichaam natuurlijk verlamd geraakt. Maar kijk maar eens even hoe gemakkelijk hij zich beweegt!’


    Dat zagen ze inderdaad en ze zagen ook dat de grote man zijn rechterhand vrij had en dat die hand niet ver week van de kolf van zijn Colt aan de rechterheup.


    Hij klopte aan bij de Buttricks.


    ‘Wie is daar?’ riep Lefty Buttrick na een poosje.


    ‘Ik ben het, Peter Hale,’ zei de grote man. ‘En ik kom je namens Jarvin zeggen dat hij jullie diensten niet langer nodig heeft. Hij verzoekt jullie onmiddellijk op te krassen en hij zegt dat hij jullie al vooruit betaald heeft. Klopt dat?’


    Er volgde een stortvloed van vloeken en protesten uit de hut. Ze hadden recht op een fatsoenlijke opzegtermijn van een maand en het kon hen trouwens niet schelen wat hij hen te vertellen had. Ze namen alleen maar orders van Mike persoonlijk aan.


    ‘Mooi, hè?’ zei de kok ademloos. ‘Voor een kreupele blaast hij behoorlijk hoog van de toren. De vraag is alleen maar of hij dat zal kunnen waar maken ook.’


    En ze hoorden de diepe, kalme stem van de kreupele antwoorden: ‘Van nu af aan loopt alles wat Jarvin te commanderen heeft via mij. Hij heeft me alle volmacht gegeven om namens hem op te treden en ik begin met jullie, Lefty en Dan. Is dat goed begrepen ?’


    Een nieuwe stroom van godslasterlijke vloeken klonk uit de hut en de grote kerel luisterde er geduldig naar en antwoordde dan:


    ‘Ik heb je gehoord, maar nieuwe argumenten heb ik niet kunnen beluisteren. Als jullie me iets recht in mijn gezicht te zeggen hebben, dan kun je me hier op de veranda van je huis vinden. Ik loop heus niet weg.’


    ‘Moet je hem horen!’ fluisterde de kok gespannen. ‘Hij is de vertegenwoordiger van de baas hier, hè? En hij begint zijn werk met de Buttricks de zak te geven. Wel, mijn zegen heeft ie... maar ik moet het allemaal nog zien.’


    Want de gebroeders Buttricks hadden het kamp op verschrikkelijke wijze geterroriseerd vanaf het tijdstip dat ze in Jarvins dienst gekomen waren. En de toeschouwers verwachtten dan ook niet anders of Lefty en Dan zouden naar buiten gestormd komen om korte metten te maken met de kreupele, die daar met zijn leven stond te spelen.


    Maar in plaats daarvan hoorden ze Lefty bijna jankerig zeggen: ‘Naar buiten komen en zeker een voor een neergelegd worden? We zijn niet op ons achterhoofd gevallen, Hale!’


    En dat was de kroon op de climax!


    Of nee, er kwam nog meer, want ze hoorden de kreupele antwoorden :


    ‘Ik zoek geen heibel met jullie, als je dat soms denkt. Ik zal naar Jarvins huis teruggaan en ik geef jullie een half uur om je spullen te pakken en te verdwijnen. Ik kom over een half uur terug en als jullie dan nog niet verdwenen zijn, zijn de gevolgen voor jullie eigen verantwoordelijkheid!’


    En hij stapte van de veranda af en liep terug naar Jarvins hut, niet gewoon recht toe recht aan, maar met een soort zijdelingse gang als van een krab, de blikken gericht op het venster van de Buttricks en met zijn rechterhand vlak boven de revolver aan zijn heup.


    Er werd niet geschoten uit dat venster. De kreupele verdween veilig in Jarvins hut en een collectieve zucht ging op onder de toeschouwers.


    ‘Wat zal er nu gebeuren?’ vroeg de kok met tintelende verwachting in zijn stem.


    ‘Lefty zal geen stuk van hem heel laten !’ gromde de mulat. ‘Leer mij Lefty niet kennen!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Van allen die dit vreemde schouwspel met ademloze belangstelling hadden gadegeslagen, was er niemand zo diep geïnteresseerd als de kolossale Soapy. Want hij kende de Buttricks beter dan welke andere man in het kamp ook. Door hun toedoen was hij meer dan vijf maanden bedlegerig geweest, verdeeld over twee ongeveer gelijke perioden. Want na de eerste keer haast aan flarden geschoten te zijn door het tweetal was hij nog maar nauwelijks hersteld en weer op de been of hij waagde al een tweede kans. Met zo mogelijk nog desastreuzer gevolgen dan de eerste keer, want nu had de dokter die erbij gehaald werd hem nog hooguit een paar uur gegeven. Maar Soapy kwam erboven op en de dokter mompelde iets van een onverklaarbaar precedent en zei dat Soapy een soort herdruk moest zijn, een later uitgekomen editie van de holenmens uit de oertijd.


    Maar na die tweede nederlaag tegen de Buttricks had Soapy zich toch tot een zekere bescheidenheid gedwongen. Hij haatte de gebroeders met een ziedende haat, maar hij vreesde hen ook en beschouwde hen als een soort tweehoofdige oorlogsgod, onkwetsbaar en onoverwinlijk.


    En Soapy zei nu in overeenstemming met die zienswijze: ‘Ze willen hem niet gewoon doodschieten, de Buttricks. Ze hebben iets anders met hem voor... een langzame marteldood of zo iets.’


    De kok keek hem zijdelings aan: ‘Of zou het misschien kunnen zijn dat die twee bloedhonden bang zijn van die knaap, Soapy?’


    Soapy keek even alsof die opmerking hem geen antwoord waard was, maar hij zei toen: ‘Zeg me dan eens één ding? Waren ze bang van mij?’


    De kok gaf geen antwoord en Soapy vervolgde: ‘Kun je me één knaap noemen die ooit een schijn van kans tegen me gehad heeft?’


    ‘Nee,’ zei de kok, ‘op de vuist in elk geval niet.’


    ‘Op de vuist niet,’ knikte Soapy. ‘Maar met revolver, geweer of mes of elk ander wapen dat je wilt noemen, tot en met een smidshamer?’


    De kok rimpelde zijn voorhoofd. ‘Met een smidshamer ook niet,’ zei hij nadenkend. ‘Nee, Soapy, ik kan me niet herinneren dat iemand ooit een schijn van kans tegen je gehad heeft... behalve de Buttricks dan.’


    ‘Precies,’ zei Soapy. ‘Maar toch heeft de baas mij dat baantje van lijfwacht nooit willen geven. Waarom vraag ik je?’


    ‘Misschien omdat je te hard snurkt.’


    ‘Nee, alleen maar omdat hij een negerhater is. Hij haat me omdat ik een neger ben en daarom heeft hij me dat baantje nooit gegeven.’


    ‘Hoe weet je zo zeker dat hij je haat?’


    ‘Nogal logisch,’ antwoordde Soapy. ‘Wie moet hier altijd de vuile karweitjes opknappen... karweitjes die anderen te min zijn? Ik toch zeker.’


    ‘Maar als dat zo is, Soapy, waarom ga je er dan niet gewoon vandoor?’


    ‘Omdat ik wacht op mijn kans om met hem af te rekenen. Daarom, en nergens anders om.’ De mulat wierp een grimmige blik over zijn schouder en voegde er dan aan toe: ‘En ik weet zeker dat ik heus niet de enige ben. Er lopen er genoeg hier rond in het kamp die Jarvin graag een mes tussen zijn ribben zouden willen planten als ze de kans kregen.’


    ‘Genoeg,’ beaamde de kok prompt. ‘Ik wou dat ik de kans maar kreeg.’


    ‘En wat heeft je ervan weerhouden een kansje te wagen? Wat heeft je er van weerhouden?’


    ‘De Buttricks,’ gaf de kok toe.


    ‘Precies, de Buttricks,’ knikte Soapy. ‘Maar nu lijkt het wel of de baas mesjogge geworden is door de Buttricks de laan uit te sturen. Waarom? Omdat hij het zo fijn vindt door de rest van ons aan mootjes gehakt te worden? Geef me daar eens antwoord op.’


    De kok schudde het hoofd. ‘Dat kunnen we geen van allen,’ zei hij. ‘Maar erg waarschijnlijk is dat natuurlijk niet, Soapy.’


    ‘Waarschijnlijk ?’ zei Soapy. ‘Weet je wat waarschijnlijk is? Dat de Buttricks dadelijk naar buiten komen om ze allebei zo lek te schieten als een zeef... Jarvin en die kreupele bink erbij!’


    ‘Dacht je?’ vroeg de kok. ‘Leg me dan eens uit wat er daar nu te zien is als je kunt!’


    Want de deur van de hut der Buttricks was opengegaan en op de drempel verscheen de verschrikkelijke Lefty, maar niet gegord ten strijde. Hij droeg een grote kanvaszak over zijn rechterschouder en een dekenrol onder zijn linkerarm.


    Hij stapte de veranda op.


    ‘Nou?’ drong de kok aan.


    ‘Het is een truc!’ hijgde de mulat. ‘Lefty wil de kreupele natuurlijk het huis uit lokken om Dan de kans te geven met hem af te rekenen en dan...’


    Maar toen bestierven de woorden op zijn lippen, want vlak achter Lefty verscheen de gestalte van de andere broer, Dan, op gelijke wijze gepakt en gezakt!


    Er kwam een kreunend geluid over de lippen van de mulat toen hij voor zijn geestesoog zijn tweehoofdige oorlogsgod van het voetstuk zag tuimelen en in duizend stukken uiteenspatten.


    Want de vernedering van het roemruchte duo was totaal!


    Steels achterom kijkend haastten de twee Buttricks zich naar de stallen. Verrassend korte tijd later kwamen ze al weer te voorschijn, op hun beste paarden gezeten en hun reservepaarden aan de lijn meevoerend. En die twee geweldenaars namen niet de kortste weg voorlangs de hut van de baas, maar reden stiekem achterom langs de achterzijde van de rij hutten en zo, als het ware wegsluipend als geslagen honden met de staart tussen de benen, verlieten ze het kamp.


    ‘Wat kan dit betekenen?’ vroeg Soapy toen hij genoeg van zijn verbijstering bekomen was om zijn stemgeluid te hervinden. ‘Maar één ding als je het mij vraagt: hypnose. Die kreupele bink heeft de Buttricks op de een of andere manier gehypnotiseerd. Anders zou ik het niet weten!’


    Dat gold kennelijk ook voor de anderen, want ze schudden dazig het hoofd.


    ‘Let op !’ waarschuwde de kok dan op gespannen fluistertoon. ‘Daar komt hij weer aan. En als je het mij vraagt, ziet hij er gevaarlijk genoeg uit, zelfs voor een kreupele!’


    Soapy schudde het hoofd. Een vervaarlijk uiterlijk was voor hem lang niet voldoende om het mirakel dat hij juist aanschouwd had, te verklaren. Er moest meer achter zitten, wist hij, en hij bleef bij zijn hypnose-theorie.


    Ze zagen Jarvin en de kreupele langzaam naar de stallen lopen en toen zagen ze hoe de enorme hengst, de nieuwe aanwinst die Soapy de vorige avond had gehaald, voorgeleid werd. Ze zagen hoe de kreupele zich met verbluffend gemak in het zadel hees. Ze zagen de kreupele een proefrit je maken en ze zagen ook dat hij daarbij een geducht obstakel, bestaande uit een hoog hek niet schuwde.


    ‘Zie je dat!’ riep de kok uit. ‘Dat paard moest maar eens gevallen zijn! Dan zou die kreupele hulpeloos geweest zijn als een klein kind. Dat noem ik nou lef!’


    ‘Kok,’ merkte Soapy minachtend op, ‘je praat naar je verstand hebt. Denk je nou echt dat die knol zou kunnen vallen, zelfs als hij het zou willen? Nee, sir, nooit en te nimmer! Dat paard is behekst en gehypnotiseerd, net als de Buttricks behekst en gehynotiseerd waren toen ze daarnet als geslagen honden het kamp uitslopen!’


    ‘Zwarte kunst, bedoel je ?’ fluisterde de kok.


    ‘Wat anders?’ zei Soapy onheilspellend. ‘Of heeft iemand anders er misschien een betere verklaring voor?’


    Dat bleek niet het geval en ze bleven met stil ontzag toekijken tot de kreupele tenslotte weer afsteeg en met Jarvin naar de hut van de baas terugkeerde.


    Inmiddels had Soapy zijn zwarte kunst-theorie verder uitgewerkt en hij zei nu :


    ‘Wat heb ik jullie gezegd? De baas heeft iets op het oog dat alles slaat wat hij tot nu toe uitgehaald heeft. Hij heeft de Buttricks de laan uitgestuurd en die nieuwe snuiter doet hij zo maar een knol ter waarde van tweeduizend dollars cadeau! Waarom, vraag je?’


    Niemand had iets gevraagd, maar het was Soapy’s gewoonte aldus de hiaten in de conversatie op te vullen.


    ‘Waarom, vraag je?’ vervolgde Soapy, terwijl de anderen hem zijdelings aankeken. ‘Die knaap heeft iets dat sterker is dan alle messen en schietijzers bij elkaar. Hij heeft er de Buttricks mee klein gekregen zonder dat ze een hand uitgestoken hebben om iets terug te doen en dat is nog maar het begin. Ik garandeer je dat ons hier rare dingen te wachten staan.’


    Lang hoefden ze niet te wachten. Mike Jarvin stak zijn hoofd naar buiten en schreeuwde: ‘Soapy!’


    ‘Soapy, haal die jongens hierheen, die niet in de mijn bezig zijn. Ik moet ze hebben.’


    En Soapy begon aan de rondgang door het kamp om de boodschap door te geven en er en passant enig eigen commentaar aan toe te voegen.


    ‘Allemaal naar het huis van de baas... pronto!’ commandeerde hij. ‘Er staan rare dingen te gebeuren, jongens !’


    Toen hij tenslotte alle disponibele mannen voor Jarvins huis had bijeengedreven, stapte Soapy de veranda op en sloeg een roffel op de deur.


    Jarvin deed open en Soapy rapporteerde: ‘Ze staan hier allemaal aangetreden, baas. Wat moet ik ermee doen?’


    ‘Jij hoeft er niks mee te doen,’ antwoordde Jarvin. ‘Ga er maar bij staan.’


    Toen riep Jarvin naar binnen: ‘Kom ze maar eens bekijken, Hale. Je zult lang moeten zoeken om zo'n uitgelezen stelletje patjakkers bij elkaar te krijgen!’


    Hij stapte opzij en in de deuropening verscheen de grote kreupele. Hij liet een vriendelijk maar strak oog over alle gezichten glijden, terwijl Jarvin proclameerde: ‘Mannen, mijn vriend Hale hier zal een poosje bij ons blijven. En ik wil dat hij zich hier thuis en op zijn gemak voelt. Daarom heb ik besloten een van jullie aan te stellen tot zijn rechterhand en adjudant. Jullie hebben allemaal kunnen zien dat hij mans genoeg is... alleen al door de manier waarop hij de Buttricks kwijt heeft gespeeld. Maar gezien dat gebrek van hem heeft hij iemand nodig die de boodschappen voor hem doet. Gesnopen?’ Hij tastte de kring gezichten even af en wendde zich dan tot Hale.


    ‘Ik zou zeggen, Hale, zoek er zelf maar een uit die in de smaak valt. Dat lijkt me de eenvoudigste oplossing.’


    De kreupele bedankte hem met een hoofdknikje en een glimlachje. ‘Maakt het nog enig verschil wie ik kies?’ ‘Voor mij niet,’ zei Jarvin. ‘Ze zijn me allemaal even lief en ze worden genoeg betaald om te doen wat ze gezegd wordt. Je kunt vrij je keus maken.’


    ‘Goed,’ zei de kreupele. ‘Ik geloof dat ik mijn keus al gemaakt heb. Die man daar staat me wel aan.’


    Soapy wierp een blik achterom. Er stond daar niemand behalve de kok en die stond een eindje opzij.


    ‘Hij moet jou hebben, kok!’ zei Soapy met een kwaadaardig grijnslachje.


    ‘Nee,’ zei Peter Hale, ‘ik moet jou hebben, grote lummel!’


    Soapy keerde zich met een vloek weer naar voren. ‘Mij?’ schreeuwde hij. ‘Wil je mij voor loopjongen en lakei laten spelen? Nooit van mijn leven!’


    De anderen konden hun oren niet geloven. Het feit dat iemand een wilde gorilla als Soapy om zich heen zou willen hebben, ging hun begrip te boven. Zelfs Jarvin was er beduusd van: hij trok Hale aan zijn mouw en fluisterde hem toe dat hij beter een andere keus kon maken, maar Peter schudde slechts het hoofd. Hij zei luid en voor iedereen duidelijk verstaanbaar :


    ‘Jou, neem ik, Soapy, als dat je naam is. Ik heb iemand met spierkracht nodig. Jij lijkt me wel de geschikte man. Voel je er iets voor?’


    ‘Ik zie je nog net zo lief doodvallen!’ schreeuwde Soapy en zijn hand gleed onwillekeurig naar zijn heup, als meende hij zijn afwijzing te moeten bekrachtigen met zijn revolver.


    Maar Peter Hale bleef er doodkalm onder. Hij zei slechts: ‘Kom even binnen, Soapy, dan kunnen we de zaak rustig samen uitpraten. Ik garandeer je dat het geen werk zal zijn waarvoor je je zult hoeven te schamen.’ En zonder een antwoord af te wachten keerde hij zich om en verdween naar binnen op zijn krukken.


    Soapy bleef staan waar hij stond, kennelijk ten prooi aan een verschrikkelijke tweestrijd. ‘Hij denkt zeker dat ik bang ben om naar binnen te gaan,’ hoorden enkele anderen hem grommen. ‘Hij denkt zeker dat hij mij ook kan beheksen met zijn zwarte kunst, net als die Buttricks. Maar deze nikker niet! Hij zal wel anders gewaar worden!’


    En eensklaps tot een besluit komend, zei Soapy, zich tot niemand in het bijzonder richtend: ‘Goed, ik ga naar binnen, maar als het me niet aanstaat wat hij me te zeggen heeft, laat ik geen stuk van hem heel. Let maar eens op mijn woorden!’


    En hij stapte naar het huis met zijn grote schreden en verdween naar binnen, de deur zo hard achter zich dicht gooiend dat die schudde in de hengsels. Jarvin bleef op de veranda achter, met nerveuze schreden heen en weer ijsberend, met zijn ogen op het groepje mannen voor het huis gericht, maar met zijn gedachten kennelijk bij wat zich daar binnen afspeelde.


    Hij had de luide stem van de mulat bij het binnen gaan nog horen zeggen :


    ‘Nou, hier ben ik dan! Ik zou weleens willen weten wat je me te zeggen hebt dat niet in het volle honderd gezegd had kunnen worden...’


    De rest van het gesprek was onverstaanbaar voor Jarvin en de anderen, maar ondertussen had Soapy daar binnen al lang spijt gehoor gegeven te hebben aan de uitnodiging. Hij voelde zich allesbehalve op zijn gemak, want in de enge beslotenheid van het vertrek scheen die griezelige magische kracht van de vreemdeling nog veel sterker dan buiten in de open lucht.


    Peter Hales stem had echter bepaald geen magische klank, maar klonk heel gemoedelijk, toen hij zei: ‘Ga zitten, Soapy, en vertel me eens waarom je zo kwaad bent.’


    ‘Is het dan niet genoeg om iedere man met een beetje zelfrespect razend te maken?’ zei Soapy tandeknarsend. ‘Om iemand voor loopjongen en lakei te laten spelen? Waar zie je me eigenlijk voor aan?’


    Peter Hale zei bedaard: ‘Ga zitten, Soapy.’


    ‘Ik ga niet zitten!’ brulde Soapy. ‘Versta je me goed?’


    ‘Heel goed, ja.’


    ‘En wat ben je van plan ertegen te doen?’


    ‘Niets,’ zei Peter schouderophalend. ‘Als je bang bent om te gaan zitten...’


    Dat was natuurlijk tegen het zere been. Soapy was van de baarlijke duvel nog niet bang... en hij zat al.


    Opnieuw had hij er onmiddellijk spijt van. Hij was veel kleiner dan Peter en deze scheen hoog boven hem uit te torenen aan de andere kant van de tafel. Het liefst was Soapy weer opgestaan, maar dat kon hij niet doen zonder helemaal een modderfiguur te slaan. En om zijn figuur een beetje te redden, snauwde Soapy uitdagend:


    ‘Goed, hier zit ik dan en zeg nu maar gauw wat je te zeggen hebt en maak het kort. Maar ik wil je wel vast van tevoren waarschuwen dat je mij niet kunt overbluffen zoals je het de Buttricks gedaan hebt. Nee, sir, deze nikker niet! Ik heb je door, vriend, met je streken, houd er rekening mee dat ik je goed door heb!’


    Deze stoere taal was zeker geen waarheidsgetrouwe afspiegeling van Soapy’s gemoedsgesteldheid, want hij begon zich steeds onzekerder te voelen onder de dwingende kracht van die kalme maar doordringende ogen. Hij was zelfs al vergeten dat het een kreupele was die hij tegenover zich had zitten. Hij had het gevoel zich in het gezelschap te bevinden van een kolossale reus, zowel naar lichaam als naar geest.


    ‘Luister nu eens rustig naar me,’ zei de geweldenaar op overredende toon. ‘Het is echt geen werk waarvoor je je zult moeten schelmen dat ik voor je op het oog heb, Soapy. Ik heb alleen maar een goede vriend nodig, iemand op wie ik voor de volle honderd procent kan vertrouwen, iemand die me de nodige rugdekking kan geven. Want dat lijkt me in dit kamp echt geen overbodige luxe. En met die gedachten voor ogen, Soapy, ben ik benieuwd of je me de hand erop wilt geven?’


    Soapy verstarde in zijn stoel. ‘Nee, ik zal dood vallen als ik het doe!’


    ‘Nee?’ vroeg Peter met een glimlachje. En opnieuw wendde hij het simpele trucje aan dat hij al eerder met succes had toegepast. ‘Ben je misschien bang om me de hand te geven, Soapy?’


    ‘Bang? Ik ben voor de duvel nog niet bang!’


    En Soapy stak zijn lange, gespierde arm uit over de tafel en zijn enorme klauw omsloot de veel slankere vingers van Peter Hale. Zoveel slanker en fijner dat de gedachte opeens bij Soapy opkwam deze knaap eens een goed lesje te geven.


    Hij verhoogde de druk van zijn berenklauw van een hand, langzaam maar zeker, gespannen in de ogen van de man aan de andere kant van de tafel kijkend om er de pijnreactie uit te lezen.


    Maar die pijnreactie bleef achterwege en Soapy kon niet harder persen dan hij al deed en toen voelde hij met een mengeling van dazige verbijstering en paniekerige angst dat de ander de druk langzaam begon te vergroten.


    ‘Zwarte kunst!’ dacht de neger. Want geen enkele hand van een gewoon mens, zoveel kleiner dan de zijne, zou die druk hebben kunnen weerstaan. ‘Het moet zwarte kunst zijn!’


    En zodra deze gedachte in hem had post gevat, was hij verloren. Alle kracht scheen aan zijn vingers te ontglippen. De fijnere, slankere vingers beten zich vast rond de zware hand van de mulat en die hand verslapte onder de door Peter Hale uitgeoefende druk !


    Onmiddellijk ontspande de knellende greep van de kreupele zich en hij zei: ‘Ik weet zeker dat we goed zullen kunnen opschieten met elkaar, Soapy... als oude vrienden!’


    Deze woorden drongen echter nauwelijks tot de neger door. Hij zat naar zijn hand te staren alsof dat lichaamsdeel hoogverraad had gepleegd en verdiende ter plaatse en onmiddellijk afgekapt te worden. Langzaam opkijkend schoof hij zijn stoel naar achter en duwde zich omhoog. Doffe wanhoop was manifest in zijn stem toen hij zei:


    ‘Hebt u me nu al direct nodig, baas?’


    ‘Nee,’ zei Peter, ‘op het moment nog niet.’


    Soapy sloop naar de deur.


    ‘Maar ik verwacht wel dat je je vanavond voor donker hier bij me meldt,’ voegde Peter eraan toe.


    Soapy registreerde dit bevel door met het wit van zijn ogen te rollen en verliet toen de hut. De mensen die nog buiten bijeengegroept stonden, staarden hem verbijsterd aan, toen ze hem langs zagen lopen, als in trance met een starende blik en zonder iemand te zien. Het leek wel alsof Soapy tien jaar ouder geworden was in die luttele minuten.


    ‘Hij heeft Hale vermoord !’ krijste Jarvin. ‘Hij heeft Hale gewurgd, de verdommeling!’


    Hij rukte de deur open. Maar Peter kwam hem al tegemoet vanaf de tafel.


    ‘Alles oké, Peter?’


    ‘Alles oké, Mike.’


    ‘Verduiveld... wat heb je dan met Soapy gedaan? Alles is oké, jongens.’


    Maar alles was niet oké. Dat bleek even later toen iemand kwam melden dat Soapy er in volle galop vandoor gegaan was... op Larribee, de kapitale hengst!


    Dit nieuws bracht Jarvin tot een wilde uitbarsting van woede aan het adres van Peter Hale. ‘Wat heb je in 's hemelsnaam met hem uitgespookt?’ brulde hij. ‘Heb je die nikker op de loop gejaagd met die deftige stadhuistaal van je... jij smerige, manke...’


    Er stond een stoel van formidabel gewicht dicht bij de muur. Die stoel koos eensklaps het luchtruim en zeilde met tomeloze vaart recht op Mike Jarvins hoofd af. Krijsend van angst sprong Mike over de drempel naar buiten en smeet de deur met een smak achter zich dicht.


    Het kon hem niet schelen dat hij daarbij een tuimeling maakte die hem languit op de veranda deed belanden tot groot vermaak van de mannen die het zagen gebeuren. Maar dat affront nam Mike er wel op de koop toe bij. Het enige wat hem interesseerde, was de vraag of de duivel die eensklaps in de kreupele man was gevaren, niet achter hem aan kwam. Terwijl hij haastig overeind krabbelde, wierp hij een angstige blik achterom op de deur.


    Die bleef gelukkig gesloten, maar het was wel typerend voor het geweld waarmee die zware stoel was geworpen, dat een van de stoelpoten zich dwars door het hout van de deur had heen geboord! Mike huiverde bij de gedachte aan wat de gevolgen geweest zouden zijn als die stoelpoot zich in zijn weke vlees had geboord in plaats van in het harde hout van die deur.


    Mr. Jarvin trok zich terug tot op veilige afstand van de hut en ging daar op een boomstompje de zaak in overweging nemen. Verscheidene ideeën trokken aan zijn geestesoog voorbij. De eerste was de hut in vlammen te laten opgaan zodat zijn nieuwe majordomus levend zou verbranden.


    Zijn tweede gedachte was een stormbrigade te formeren uit zijn mannen om de hut stormenderhand te veroveren en Peter Hale af te slachten. Maar ook van deze gedachte kwam hij terug, maar al te goed beseffend dat er onder zijn mannen velen rondliepen die loerden op de kans om een mes in zijn rug te planten.


    De Buttricks waren weg en Mike Jarvin had er nu spijt van als haren op zijn hoofd. Hij vervloekte nu zijn onberaden stap om de niet geheel betrouwbaar gebleken lijfwacht door deze nieuwe kracht te vervangen.


    Maar inmiddels zakte de zon nu snel naar de westelijke horizon en er moest raad verschaft worden. Vrede sluiten met de grote Peter Hale was het enige wat erop zat, was de conclusie waartoe Mike Jarvin na rijp beraad kwam.


    Hij liep naar zijn veranda van zijn hut en waagde een bedeesd klopje op de deur. ‘Hé, Hale?’ riep hij aarzelend.


    Een joviale stem antwoordde: ‘Kom er maar in, Mike!’


    Hij opende de deur heel voorzichtig, stukje voor stukje tot hij de Hercules-gestalte van Peter op zijn gemak in de enige luie stoel kon zien zitten :


    ‘Kom binnen, Jarvin! Ik ben blij dat ik je gemist heb met die stoel... eerlijk!’


    Jarvin stapte over de drempel en staarde met huiverend ontzag naar het wrak van de stoel in kwestie aan zijn voeten.


    ‘Een ding is zeker, Hale,’ zei hij dan. ‘Dat we ons allebei behoorlijk idioot aangesteld hebben, niet waar?’


    ‘Och, toch niet,’ zei Peter. ‘Dergelijke incidentjes kunnen we nog wel vaker verwachten zolang we nog niet helemaal op elkaar ingespeeld zijn.’


    Het was een redenering die Mr. Jarvin allesbehalve bemoedigend in de oren klonk, maar hij besloot er nu maar niets van te zeggen. In plaats daarvan zei hij: ‘Je moet er in het vervolg maar niet op letten, Peter, als ik een van die aanvallen heb. Ik ben helaas nogal opvliegend van aard en het lukt me niet altijd mijn tong in bedwang te houden. Maar je zult er wel aan wennen, niet waar?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Peter. ‘Eerlijk gezegd ben ik ook nogal opvliegend van aard en ik kan mijn handen vaak niet in bedwang houden als mensen een grote mond tegen me opzetten. Laten we daarom afspreken dat ik mijn handen in bedwang houd zolang jij het je tong doet.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    De mijneigenaar vond dat maar een onbevredigend compromis. Zo lang hij zoete broodjes tegen het jongmens bleef bakken, had hij min of meer de garantie dat hij niet door het jongmens vermoord zou worden. Het begon tot hem door te dringen dat hij in deze nieuwe aanwinst een nog veel machtiger wapen had dan hij aanvankelijk had gedacht. Maar het was een wapen dat met de pijnlijkste omzichtigheid behandeld moest worden, anders zou het de meester zelf weleens naar een voortijdig graf kunnen slepen.


    Maar feit was het in elk geval dat het dwaasheid zou zijn zich van een zo geducht wapen te ontdoen, zolang niet onomstotelijk was vastgesteld of het al dan niet hanteerbaar was.


    Hij zei: ‘Niet dat ik je er een verwijt van wil maken, Peter, maar het moet me van het hart dat Soapy een van de beste krachten was die ooit voor me hebben gewerkt. En het zou een zware klap voor me zijn als hij er echt vandoor was gegaan. Bovendien heeft hij dat paard nog mee dat voor jou was bestemd en waarvoor ik...’


    ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei Peter geruststellend. ‘Ik heb hem alleen maar op een boodschap gestuurd, maar je kunt ervan op aan dat hij tegen zonsondergang weer terug is!’


    ‘Waarom heb je me dat verdomme niet direct gezegd?’ explodeerde Jarvin wild en schoot dan als een snoek naar buiten, toen hij Peters hand naar de rugleuning van een stoel zag reiken. Opnieuw zocht hij de boomstronk op en trok er zich terug in meditatie in de laatste stralen van de avondzon.


    Hij vond het leven een instelling waarin zoet en bitter op de vreemdste wijze doorheen waren gemengd. Zo was er bijvoorbeeld die mijn van hem, die rijke vruchten afwierp, zulke rijke vruchten zelfs, dat Mike Jarvin steeds meer begon te denken in termen van toekomstige miljoenen in plaats van de huidige honderdduizenden.


    Maar de zwoegende arbeiders die al die rijkdommen voor hem diep uit de ingewanden van de aarde wroetten, waren hem vanaf de eerste tot aan de laatste man vijandig gezind. Was dat misschien omdat hij hen nu en dan hun loongeld weer afwon bij het pokeren ?


    Mike vond dat maar raar. Mensen die niet tegen hun verlies konden en die de capaciteiten niet hadden, moesten niet aan een kaarttafel plaatsnemen. Als ze dat toch deden, dan waren de gevolgen voor hun eigen rekening en dan moesten ze hem er niet kwaad om aankijken als hij hen in de kortste keren van tafel speelde. Maar dat deden ze wel. En ze haatten hem met een diepe, onverzoenlijke haat. Het was zelfs zo sterk, dat wanneer een nieuwe man op de mijn kwam werken, deze al binnen de vierentwintig uur door de anderen was ingelicht en dienovereenkomstig de grote baas even hartstochtelijk haatte als de rest.


    Met een diepe zucht over alle afgunst en wanbegrip van de mensen staakte Mike Jarvin tenslotte zijn sombere overpeinzingen en sloeg de terugweg naar zijn hut in. Twee mannen, een voormalig matroos en een Pools mijnwerker, waren druk in de weer in de hut die door de Buttricks bewoond was geweest en die nu bestemd was voor Peter Hale.


    ‘Hé, Peter,’ riep Mike. ‘Is Soapy nog niet terug?’


    ‘Hij zal er op tijd zijn,’ antwoordde Peter Hale.


    ‘Op tijd waarvoor?’ vroeg Mr. Jarvin.


    ‘Op tijd voor wat hij voor mij moet doen,’ zei Peter, ‘en dat is tenslotte genoeg, niet waar, aangezien hij nu voor mij werkt?’


    Jarvin slaakte een diepe zucht. ‘Het is een rib uit mijn lijf Soapy kwijt te raken, dat mag je gerust van me weten,’ zei hij. ‘Maar als jij eenmaal je zinnen op hem hebt gezet, zal er wel niets meer aan te verhelpen zijn, wel?’


    De persoon in kwestie was inmiddels al tot op grote afstand van het kamp gevoerd op de rug van de grote langbenige hengst. Soapy wist dat hij zich redelijk veilig kon voelen met dit prima paardenvlees onder zich, maar toch was er iets dat hem ertoe bracht als maar schuwe blikken over zijn schouder en voor zich uit te werpen... alsof gevaren van alle kanten dreigden.


    Hij wist dat het de angst was voor de mysterieuze krachten van de andere wereld welke hem kwelde. En juist het feit dat die gevaren zo mysterieus waren, niet met de handen te vatten, maakte zijn angst nog groter. Tevergeefs trachtte de arme Soapy de herinnering aan het gesprek met Peter Hale van zich af te zetten: hoe meer hij het probeerde, hoe groter proporties dat tweegesprek aannam in zijn brein.


    Tweemaal bracht hij het grote paard tot stilstand, bijna tot het besluit komend terug te keren, gedreven als hij werd door die vreemde, nameloze angst. De derde maal stond de zon al laag boven de westelijke horizon en toen herinnerde hij zich opeens weer op welk tijdstip Peter Hale hem terug verwachtte. Zonder zich zelfs maar de kans te gunnen tot nader beraad, keerde de mulat de hengst en reed in snel tempo terug langs de weg die hij gekomen was, er alleen maar op bedacht niet te laat in het kamp te arriveren.


    Juist toen de zon, gezien vanaf dit hoge bergplateau, wegdook achter de heuvels, de hemel boven de westelijke horizon hullend in vlammend rood en purper, keerde hij in het kamp terug. Met een gevoel van intense opluchting steeg hij af bij de stal en begon de grote hengst af te zadelen. De stalknecht vroeg: ‘Op wat voor een karweitje ben je gestuurd, Soapy?’


    ‘Karweitje?’ echode de mulat.


    ‘Ja,’ zei de ander. ‘Wij dachten allemaal dat je er vandoor was, maar die nieuwe man, Hale, zei dat hij je weggestuurd had voor het een of andere karweitje en dat je tegen de avond weer terug zou zijn. En dat klopt dan ook!’


    En de arme Soapy stond daar met het tuig in de ene hand en het zadel in de andere en staarde met gapende mond de duisternis in, zich afvragend wat voor een raadselachtige wereld het was waarin hij moest leven.


    Hij twijfelde er nu niet meer aan wat hem had teruggebracht naar het kamp. Het was de spookachtige macht van de kreupele geweest die over die afstand van mijlen naar zijn ziel had gereikt met een onzichtbare hand. Hij wist dat hij al die tijd een willoos stuk speelgoed was geweest in die hand en dat Peter Hale de spijbelaar had teruggehaald zodra hem dat beliefde.


    ‘Zwarte kunst!’ hijgde Soapy. ‘Zwarte kunst en doe er maar eens wat tegen!’


    Want hij wist dat hij machteloos was, als een slaaf overgeleverd aan de wil van Peter Hale.


    Hij begaf zich naar de hut. Een bed stond aan de ene kant, een krib aan de andere. De neger zag dat zijn bezittingen, die hij bij zijn overhaaste vlucht had achtergelaten, opgehangen waren aan muurhaken boven de krib, terwijl de bezittingen van de blanke man bij het bed hingen.


    Toen klonk een metalig gerinkel op de kleine veranda en Peter Hale verscheen in de deuropening, steunend op zijn krukken. Hij knikte Soapy heel vriendelijk toe.


    ‘Ik heb nieuws voor je, Soapy,’ zei hij. ‘We gaan morgen op reis, alle drie, jij, Jarvin en ik.’


    ‘Op reis waarheen?’ vroeg Soapy nors.


    ‘Weg van de mijn, achter alle soorten avontuur aan die Mike Jarvin zoekt. Maar je bent toch zeker weleens vaker met hem op rooftocht geweest, niet waar?’


    Zijns ondanks grijnsde Soapy breeduit, twee rijen glanzende tanden ontblotend. Die rooftochten waren oude koek voor hem. Hij begon zich af te vragen of het misschien uiteindelijk toch niet mee zou vallen met die hypnotiseur.


    De grote Mike Jarvin daalde niet vaak meer af naar de bewoonde wereld. In de bloei van zijn jaren, toen zijn middel slanker was geweest en zijn hand vaster, was dat een van zijn grootste liefhebberijen geweest. Hij was toen nog slank van gestalte en onopvallend genoeg geweest om schuil te kunnen gaan in de anonimiteit, maar tegenwoordig was dat sportieve genoegen hem ontzegd. Hij liep te veel in het oog met zijn corpulente postuur. Hij hoefde zijn gezicht maar ergens te laten zien of er werd al gezegd: ‘Daar heb je Mike Jarvin!’


    En dan was er alle kans op een revolverdispuut, haast alsof het de gewoonte was van de eerlijke Mike om de mensen onder bedreiging van een revolver leeg te plunderen, net als de eerste de beste ordinaire struikrover. Terwijl hij zich juist gespecialiseerd had op de veel subtieler en pijnlozer plundermethodiek van de goktafel. Het deed Mike oprecht verdriet dat de mensen een zo lage dunk van hem hadden. Gaarne zou hij zijn hart voor hen opengelegd hebben om hen te laten zien hoeveel deugden daar opgetast lagen.


    De tijden waren wel veranderd, in hun nadeel veranderd. Met diepe melancholiek keek de grote Mike Jarvin vaak op de wereld neer vanuit zijn bastion in de bergen. Maar moest hij zich, omringd door een opstandig garnizoen, voortdurend verdedigen tegen de stormaanvallen van de angst.


    Het was ongeveer hetzelfde als met een lek schip door een zee vol riffen en klippen varen. Jarvin had het gevaar al zo vaak onder ogen moeten zien dat hij er bijna aan gewend geraakt was. Bijna, maar niet helemaal. En als hij dan eens speelde met de gedachte zich naar de bewoonde wereld te begeven om eens te kunnen ontsnappen aan de gevaren die hem in het kamp onafgebroken bedreigden, dan werd die gedachte weer vergald door dat andere gevaar... dat van herkenning en achtervolging daar beneden in de bewoonde wereld. Het was om de moed bij te verliezen.


    Maar op deze dag was Mike optimistisch gestemd. Achter zijn wagentje stonden twee kloeke mustangs gebonden, allebei goed voor een dagrit van honderd mijl en met dan 's avonds nog genoeg fut om een man zijn hoed van het hoofd te trappen. Met deze dieren was hij van plan zijn vleugels veel verder uit te spreiden dan de laatste tijd zijn gewoonte geweest was. Want hoe verder van huis, hoe geringer de kans van herkenning.


    Als regel durfde hij zich nooit verder dan een dagrit van huis te wagen, ook toen hij de bescherming van de Buttricks had genoten. De mijn was een betrekkelijk veilig toevluchtsoord voor hem, in die zin dat hij wist welke gevaren hem dreigden. Maar de bewoonde wereld was als een verraderlijke zee, wemelend van de haaien en andere mensenetende vissoorten, die er allemaal op uit waren Mike Jarvin aan stukken te rijten en op te slokken.


    Maar nu zag hij zijn uitstapje naar de bewoonde wereld met nieuw vertrouwen tegemoet. De Buttricks waren goede vechtersbazen geweest, maar ze konden nog niet in de schaduw staan van de kreupele en Soapy !


    Zelfs vroeger zou hij aan Soapy als lijfwacht verre de voorkeur gegeven hebben boven die ruzieachtige balorige Buttricks, maar hij had het gewoon niet aangedurfd. Hij wist dat de neger hem haatte als de pest en dat niets Soapy liever zou zijn dan de kans zijn grote handen rond de keel van zijn baas te wringen en rond die keel gewrongen te houden tot de verstikkingsdood erop gevolgd zou zijn.


    Dat risico had Jarvin nooit aangedurfd, maar nu had hij in de nieuwe man een krachtfiguur gevonden die in staat was om zelfs een wildzang als Soapy in toom te houden. En die gelukkige omstandigheid moest uitgebuit worden.


    Zelfs had hij, Mike Jarvin, ondanks het vorderen van de jaren, nog redelijke capaciteiten als vechtersbaas en samen met die twee ontzagwekkende geweldenaars - Peter Hale, de kreupele die geen kreupele was en Soapy, het allesverslindende monster - vormde hij een formidabel trio.


    De vijanden die wilden trachten dat trio de voet dwars te zetten, zouden van goede huize moeten komen. Mocht het dus wonder heten dat de grote Mike Jarvin met hoog gespannen verwachting dit uitstapje naar de bewoonde wereld tegemoet zag ?


    In die houthakkerskampen, in die drukke steden en stadjes, in die dicht bevolkte prairiegebieden lag het geld immers op straat. En Mike Jarvin was heus niet te lui om het op te rapen.


    Hij wreef dus vergenoegd in zijn handen en grijnsde zo breed, dat zijn ogen bijna geheel schuil gingen tussen de vetplooien van zijn gezicht.


    ‘Wie weet?’ zei hij. ‘Misschien zitten we vanavond al in een streek waar ze nog nooit iets van me gehoord of gezien hebben!’


    Jarvin was van plan van zijn domein linea recta naar de purperen heuvels aan de horizon te rijden. Aan de andere kant van die heuvels zou hij misschien de kans hebben onder handhaving van zijn incognito nieuwe bronnen van rijkdom aan te boren.


    En als het gevaar onverhoopt de kop op zou steken, dan had hij de formidabelste lijfwacht achter zich staan die een man zich maar kon wensen.


    De kleine kloeke mustangs stonden desgewenst borg voor een snelle vlucht mochten de omstandigheden daartoe noodzaken. Maar bij die twee mustangs alleen bleef het niet. Verder was er ook Soapy’s sterke, geduldige en onvermoeibare muilezel. Er was Jarvins eigen lievelingspaard, een plaatje van een paard, maar daarnaast ook snel genoeg om de meeste achtervolgers de hielen te laten zien. En tenslotte, maar in de laatste plaats, was er ook nog de machtige hengst Larribee om de generaal, de formidabele Peter Hale, naar en van het strijdtoneel te voeren !


    Ja, Mr. Jarvin had alle reden om in zijn knollentuin te zijn deze morgen. Hij onderwierp de bagage nog aan een laatste controle en wendde zich dan tot de neger.


    ‘Stap maar op de bok, Soapy. Jij mag rijden. Ik zal naast je komen zitten om je knappe gezicht te bewonderen!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Het tweespan trok het wagentje voort. Gestaag hadden ze de afstand die hen scheidde van de heuvels in het noorden afgelegd. Tegen de tijd dat die heuvels van blauwe wazigheid overgingen in bruine realiteit, was Peter Hale doodmoe. Hij was moe van al dat schokken op de ongeveerde bok van het wagentje, moe zelfs van het rijden op die toch zo ritmisch lopende hengst. Maar wat hij vooral moe was, was het gezelschap waarin hij verkeerde.


    Want Mike Jarvin beschouwde de trip kennelijk echt als een uitstapje. Zodra ze van start gegaan waren, had hij een grote fles ‘eigen stook’ te voorschijn gehaald, kleurloos als water en verschrikkelijk als dynamiet. Die fles werd de hele dag lang beurtelings door hem en door Soapy aangesproken en hoewel hij wist dat de neger met alle plezier zijn nek omgedraaid zou hebben bij de eerste de beste kans die hij kreeg, achtte Jarvin, onder het toeziend oog van Peter Hale, het wel verantwoord de neger een beetje van de band te laten.


    Mr. Jarvin was in een toestand van uitbundige hilariteit geraakt tegen de tijd dat ze de heuvels naderden. Hij zong het hoogste lied, terwijl de mustangs het vehikel moeizaam omhoogtrokken. Maar toen ze de kam bereikt hadden, staakte Mike Jarvin zijn gekweel. Terwijl Soapy, even nuchter alsof de hele dag geen druppel alkohol over zijn lippen was gekomen, het tweespan in een vlotte draf omlaag leidde, zette Jarvin zijn hoed af en goot een halve veldfles water leeg over zijn verhitte hoofd.


    Aldus ontnuchterd bestudeerde hij met gretige belangstelling de vallei die zich onder hen uitstrekte. De zon ging onder, de avondschemering kroop omhoog uit het dal en toen konden ze in het donker twee groepjes twinkelende lichtjes zien, een aan de linkerkant en een aan de rechter. Naar het stadje aan de rechterzijde richtten ze hun koers.


    De dikke man scheen instinctief een goede greep gedaan te hebben. Zelfs al voordat ze de brug die het riviertje overspande, hadden bereikt, wist Jarvin dat hij goed had gekozen. Want vele andere vehikels waren op weg naar de stad. Andere wagentjes en rijtuigjes passeerden het vermoeide tweespan.


    Het was jaarmarkt in Lawson Creek. De straten en etalages waren helder verlicht en overal heerste een gezellige drukte. In het hotel was slechts een kamer vrij, een kleine hoekkamer met een eenpersoons bed, maar het was genoeg. Jarvin zou het bed nemen en de twee andere zouden hun dekens op de vloer kunnen spreiden. En zo sjouwde Soapy de hele bagage in een enkele ruk over de smalle trap naar boven. Peter wist de trap handig te overmeesteren met zijn krukken. Op de kamer aangekomen, wierp hij een nieuwsgierige blik in het rond om te zien hoe het met het comfort gesteld was. Mike Jarvin had echter belangrijker zaken aan het hoofd. Zijn eerste werk was echter het raam te openen, niet om frisse lucht binnen te laten, maar om het schuine afdak onder het raam met een taxerend oog te bestuderen.


    ‘Denk je dat een man zich vanuit die goot op de grond zou kunnen laten zakken zonder er een been bij te breken?’


    ‘Dat zou wel lukken,’ antwoordde Peter.


    ‘Prima,’ zei Jarvin. ‘Beter een klein kamertje aan de achterkant dan een grote aan de voorkant minstens dertig voet boven de harde straat. Neem één ding van mij aan, Peter, als je uit bent op een verzetje, moet je altijd zorgen je aftocht gedekt te hebben. Dat is kopwerk, waar of niet, Peter, jongen?’


    Peter gaf geen antwoord, maar dat werd ook niet verwacht, want Jarvin vervolgde al:


    ‘Dat tweespan is kei kapot, Soapy. Ga eens uitkijken naar twee andere knappe mustangs en ruil er die twee op in. Honderd dollar erbij moet genoeg zijn. En zorg dat de zadelpaarden opgezadeld en wel klaar staan. Misschien zullen we tot een haastige aftocht gedwongen zijn... Je weet het nooit. Als we tijd genoeg hebben, vertrekken we gewoon weer met het wagentje, maar anders gaan we te paard. Alles goed begrepen? Zorg jij klaar te staan met de reddingsboei, terwijl Peter en ik aan de slag gaan.’


    Soapy vertrok om zijn opdrachten uit te voeren, terwijl Jarvin en Peter een stukje gingen eten. Mike Jarvins goede stemming steeg met sprongen bij al die gezellige drukte om hem heen.


    ‘Als ik de mensen zo opgeruimd hoor praten en lachen, geeft het me altijd een weldadig gevoel, Peter !’ vertrouwde hij zijn metgezel toe.


    ‘Dus je ziet de mensen graag gelukkig?’ vroeg Peter een beetje verbaasd, want dit was een menselijk trekje dat hij niet in de man verwacht zou hebben.


    ‘Gelukkig! Natuurlijk wel!’ antwoordde eerlijke Mike. ‘Want als ik dat gezellige geroezemoes hoor, klinkt het me in de oren als het gerinkel van geld. Ze hebben hun geld los in de zakken zitten en ze willen het kwijt. En dan hoeven ze echt niemand te vragen een zak op te houden om het op te vangen. De ouwe Mike Jarvin zorgt dan wel bij de hand te zijn om op te strijken wat ze te missen hebben. Dat is het soort vracht waarvan ik mijn medemensen graag ontlast, Peter!’


    En hij lachte dat de vetkwabben op zijn gezicht ervan trilden. ‘Daar heb je bijvoorbeeld een heel geschikte tippelant... zo noemen we in vaktermen iemand die erin tippelt,’ voegde hij er verklarend aan toe. ‘Een van die knapen van goeie komaf, Peter. Knap, rustig, beschaafd. Maar neem maar rustig van mij aan, Peter, dat er onder dat beschaafde bovenlaagje heel wat tierigheid schuil gaat. Juist bij dat soort keurige, rustige jongens heb ik vaak de grootste klappen kunnen maken! En hij is niet de eerste de beste ook, die knaap! Zie je hoe die twee ouwe kerels hem stroop om de mond staan te smeren, net alsof ze met een prins van de bloede te maken hebben? Ik verzeker je, Peter, die vis zou ik weleens aan de haak willen slaan. Je zou ervan staan te kijken hoeveel geld ik uit die knaap zou kunnen slaan!’ En hij grinnikte breeduit, verwachtingsvol.


    Peter, benieuwd wie deze uitgebreide ontboezeming gold, wierp een blik over zijn schouder. Toen verstarde hij op zijn stoel, want hij herkende de knappe regelmatige trekken en de kloeke rijzige gestalte van niemand anders dan Charles Hale, zijn bloed-eigen neef! Hij draaide haastig het hoofd weer om en een lichte huivering ging door hem heen.


    Hij had getracht zich te harden tegen de publieke opinie en zijn eigen gang te gaan, onverschillig wat de mensen van hem zeiden. Maar nu kromp hij ineen bij de gedachte Charlie te ontmoeten en met hem te praten, gedwongen te zijn allerlei nieuwsgierige vragen te beantwoorden. Te beanwoorden waarmee? Met leugens ?


    Nee, hij zou de waarheid moeten vertellen en een weinig verheffende waarheid zou het zijn. Terwijl hij over dit probleem zat na te denken, drong het merendeel van wat Jarvin zei niet tot hem door. Maar tenslotte hoorde hij de man vragen: ‘Vertel eens, Peter, heb je weleens een kansje gewaagd in een spelletje poker ?’


    ‘In een vlot spelletje? In een gestoken spelletje bedoel je zeker?’ antwoordde Peter.


    ‘Je zou het misschien beter een gearrangeerd spel kunnen noemen, Peter. Maar goed, ik wil het kind gerust bij de naam noemen ook. Noem het een gestoken spel als je wilt!’


    Peter keek de ander eens aan en glimlachte. ‘Je maakt zeker een grapje, Mike.’


    Jarvin wierp hem even een eigenaardige blik toe en zei dan: ‘Natuurlijk maak ik maar een grapje!’ En hij stapte op een ander onderwerp over.


    Hij was geen veeleisende werkgever, verklaarde hij. Rechtstreeks ingrijpen zou van Peter niet geëist worden... tenzij in uiterste geval van nood.


    En hij hoefde ook niet aan de speeltafel zelf plaats te nemen. Peter zou van de achtergrond kunnen toekijken als zijn baas aan een pokerzitting begon. En alleen in geval van een krisis zou zijn hulp verwacht worden.


    Het was een bittere pil, maar Peter begreep wel dat er niets anders opzat dan hem te slikken. En tenslotte was er wel een nuance verschil tussen het als lijfwacht optreden voor een misdadiger en regelrechte medeplichtigheid aan misdaad. Als puntje bij paaltje kwam, zou hij kunnen aanvoeren dat zijn enig oogmerk was geweest het zuivere lijfsbehoud van zijn baas en dat hij part noch deel had aan welke onderhandse activiteiten van de man ook. Met deze gedachten trachtte hij zich zo goed mogelijk te troosten, vurig hopend dat er geen noodzaak zou zijn tot interventie zijnerzijds.


    Er waren gelegenheden genoeg waar gegokt kon worden die avond. De veeboeren en mijnwerkers hadden geld stuk te slaan en ze gokten zwaar. In het etablissement waarop Jarvin tenslotte zijn keus bepaalde - een stoel aan een hoektafeltje kiezend met een groot gapend raam convenabel achter zijn rug - heerste al een levendige drukte toen ze er binnenstapten.


    Er waren veel meer liefhebbers die een gokje wilden maken, dan er stoelen vrij waren aan de speeltafels. Alle tafels werden door een belangstellende schare toeschouwers omringd. Achter dat scherm stelde Peter zich op, op zijn krukken tegen de muur geleund.


    Het was een aparte ervaring Mike Jarvins tactiek gade te slaan. Na zich meester gemaakt te hebben van de stoel bij het open raam, dat desgewenst als een voortreffelijke nooduitgang zou kunnen fungeren - begon de dikke Mike te spelen met een terughoudendheid die Peter verbaasde. In zijn onschuld had Peter verwacht dat Mike onmiddellijk van dik hout planken zou gaan zagen, maar tot zijn verbijstering was Jarvin verreweg de onopvallendste figuur aan die speeltafel. Hij speelde uiterst voorzichtig en scheen zijn inzetten haast met tegenzin te doen. En het allervreemdste was nog wel dat hij regelmatig verloor ook. Wat hij ook probeerde, het liep allemaal verkeerd af. Als hij eens een goede kaart had, was er geen tegenspel en moest hij zich met een schamele winst tevreden stellen. En als hij probeerde te bluffen, was er opeens wel tegenspel en moest hij stevig verlies nemen.


    Slechts op een manier begon Mike Jarvin steeds meer wel een opvallende figuur te worden aan die tafel en dat was door zijn regelmatige verlies. Hij werd de 'schlemiel' aan die tafel. De anderen begonnen flauwtjes te glimlachen - pokerglimlachjes - telkens wanneer hij een spel verloor. Ze keken elkaar veelbetekenend aan wanneer hij bij het geven en het schudden van de kaart in zijn nervositeit de helft van de kaarten op de vloer strooide. En als hij dan - lomp en stuntelig - begon te geven, kon een van de anderen, met een mengeling van minachting en geamuseerdheid en meewarigheid, niet nalaten te vragen: ‘Wat doe je eigenlijk van je vak... als je niet zit te kaarten, vreemdeling?’


    Glimlachjes werden niet zonder moeite onderdrukt en Mike antwoordde onschuldig: ‘Ik zit in de mijnbouw, vrienden. Dat doe ik voor mijn brood. Pokeren niet, zoals jullie misschien al wel gemerkt zullen hebben.’


    De gezichten van de andere spelers en de omstanders liepen rood aan van het ingehouden lachen bij deze knullige opmerking en een van de andere pokeraars, een man met kleding en uiterlijk van een welgesteld rancher zei droogjes: ‘Ik had eigenlijk eerder de indruk, sir, dat pokeren je vaste occupatie was!’


    ‘O nee!’ haastte Mike zich te verklaren. ‘Ik waag alleen maar bij hoge uitzondering een gokje.’


    En nu konden de anderen hun lachen niet langer inhouden en de hilariteit was algemeen.


    Maar hij zat in de mijnbouw. En met mensen die hun geld uit de welgevulde portefeuille van Moeder Aarde haalden, hoefde men geen medelijden te hebben aan de pokertafel. Ze beschouwden Mr. Jarvin als een gemakkelijke prooi en tot verbijstering van de grote Peter scheen hij zich te laten scheren als een onschuldig schaap.


    Erg precies had Peter het verloop van het spel niet bijgehouden, maar hij schatte toch wel dat Jarvin al na een uurtje spelen zeker driehonderd dollars in het verlies stond. Toen gokte een van de anderen te zwaar op drie azen, die hij als onoverwinlijk beschouwde en hij werd keurig opgevangen en op zijn nummer gezet door de forse houthakker die links van Jarvin zat.


    ‘Ik heb het gehad, mannen,’ zei de verliezer opstaande. ‘Mijn plaats is vrij.’


    En hij stapte uit het spel.


    ‘Andere liefhebbers?’ zei de houthakker, terwijl hij zijn winst binnen schaarde. ‘Wie heeft interesse? U misschien, sir?’


    ‘Och,’ zei de bekende stem van Charles Hale. ‘Veel verstand heb ik er niet van, maar ik wil toch weleens een gokje wagen.’


    En hij nam plaats op de vrijgekomen stoel.


    Peter beet op zijn lip. Maar Charles zat helemaal met zijn rug naar hem toe en de kans dat hij zich zou omkeren en zijn neef ontdekken, was niet erg groot. Dat hoopte Peter tenminste.


    Charles' entree maakte niet veel verschil. Het was alleen al aan de manier waarop hij zijn kaarten vasthield, duidelijk dat hij inderdaad niet veel verstand had van poker, maar zijn enthousiasme was er kennelijk niet minder om. De eerste twee keren verloor hij, maar de derde keer wist hij een aardige pot binnen te halen. En de arme Jarvin had nog steeds geen enkel spel gewonnen.


    ‘Je bent deze kanten uit gekomen om een kudde Herefords te kopen op de Giveney Ranoh, niet waar?’ vroeg een oude cowboy aan Charles.


    ‘Ja.’


    ‘Het beste stamboekvee dat er voor geld te koop is, die Herefords,’ zei de cowboy met overtuiging.


    ‘Ja, daarom hebben we besloten er eens mee te gaan werken,’ beaamde Charles met een bescheidenheid die zijn jeugd sierde.


    Er werd goedkeurend geknikt rond de tafel. Het was duidelijk dat deze keurige, welgemanierde jongeman in de smaak viel bij de mensen, dat ze hem respecteerden evenzeer als ze geneigd waren te lachen om de arme Mike Jarvin, die echter op dat moment een kleine pot uithaalde.


    ‘Je eerste winst sinds een uur, niet waar?’ zei de houthakker met een brede grijns.


    ‘Ja,’ zuchtte Mike, ‘het heeft me tot nu toe nog niet erg meegezeten. Maar misschien dat de kansen nu keren.’


    En hij wierp een blik rond de tafel met een zo kinderlijk zelfvertrouwen, dat zelfs Peter glimlachend het hoofd schudde om al dat blinde geloof in Vrouwe Fortuna. De anderen waren inmiddels tot het punt gekomen, waarop ze Mike nauwelijks meer serieus namen. Hij zat er gewoon bij om de pot te spekken.


    Het spel ging gezapig verder tot Peter opeens iemand hoorde zeggen: ‘Hier zijn vijftienhonderd om die te zien!’


    Het was de stem van Charles... en Charles verloor! Tweeduizend dollars was hij armer geworden bij één enkel spel! Het was verreweg het zwaarste spel geweest van de hele avond. Een gespannen sfeer was eensklaps merkbaar aan en rond de tafel. Zelfs de houthakker - die opnieuw gewonnen had - scheen eerder onthutst dan verheugd over zijn winst. Maar Charles bleef heel opgewekt glimlachen.


    Er ging een wereld van strijd schuil achter dat glimlachje en Peter Hale kon het voorgevoel niet van zich afzetten dat het weleens een heel onfortuinlijke avond zou kunnen worden voor zijn neef.


    Even later zat Charles in een spel waarin het opnieuw hard tegen hard ging. De inzetten stegen langzaam van honderden naar duizenden dollars tot tenslotte alleen Charles, Mike Jarvin en de houthakker overbleven.


    En Charles won, met één slag al zijn verlies goed makend. Peter had de indruk dat er zelfs voor een groentje wel eer was te halen bij dit spel als je het hoofd maar koel hield. Maar wat hem het meest verbaasde, was Mike Jarvins reactie. Want deze verklaarde nu geestdriftig: ‘Dat is de goede manier! Niet maar wat aanmodderen met al die kleine inzetten, maar het spel groot spelen... alles of niets! Waar of niet, jongens?’


    En hij voegde de daad bij het woord door vijftienhonderd dollars te verspelen bij de volgende pot die opnieuw door Charles gewonnen werd.


    Iemand die niet ver van Peter stond, zei: ‘Ik vind het niet erg dat een groentje eens goed geschoren wordt. Maar er zijn tenslotte grenzen. Die arme ouwe idioot daar - hoe hij heet, weet ik niet - is onderhand toch wel genoeg geschoren. Ze moesten hem verbieden verder mee te spelen!’


    Peter beet op zijn lip. Ze moesten eens weten wie die 'arme ouwe idioot' was !


    Het spel was echter duidelijk in een nieuwe fase getreden. De tot nu toe zo sucesvolle houthakker lag er eensklaps uit. Hij had een zware pot aan Charles verloren en toen nog een veel zwaardere aan Jarvin, Mikes eerste echte winst. De houthakker had er genoeg van. De anderen waren hem daarin al voorgegaan. Alleen Mike Jarvin en Charles zaten nu nog in het spel. En er werd om duizenden gespeeld.


    De gedachte kwam bij Peter op dat hij dit jegens zijn geweten eigenlijk toch niet kon verantwoorden. Hij moest Charles waarschuwen dat hij een van de geraffineerdste schurken tegen had. Maar hij weerhield zich. Tenslotte had zijn oom Andrew genoeg rijkdom bijeengegaard om wel eens een stootje te kunnen velen. En Charles kon zijn wilde haren beter kwijt raken voordat hijzelf het beheer zou krijgen over zijn vaders bezittingen.


    De vraag hoe het spel verder zou verlopen, was nu geen vraag meer. Jarvin was aan de winnende hand. En hij wist het zo te spelen dat niemand hem het succes echt misgunde. Het was in feite de 'keer van de kansen' waarop Mike al de hele avond zo geduldig had zitten wachten.


    ‘Het lijkt wel of ik niet meer kan verliezen!’ zei de onschuldige Mike. ‘Terwijl het straks al die tijd leek of ik gewoon niet kon winnen! Vriend, laat me je een goede raad geven. Houd ermee op. Je hebt je dag niet vandaag.’


    ‘Dat doet er niet toe!’ zei Charles grimmig. ‘Het is jouw beurt om te geven, niet waar ?’


    Zeker was het Mr. Jarvins beurt om te geven! Zijn plompe vingers leken stunteliger dan ooit, terwijl ze worstelden met de recalcitrante stok kaarten. Maar dat deed aan zijn geluk niet af!


    En toen was het zover dat Charles op een papier krabbelde: ‘Schuldbekentenis ter waarde van tienduizend dollars.’ Met zijn naam eronder.


    ‘Neem je daar genoegen mee ?’ informeerde hij.


    ‘Je naam ken ik niet,’ zei Jarvin, ‘maar je gezicht ziet er eerlijk genoeg uit. Zeker neem ik er genoegen mee. Maar nogmaals... kunnen we er niet beter mee ophouden? Je hebt al meer dan twintigduizend dollars verloren als ik het wel. heb!’


    Een eerbiedige stilte viel onder de omstanders. Dit was inderdaad poker op het hoogste niveau! Charles, stijf en stram op zijn stoel gezeten, speelde met volmaakte kalmte. Zijn bleke gezicht en zijn strakke rug waren de enige uiterlijke tekenen van zijn innerlijke spanning. Hij volgde de gebruikelijke roekeloze tactiek van de meeste groentjes wanneer ze op verlies stonden en trachtte het spel te forceren. Hij zette niet minder dan vijfduizend dollars op een schamele twee koningen !


    Een poos lang ging het spel met wisselen de kansen zo voort en toen kwam de grote en beslissende krachtmeting... drie zevens en twee drieën voor Charlie, twee tweeën en drie boeren voor Mike Jarvin.


    ‘Mijn gelukwensen,’ zei Charles, terwijl hij zijn stoel terugschoof. ‘Verder wilde ik niet gaan vanavond. Ik zet er nu maar een punt achter!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Met opgeheven hoofd en rechte rug verliet Charles het etablissement en met eerbiedige blikken volgden de omstanders zijn vertrek, de waardige terugtocht van een man die zich een groot verliezer had getoond.


    En dan hun blikken weer naar Mike Jarvin wendend, schudden ze glimlachend het hoofd. ‘Wat een stomme ouwe geluksvogel!’ was het algemene oordeel.


    ‘Ik hoop maar,’ zei Jarvin zalvend, ‘dat de jongen al dat verlies kan velen. Ik zou het vervelend vinden als hij erdoor in moeilijkheden zou raken. Wie is hij eigenlijk? Charles Hale lees ik hier.’


    ‘Is dat Charles Hale ?’ zei een van de omstanders. ‘Die kan heus wel een stootje velen. Zijn ouwe heer in elk geval. Die moet wel goed zijn voor een paar miljoen volgens het zeggen. Het zal hem heus geen pijn doen!’


    ‘Wel, wel!’ riep Mr. Jarvin innig vergenoegd uit. ‘Zo iets heb ik nog nooit meegemaakt... zoveel geluk, bedoel ik! Ik zal er nu ook maar een punt achter zetten en het lot niet tarten!’


    Ze smeekten hem te blijven. Ze wisten dat hij een waar fortuin gewonnen had en ze achtten zich capabel genoeg hem weer van dat fortuin te ontlasten... beetje bij beetje zonder dat het te grof zou gaan.


    Maar hij liet zich niet overreden. Hij mocht het lot niet tarten, bleef hij als maar herhalen. Een andere keer graag, maar nu echt niet meer... En met die verontschuldigingen baande hij zich een weg naar de uitgang, door Peter gevolgd.


    Buiten op straat liet Mike Jarvin zijn gevoelens van triomf de vrije loop. ‘De grootste slag die ik ooit van mijn leven heb geslagen,’ verklaarde hij. ‘Hoeveel schat je dat ik wijzer geworden ben van dat spelletje poker?’


    ‘Vijftigduizend?’ giste Peter.


    ‘Meer dan vijfenzestigduizend!’ zei Mike. ‘En dan de manier waarop! Ik heb al heel wat krasse staaltjes uitgehaald, al zeg ik het zelf, maar dat ze er als het ware om stonden te springen geplukt te worden, dat is me nog nooit overkomen. Peter, jongen, dit stadje is een goudmijn voor me! Ze zijn stekeblind hier. Ik zou een hond kunstjes kunnen leren in de tijd die ze me geven om de kaarten te steken en te zetten. En reken maar dat ik mijn kans benut heb. En die idioot zat daar tegenover me als een soldaat op zijn post. 'Ik laat mijn post niet in de steek, ' zegt de soldaat. 'Hier dan,' zeg ik en ik geef hem weer een voltreffer van tienduizend dollars! Peter, het is de mooiste pokerzitting die ik van mijn leven heb meegemaakt en ik heb er heel wat meegemaakt, dat verzeker ik je. Het is maar te hopen dat ik nog een tweede kans krijg om die tippelanten te scheren voordat iemand me herkent en het uit is met de pret!’


    En hij omklemde de gespierde schouder van Peter Hale met zijn plompe hand en lachte diep in zijn keel.


    ‘Laat me die schuldbekentenissen eens zien,’ zei Peter.


    ‘Hier heb je ze,’ zei Jarvin. ‘Tel ze maar eens na. Het komt in totaal op... Hé, joch, wat maak je me nou klaar?’


    Want Peter had de velletjes papier doodgemoedereerd in een zak gefrommeld.


    ‘Hé, weet je wel dat het een bedrag van vijfenvijftig-duizend is dat je daar staat op te frommelen?’ schreeuwde Mïke Jarvin.


    ‘Het is te veel,’ zei Peter bedaard. ‘Je zult genoegen moeten nemen met het contante geld dat je die mensen afgetroggeld hebt.’


    Mike kreunde. ‘Dat kan toch zeker niet! Wil je me belazeren? Jij, een eerlijke man! Is dat de prijs die je vraagt? Peter, wil jij me belazeren...?’


    ‘Hou op met dat gejank!’ zei Peter. ‘Je verwacht toch zeker niet van me dat ik het goed vind dat je mijn bloedeigen neef arm steelt met je smerige kaarttrucjes? Smeer ’m maar... die schuldbekentenissen krijg je niet terug van me, al spring je hoog of laag!’


    Mike Jarvin luchtte zijn gemoed in een godslasterlijke reeks vloeken en hij maakte zelfs even een dreigend gebaar naar een heupzak. Maar toen bedacht hij zich opeens en rechtsomkeert makend, beende hij met woeste schreden weg door de straat.


    Peter ging op zoek naar zijn neef. Moeilijk zoeken was dat niet. Charles was voor het spel al een persoon van enig belang geweest en nu was hij een ware beroemdheid. De receptionist in het hotel leidde Peter prompt naar Charles' kamer. Op Peters kloppen werd de deur even prompt door Charles geopend.


    Toen hij Peter herkende, deinsde hij een stap terug.


    ‘Peter! Wat ter wereld doe jij hier? Kom binnen!’


    Hij trok Peter haastig naar binnen en sloot de deur. ‘Je hebt het gehoord, Peter?’


    ‘Ja.’


    ‘Het is gebeurd met me, Peter!’ zei Charles schor.


    Hij begon gejaagd door het vertrek te ijsberen. ‘Ik heb altijd hard gewerkt... dat weet je. Ik heb altijd precies gedaan wat vader wilde. En nu is het gebeurd met me!’


    ‘Gebeurd?’


    ‘Denk je dat ik nu nog bij vader aan kan komen? Hij zal me buitensmijten. Als er iets is dat hij haat, dan is het wel gokken. Hij zegt dat elke man die gokt, zijn verlies verdient, omdat hij zo idioot is eraan te beginnen. Als ik iemand had vermoord, zou hij het nog niet zo erg gevonden hebben als dit. Hij zal me als een hond de deur uit trappen. En jij zult zeker wel in je vuistje lachen na alles wat er tussen ons gebeurd is. Maar ik verzeker je dat het een levenswerk is dat ik heb weggegooid!’


    ‘Kom, kom,’ zei Peter bemoedigend. ‘Zo erg is het nu ook weer niet. Je hebt nog een heel leven voor de boeg.’


    ‘Om helemaal onderaan de ladder te beginnen... en naar boven te klimmen?’ zei zijn neef verbitterd.


    ‘Je hebt in elk geval iets dat het waard is om voor te klimmen,’ antwoordde Peter.


    ‘Daar bedoel je Ruth natuurlijk mee. Maar ook dat is niet waar, want ze bekijkt me niet eens meer sinds ze jou heeft leren kennen. En nu ik haar helemaal niets meer te bieden heb...’


    ‘Maar, Charles, je bent nog niet onterfd en verstoten?’


    ‘Nee, nog niet,’ antwoordde Charles moedeloos. ‘Binnen de vijf minuten nadat mijn vader het gehoord heeft, zal het gebeurd zijn met me. Hij is keihard, dat bezweer ik je. Hij heeft een hart van graniet. Hij zal iemand anders adopteren. Hij zal zijn geld weggeven.’


    Het kwam Peter voor dat al dit verdriet nogal eenzijdig gericht was. Voor het gebroken hart van de teleurgestelde vader had Charles geen enkele gedachte; het was alleen maar het verlies dat hem zelf te wachten stond dat hem interesseerde.


    Maar Peter besloot ter zake te komen. Hij diepte de schuldbekentenissen op uit zijn zak en deponeerde ze op tafel.


    ‘De zaak zit zo, Charles,’ zei hij, ‘dat de man zich alleen maar een grapje met je veroorloofd heeft. Hij was niet van plan die schuldbekentenissen op te eisen. Hij was tevreden met het contante geld dat hij je afgewonnen heeft.’


    Charles pakte de schuldbekentenissen een voor een op om ze te bekijken. Toen wendde hij zich met dazige ogen naar Peter. ‘Ik probeer het te begrijpen,’ zei hij, ‘maar het lukt me niet. Heb jij die dikke, arme ouwe sul overvallen en leeggeroofd?’


    Peter schudde het hoofd. ‘Ik zal je de naam van die arme, ouwe sul noemen. Ik begrijp trouwens niet dat je hem niet herkend hebt. Maar die zogenaamde arme sul is niemand minder dan Mike Jarvin.’


    ‘Jarvin!’ hijgde Charles.


    ‘Inderdaad. Jarvin, de bandiet.’


    ‘Grote hemel... wat een idioot ben ik geweest!’


    ‘Het ziet er wel naar uit.’


    ‘Maar wat...?’


    ‘Hij wilde je echt niet leegplunderen, Charles. Hij wilde je alleen maar een lesje geven dat je zou heugen.’ ‘Maar Jarvin heeft nog nooit van zijn leven een cent van zijn buit teruggegeven! Nog nooit een cent!’


    ‘Wel, zelfs Mike kan nu en dan weleens een uitzondering maken. Waarom weet ik ook niet. Misschien vond hij dat hij een te gemakkelijke partij aan je had gehad.’


    Charles schudde dazig het hoofd. ‘Ik had kunnen zweren dat het de een of andere achterlijke ouwe sul was die ergens een goede slag had geslagen in een mijn. Maar nu blijkt het Jarvin te zijn! Maar wat eigenaardig dat hij niet zelf naar me toegekomen is. Waarom kom jij hier voor hem?’


    En bij wierp Peter een achterdochtige blik toe.


    ‘Hij had zelf geen tijd,’ antwoordde Peter. ‘Daarom heeft hij mij gestuurd...’


    ‘Gestuurd?’


    ‘Ik werk voor hem, Charles.’


    ‘Je... werkt... voor... Jarvin!’


    ‘Ja. Sinds...’


    ‘Dus daarom ben je zo opeens verdwenen? En daarom is je vader half gek van de zorg?’


    ‘Inderdaad,’ zei Peter.


    ‘Maar waarom in 's hemelsnaam, man?’


    ‘Dat zal ik je zeggen,’ zei Peter. ‘Ik heb altijd een beetje avonturiersbioed in me gehad, Charles. En dat saaie bestaan op de ranch begon me de keel uit te hangen. Bovendien staat de zaak daar nu weer behoorlijk op poten en daarom ben ik naar Jarvins mijn gegaan en heb hem mijn diensten aangeboden. Het leven is daar een beetje avontuurlijker en ruiger, weet je.’


    Iets van minachting glansde in Charles' ogen. ‘Behoorlijk ruig zeker?’ vroeg hij.


    ‘Ja,’ beaamde Peter, ‘behoorlijk ruig!’


    De zorg waarmee Soapy zijn opdrachten uitvoerde, was nooit overmatig groot. Want alles wat hij voor zijn meester deed, gebeurde altijd met een open oog voor wel begrepen eigenbelang. Na de zadelpaarden gestald te hebben, besteedde hij dan ook nauwelijks enige moeite aan de uiterlijke verschijning van het vermoeide tweespan. Hij gaf de beide dieren een teug water te drinken en een handvol gerst te eten en trok met ze op pad om een geschikt ruilobject te vinden. Dat leverde niet veel moeilijkheden op. De stad wemelde van de mensen die wel geïnteresseerd waren in een handeltje en binnen enkele minuten had hij een wagentje gevonden met een tweespan ervoor dat hem wel iets leek. Ook de eigenaar was weldra gevonden en het loven en bieden begon. Veel tijd nam het niet in beslag. De eigenaar van het tweespan zag wel iets in Jarvins paarden. Soapy had volmacht honderd dollars bij te betalen, maar hij wist de schade te beperken tot veertig en kon dus zestig dollars schone winst in eigen zak steken.


    Maar een potter was de mulat niet. Geld was zuiver een middel tot een doel in zijn ogen. Hij spande het nieuwe tweespan in en zette er een jochie bij om erop te passen. Recht tegenover de stal van het hotel was de helder verlichte gevel zichtbaar van een eethuisje dat pas was geopend en derhalve feestelijk versierd en geïllumineerd. De krukken voor de lunchtoonbank kwamen Soapy voor als even zovele tronen. En hoewel hij uitdrukkelijk opdracht had zelf bij de paarden te blijven, was de stem van zijn maag luider dan die van zijn geweten.


    Hij stak de straat over, stapte het eethuisje binnen en nam plaats op een vrij krukje. Drie koks waren druk in de weer aan een batterij fornuizen. Een verrukkelijke koffiegeur hing in de lucht en op de fomuisroosters lagen heerlijke lappen biefstuk gaar te braden, terwijl in een grote pan knapperig gebakken aardappeltjes een zalig aroma verspreidden, genietend opgesnoven door Soapy's trillende neusgaten.


    ‘Wat zal het zijn ?’ vroeg de kelner, terwijl hij met een schoteldoek over de toonbank voor Soapy's kruk aaide.


    ‘Ja wat ?’ zei Soapy en hij sloot half de ogen om bij zijn reukorgaan te rade te gaan voor het bepalen van zijn keus.


    Op hetzelfde moment zei een bazige stem naast hem: ‘Hé, blanken gaan toch zeker voor kleurlingen, hè? Geef me een stuk taart.’


    Soapy rolde met zijn ogen. Het was misschien voor de eerste keer van zijn leven dat hij een kans op een hartig robbertje knoken voorbij liet gaan. Maar zijn honger was sterker en met al dat geld op zak voelde hij zich een miljonair. Daarom liet hij de belediging over zijn kant gaan.


    De woorden brachten hem alleen maar op een idee. ‘Mij ook maar een taart,’ zei Soapy.


    ‘Appel, pruimen, bessen...’ zei de kelner.


    ‘Appel,’ zei de vreemdeling.


    ‘Appel,’ echode Soapy.


    Twee borden elk met een flinke punt appeltaart werden op de toonbank gezet.


    De diepe stem van de man naast Soapy zei: ‘Is dat alles wat ik krijg? Dat is net genoeg om een holle kies te vullen, kelner!’


    ‘Gebruik toch je verstand,’ snauwde een andere man met een scherpe neusstem. ‘Dadelijk moet je de ring in en wat moet je toch klaar maken met een volle maag...’


    ‘Bemoei je er niet mee!’ snauwde de eerste man, zijn punt taart naar zijn mond brengend.


    Soapy wendde zich tot de kelner. ‘Nog een appeltaart. Maar nu geen punt, maar een hele !’


    Hij had zijn punt met twee enorme happen naar binnen gewerkt en stak nu gretig zijn grote klauwen van handen uit naar de respectabele appeltaart die hem aangereikt werd. Met een zijdelingse blik op de man naast zich begon hij de taart naar binnen te werken.


    ‘Ik zal barsten als het niet waar is,’ gromde de grote man. ‘Die nikker zit me daar gewoon te voeren en uit te dagen met die taart, Bill.’


    Bill, uitgedost met een vlammend rode zelfbinder, geornamenteerd met een flonkerende diamanten dasspeld, greep de zware schouder van de reus.


    ‘Kom nou mee alsjeblieft, Bud. Je moet je nog aan het publiek laten zien voor je de ring in gaat ook.’


    ‘Goed, ik kom al,’ zei Bud. ‘Maar ik zou die nikker graag eens wat fatsoen in zijn donder gerammeld hebben als ik er de tijd voor had gehad...’


    Hij liet zich echter meetronen door Bill, die gejaagd brabbelde: ‘Wat heb je eraan je handen kapot te slaan aan zo'n granieten knikker? Kom nu mee alsjeblieft.’


    Ze verdwenen en Soapy wierp hen een hunkerende blik na, terwijl hij de laatste happen van de grote appeltaart naar binnen werkte. Hij had die grootbek van een Bud graag eens uit elkaar gepluisd om te zien hoe hij er vanbinnen uitzag. Maar de taart had zijn eetlust opgewekt en hij had nu belangrijker zaken aan het hoofd dan vuistenwerk. Hij schreeuwde al om een grote biefstuk, terwijl hij zijn mond nog vol appeltaart had. De biefstuk werd gebracht en hij eigende zich een grote homp brood toe om te soppen in de saus. Vervolgens goot hij een karaf water leeg in de spoelbak en gaf opdracht die te vullen met koffie met warme melk. En dat was nog pas het begin.


    Een veertigtal minuten later veegde hij de laatste etensresten van zijn purperen lippen en slaakte een diepe zucht van welbehagen.


    ‘Als dit hier een echt restaurant was,’ verklaarde Soapy spijtig, ‘zou ik er een echt hartig maal van kunnen maken in plaats van een licht hapje. Geef me die citroentaart daar eens even aan.’


    Hij kreeg de citroentaart aangereikt. Koks en kelners stonden met grinnikend ontzag om hem heen.


    ‘Waar zijn alle mensen naar toe?’ informeerde Soapy met zijn mond vol citroentaart.


    ‘Naar de bokswedstrijd,’ zei de kelner, opnieuw over de toonbank vegend met zijn schoteldoek.


    ‘O,’ zei Soapy en zijn gedachten keerden terug naar een incidentje eerder op de avond. ‘De bokswedstrijd, hè?’


    En zijn herinnering gleed terug langs al die gebakken aardappels, de biefstuk, de twee soorten taart, het grote snoer vleesworstjes en de verdere bestanddelen van zijn lichte hapje, naar de grote man die op de kruk naast de zijne had gezeten.


    ‘Die knaap die straks hier was, die Bud... die moet zeker boksen?’ vroeg Soapy.


    ‘Ja. Tegen Canuck Pete. En hij zal een stevig pak slaag krijgen ook.’


    ‘Van Canuck, hè?’


    ‘Yep.’


    ‘Dat zou ik best eens willen zien,’ zei Soapy.


    ‘Ik weet niet of je daar nog tijd voor zult hebben. Hoor je ze niet schreeuwen buiten?’


    Het tumult van de toeschouwers leidde Soapy door de nacht. Hij kwam bij een hoge houten schutting rond een onbebouwd perceel waar in het midden een ring was gebouwd, verlicht door sterke olielampen. Soapy betaalde een dollar entree en stapte toen het primitieve boksstadion binnen, juist op hetzelfde moment dat de man uit het eethuisje, Bud, door de touwen de ring instapte, luid toegejuicht door het publiek.


    Het was duidelijk dat Bud de plaatselijke favoriet was. En zoals hij daar stond in het licht van de sterke olielampen leek hij inderdaad een hele mannetjesputter.


    Maar de hoop Bud op het kanvas te zien belanden zwol sterk op in de mulat, toen hij de Buds tegenstander de ring zag betreden en zijn badjas afschudden. Canuck was zeker zo zwaar en gespierd als Bud, maar aanmerkelijk minder log. Hij stapte in het felle schijnsel van de lampen, een reus van een man met een ruig, hoekig gezicht en een machtige kaak, kennelijk in staat heel wat geweld te incasseren. Maar wat de mulat voornamelijk interesseerde, waren de ogen van de man, diep liggende, intelligente ogen waarin een helder vuur brandde. Het deed Soapy denken aan andere hem welbekende ogen, namelijk die van de grote Peter Hale, de man met de mysterieuze krachten.


    En welke mysterieuze krachten zou deze Canuck weten op te wekken in de ring? Hij had zich al enige faam verworven in de bokswereld en misschien zou zijn ster nog hoger rijzen. Zijn natuurlijke vechterscapaciteiten die hem beroemd gemaakt hadden in de Canadese houthakkerskampen waren de afgelopen maanden heel wat bijgeschaafd en veredeld door een handige manager. Deze manager was er een van de oude school, een voorstander van de beproefde methode dat ervaring de beste weg was naar roem en succes. Daarom was hij op tournee met de Canadees, zoveel mogelijk gevechten voor hem afsluitend, onverschillig de klasse van de uitdagers. Het was zuiver bedoeld om Canuck de nodige ervaring bij te brengen; het was nog tijd genoeg om hem te introduceren in de grote bokspaleizen in het Oosten zodra die lange linkerarm wat meer stootkracht had gekregen en die dodelijke rechter een tikje meer snelheid.


    Het was voor iedereen die een beetje verstand had van boksen duidelijk dat het geen gevecht van lange duur zou worden, want ondanks al zijn brute kracht had Bud, de plaatselijke favoriet en kampioen, geen schijn van kans tegen de veel betere uitgebalanceerde vechtmachine die zijn tegenstander was. De aanmoedigings-kreten luidden dan ook als volgt:


    ‘Als je het maar drie ronden uithoudt, Bud, jongen! Blijf tegen hem aanhangen... lijf aan lijf is je enige kans, Bud. Geef hem de kans niet je verloren te slaan met die rechtse van hem, jongen. Drie ronden volhouden maar... dan heb ik mijn winst, Bud, jongen!’


    Veel kans werd er Bud dus niet gegeven, maar wat er nu volgde, had toch niemand verwacht. Zodra de bel ging, kwam Bud zijn hoek uit, blakend van strijdlust. Met wiekende armen stormde hij op zijn tegenstander af.


    Canuck dook met vlot gemak onder die wiekende armen door en kwam weer omhoog met een ziedende linkse uppercut.


    Misschien had hij niet zo hard willen slaan en had hij zijn eigen kracht onderschat. Maar de arme Bud hief beide armen hoog naar de hemel, deed enkele wankele schreden en sloeg toen als een blok beton op de vloer neer.


    Het gevecht was met de eerste de beste klap begonnen en geëindigd.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    De scheidsrechter gaf zich niet eens de moeite om Bud uit te tellen. Hij pakte Bud bij het hoofd en schouders en geassisteerd door een tweede man die Buds voeten greep, sleepte hij de bewusteloze plaatselijke favoriet naar zijn hoek. Nadat een emmer water over Buds hoofd was leeggegoten, begon het geleidelijk tot het publiek door te dringen dat ze hun dure geld hadden neergeteld voor deze luttele seconden bokssport. Een protesterend gegrom begon in de achterste rijen en plantte zich snel voort naar de ring. Het golfde weer terug, snel aan kracht winnend tot het was uitgegroeid tot een kolkende orkaan van gejoel en getier.


    De assistent-sheriff die belast was met de handhaving van de orde, vertrok met bekwame spoed. Om zijn baas te zoeken, zei hij! De organisator van de boksmatch trachtte onopvallend de uitgang te bereiken, maar hij werd halverwege opgevangen en gevankelijk teruggeleid naar de ring. Daar werd hij tussen de touwen door naar binnen gewerkt en een paar stoere cowboys klommen achter hem aan om zich met de bewaking te belasten.


    ‘Leg de mensen nu maar eens uit wat dit te betekenen heeft,’ nodigden ze hem uit.


    De organisator was een van die types met een gluiperige oogopslag en een radde tong. Hij kon nu echter niet goed uit zijn woorden komen, van zijn a propos door het verschrikkelijke gebrul van het publiek en door de zware Colts op de heupen van het driemanschap dat hem in verzekerde bewaring had genomen.


    ‘Maar, heren,’ jankte hij, ‘jullie weten toch allemaal dat Bud een man is die zijn mannetje staat... altijd gestaan heeft tenminste. En hij heeft zelf gezegd dat hij gehakt zou maken van Canuck!’


    ‘Het doet er niet toe wat hij gezegd heeft,’ gromde een van de cowboys. ‘We willen weten wat jij nu te zeggen hebt. We willen weten of we ons geld terugkrijgen, ja of nee? Want dat noem je toch zeker geen boksmatch wat we daarnet hebben zien opvoeren?’


    De organisator, anders altijd zo welbespraakt, wist geen woord van verweer te vinden. Maar toen kreeg hij opeens hulp uit een geheel onverwachte hoek. De Canadees stapte naar het midden van de ring, wuifde om stilte met de gehandschoende hand en kreeg die subiet.


    ‘Mensen,’ zei Canuck met een ridicuul hoge en ijle stem voor iemand van zijn formaat, ‘het spijt me dat het zo vlug afgelopen was, maar ik kan begrip hebben voor jullie protesten. Daarom heb ik een voorstel. Ik zie genoeg forse, gespierde kerels onder het publiek en misschien is er een bij die er iets voor voelt in de ring te komen en de strijd met me aan te binden. Een paar handschoenen ligt hier klaar voor de liefhebber en ik van mijn kant beloof te blijven boksen tot jullie allemaal dubbel en dwars waar voor je geld gekregen hebben.’


    Het was, van welke kant men het ook bekeek, een sportief voorstel. De vraag was alleen of het ooit voor verwerkelijking vatbaar zou zijn, want welke man met een beetje normaal verstand zou het ooit wagen zich aan dat oergeweld bloot te stellen ?


    Terwijl een verward geroezemoes opging onder het publiek kwam uit de achterste rijen eensklaps een man naar voren gestapt, een man niet erg groot van stuk, maar met een tors als van een gorilla en de armen navenant. Met zijn lange, zware armen veegde hij mensen die hem in de weg liepen naar weerskanten opzij.


    ‘Laat me er eens door,’ gromde de man.


    Door de haag die zich snel vormde, stapte de man verder naar de ring en hees zich, met beide handen de touwen grijpend, kwiek omhoog en naar binnen.


    ‘Kom maar op met die handschoenen,’ zei hij. ‘Ik wil het weleens proberen tegen Canuck.’


    Het was Soapy !


    Een wild gejuich ging op. Met kennersoog hadden de mensen in een oogwenk Soapy's kolossale tors opgemerkt en de imposante reikwijdte van zijn armen. Misschien zouden ze toch nog waar voor hun geld krijgen en wellicht zelfs meer dan dat.


    De organisator haastte zich de hem geboden kans met beide handen aan te grijpen. ‘Vijftig dollars voor jou, joch, als je het vier ronden volhoudt. Hier heb je de handschoenen en Buds schoenen.’


    Soapy bekeek de gymschoenen die van Buds voeten getrokken waren - de arme Bud begon juist de eerste tekenen van leven weer te vertonen in zijn hoek - met een taxerend oog en schudde toen het hoofd.


    ‘Daar kom ik nooit in,’ zei hij. ‘Ik doe het wel op mijn sokken.’


    Hij ontdeed zich van zijn laarzen en vervolgens van jas en hemd, zijn machtige met rood flanel beklede tors vertonend. Inmiddels waren twee mannen bezig de grootste handschoenen die voorradig waren aan Soapy's handen te schuiven. Ze moesten aan de binnenkant een eindje open gekerfd worden, omdat Soapy er anders nooit in gekund zou hebben met zijn enorme kolenschoppen van handen.


    Inmiddels was Canuck in de andere hoek van de ring in ernstig overleg getreden met zijn manager. De Canadees begon een beetje spijt te krijgen van zijn spontane aanbod nu hij zijn aanstaande opponent wat beter had kunnen bekijken. ‘Wat is dat voor een snuiter?’ vroeg hij aan zijn manager. ‘Het lijkt Sam Langford wel, maar dan vermenigvuldigd met twee.’


    ‘Allemaal vet, joch,’ zei de manager geruststellend, maar zelf ook een ietwat verontruste blik op de kolossale tors van de mulat werpend.


    ‘Niks vet!’ zei Canuck. ‘Dat zijn allemaal spieren wat ik je brom. Zeker een ton aan spieren in die rooie borstrok. Wat heb je met me klaar gemaakt?’


    ‘Maak je toch niet druk,’ zei de manager. ‘Hij kan toch niks... dat zie je toch.’


    Want Soapy was inmiddels begonnen aan een rondje schaduw boksen om zich warm te draaien en de Canadees keek het even aan en grinnikte toen opgelucht.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Hij kan niks. Zeg maar dat ik zover ben.’


    De ring werd vrij gemaakt. De zachtjes kreunende Bud werd voorzichtig tussen de touwen door geschoven. Gespannen stilte volgde op het opgewonden geroezemoes van het publiek.


    ‘Klaar, heren?’ vroeg de scheidsrechter.


    ‘Klaar,’ zei Canuck.


    ‘Zet de muziek maar aan,’ zei Soapy. ‘Dan kan het dansen beginnen.’


    De bel ging en Canuck gleed sierlijk naar het midden van de ring. Hij stak zijn armen naar voren met de handschoenen geopend bij wijze van sportieve groet, maar Soapy zag de gapende opening en haalde prompt uit naar de kin. Een mengeling van gelach en gefluit weerklonk. Canuck was vederlicht teruggesprongen en Soapy had een enorm gat in de lucht geslagen.


    En nu ging Canuck aan de gang. Hij sloeg toe, razendsnel tweemaal achtereen en stapte dan terug om de kolos ruimte te geven om te vallen.


    Maar de kolos viel niet. Hoewel die twee mokerslagen zo hard waren aangekomen dat ze tot op de achterste rij hoorbaar waren, bokste de mulat rustig verder, hij had niet eens met het hoofd geschud.


    Soapy’s bedoeling was zijn tegenstander in een hoek te drijven en hem daar te raken... slechts eenmaal, maar dan ook goed! Maar hoe moest je te werk gaan om een dwarrelend veertje te raken met een smidshamer? Soapy mocht zo dapper en verwoed aanvallen als hij kon, telkens wanneer hij zijn beslissende treffer wilde plaatsen, loste de gestalte van de Canadees zich op tot een soort schim, een schim echter met een paar vuisten als betonblokken. En als gewapend beton beukten die vuisten Soapy’s hoofd en gezicht, eerst tegen de slaap en toen op de kin, allebei muilperen die hard genoeg waren om een os te vellen.


    Ze brachten bij Soapy echter slechts een lichte beneveling te weeg, niet eens een onprettig gevoel. Hij glimlachte en haalde zijn tegenstander naar zich toe met zijn lange linkerarm. Dit was dus toch geen schim, maar een wezen van vlees en bloed, een wezen dat spartelde en kronkelde en dat Soapy's zware tors roffelde met een regen van vuistslagen.


    Maar die plaagstootjes konden Soapy niet deren. Nog dichter trok hij zijn vijand tegen zich aan, de lucht uit Canucks longen persend. Toen haalde hij uit met zijn rechtervuist, een dodelijke klap in zijn gedachten.


    Maar een stem scherp als een zwaard klonk ergens naast hem. ‘Niet slaan in de clinch, niet slaan in de clinch! Het is verboden te slaan in de clinch!’


    ‘Is dit dan een clinch?’ vroeg Soapy teleurgesteld.


    Hij wierp zijn tegenstander van zich af. ‘Noem je dit boksen? Het lijkt wel dansen !’ zei Soapy minachtend.


    Hij wilde in de aanval gaan, maar op hetzelfde moment kondigde de gong het einde van de eerste ronde aan. Oorverdovend was het gejuich dat opging.


    Behulpzame handen trokken Soapy achterwaarts. ‘Je hoofd zal wel tollen van al die klappen die je hebt moeten incasseren! Hier, dit zal je opfrissen. Je hebt hem goed te pakken gehad toen je hem in de clinch had! Man, man, je zou een fortuin kunnen verdienen in de ring! Hier...!’


    Ze gooiden water in zijn gezicht.


    ‘Hou op met die natte troep,’ sputterde Soapy, ‘Geef me maar liever een slok eigen stook te drinken !’


    Inmiddels klaagde in de tegenover gelegen hoek een verwijtende stem: ‘Waarom sla je niet door, joch? Hoef je niet te werken vandaag?’


    ‘Niet doorslaan!’ hijgde Canuck. ‘Ik heb niet anders gedaan als doorslaan. Of denk je dat ik hem alleen maar geaaid heb?’


    ‘Je moet hem uitslaan, Canuck. Het kost je een macht prestige om zo'n zwerver een ronde lang heel te laten!’


    ‘Hij heeft mijn ribbenkast gekneusd toen hij me in die beregreep had!’ kreunde Canuck. ‘Dat is geen man maar een grizzlybeer. Ze hadden hem al lang moeten diskwalificeren voor wat hij gedaan heeft.’


    ‘Diskwalificeren? Denk je dat die razende horde hier dat zou nemen? Ze zouden ons vol lood schieten. Nee, Canuck, je moet zelf met hem afrekenen. Het einde van de tweede ronde mag hij niet halen.’


    ‘Hij zal het niet halen!’ beloofde Canuck grimmig.


    En zo snel ging hij in actie, toen de bel ging, dat Soapy al een ziedende rechtse tegen zijn kin te pakken had voordat hij goed en wel van zijn kruk omhoog was gekomen.


    Maar neer ging Soapy niet. Hij sloeg in de touwen en veerde terug als een enorme kaatsebal, werd dan opgevangen door de Canadees met een ware kanonnade van vuistslagen.


    Bijna tot aan de pols plantte Canuck zijn linkervuist in Soapy's maagstreek, maar het leek wel alsof de mulat daar van massief rubber was, zo weinig deed het hem. Canuck liet er een rechtse tegen de kin op volgen en dan flitsend snel een tweede linkse in de maagstreek, maar het leek wel alsof hij een stenen muur stond te ranselen, zo weinig uitwerking hadden zijn mokerslagen op de neger.


    En die neger stond daar voor hem breeduit grijnzend met heel dat rare, eivormige gezicht. ‘Je begint er zin in te krijgen, zie ik. Hier, pak dan maar aan, meester!’


    Soapy's vuist miste de kaak waarvoor de klap bestemd was geweest, maar het was een benedenwaarts gerichte slag en de vuist van de neger schampte langs het bovenlichaam van zijn tegenstander omlaag, zo ruw dat Canuck een gevoel had alsof zijn ribbenkast was bewerkt met grof schuurpapier. Hijgend deinsde hij terug, verbijsterd door dit mirakel.


    ‘Maak hem af nu je hem groggy hebt, Canuck!’ schreeuwde de vertrouwde stem van zijn manager.


    Maar Canuck wist wel beter.


    Met het tumult van het publiek als een orkaan om zich heen, wendde hij zich zijdelings tot de scheidsrechter :


    ‘Je kunt er beter een eind aan maken, voor ik hem naar de andere wereld help. Ik voel er niets voor om voor de begrafeniskosten op te draaien!’


    Maar de scheidsrechter schudde beslist het hoofd. ‘Je hebt hem nog geen pijn gedaan, Canuck.’


    ‘Man, ik kan hem aan repen snijden. Hij heeft helemaal geen dekking. Let maar eens op!’


    Hij sprong de toestormende Soapy tegemoet en plaatste met vlot gemak twee treffers links en rechts op het hoofd van de mulat. Maar Soapy's opmars werd er niet door gestuit en Canuck moest zich haastig dekken achter zijn vuisten om een loei van een rechtse te blokkeren.


    Zo wild beukte Soapy op die dekking dat Canucks linkervuist tegen zijn eigen kaak beukte. De slag was afgeweerd, maar Canucks hoofd tolde, terwijl hij de referee temerig hoorde zeggen :


    ‘Zie je wel, dat het nog te vroeg is om er een eind aan te maken, Canuck?’


    Canuck besloot tot een andere tactiek over te gaan. Dat blokkeren was hem niet goed bevallen. Het was kennelijk verstandiger de stormlopen van de mulat met lichtvoetige schijnbewegingen te ontwijken. Tot die tactiek ging Canuck nu over, kennelijk tot ongenoegen van het publiek en tot nog groter ongenoegen van Soapy, die eensklaps midden in de ring bleef staan en schreeuwde: ‘Hé, blijf eens een keertje staan, laffe hond die je bent. Dit is boksen... geen hardlopen!’


    Deze uitdaging werd, zeker na de afrossing die Soapy al te incasceren had gekregen, met gejuich begroet door het publiek, dat geleidelijk in een staat van complete razernij begon te raken. Want hoe wonderbaarlijk het ook mocht zijn, Soapy scheen nog altijd zo fris als een hoen.


    Toen de bel het einde van de ronde had aangekondigd en hij had plaatsgenomen op zijn kruk, wuifde hij de hulp van de helpers van zich af en zei, zich tot de omstanders wendend:


    ‘Zeg, kan een van de heren die knaap niet aan het verstand brengen dat het hier boksen is en geen krijgertje spelen? Ik van mijn kant beloof te blijven boksen tot jullie allemaal dubbel en dwars waar gekregen hebben voor je geld!’


    Die schimpscheut op de Canadees werd met luide bijval begroet en een als heer gekleed bezoeker hield een handvol bankbiljetten omhoog. ‘Ik zet vijfhonderd tegen honderd, jongens, dat de neger het vier ronden volhoudt!’


    Dat trok Soapy op zijn fatsoen. Hij sprong op en schreeuwde: ‘Hé, vriend, je denkt toch zeker niet dat de mensen achterlijk zijn? Ze weten toch zeker dat ik Mr. Canuck zo op zijn platte rug leg als hij maar even het lef heeft stil te blijven staan!’


    Te midden van het gelach dat opging, klonk de bel voor de volgende ronde en Canuck had nu aanmerkelijk minder haast om uit zijn hoek te komen.


    ‘Mijn armen lijken wel verlamd tot aan mijn schouders,’ had hij zich bij zijn manager beklaagd. ‘Ik heb hem alles gegeven wat ik in me had, maar het heeft gewoon geen vat op die kerel! Wat moet ik nog meer doen? Ik weet het echt niet meer!’


    De manager gromde tussen samengeklemde tanden: ‘Grote hemel, als de kranten er maar niet achter komen! Man, het lijkt wel of je een paar sponzen aan je armen hebt hangen in plaats van vuisten! Maar goed... blijf hem dan maar uit de buurt... blijf hem uit de buurt en bestook hem van op afstand!’


    En dat was alles wat Canuck kon doen. Hij ging de derde ronde in en danste door de ring tot zijn knieën knikten. Soapy daarentegen scheen steeds beter thuis te geraken in die ring. Het uitgebreide maal dat hij naar binnen had geslagen, was gezakt en hij voelde zich echt behaaglijk, een gemoedsgesteldheid die zich ook afspiegelde in zijn agressiviteit. Hij achtervolgde zijn kwikzilverachtige prooi door de hele ring heen, grommend van woede, telkens wanneer hij een gat in de lucht sloeg en dat was heel vaak.


    Maar eindelijk was het raak en goed raak ook. Canuck, bijna struikelend over zijn eigen voeten bij al die kwieke danspasjes, verloor heel even zijn evenwicht en verwaarloosde om die reden ook heel even zijn dekking. Heel even, maar lang genoeg voor de attente Soapy om zijn kans waar te nemen. Een vuist als een stormram beukte tegen Canucks borst en de Canadees ging neer. Door het gonzen in zijn hoofd hoorde hij het oorverdovende tumult van het publiek, een storm die orkaankracht had aangenomen bij deze verbazingwekkende ontwikkeling.


    Canuck kende dat tumult. Maar tot nu toe was het altijd te zijner ere aangeheven, als hij met de een of andere tegenstander de vloer aan het aanvegen was. Nu was het echter tegen hem gericht en de moed zonk de Canadees in de schoenen.


    De bel die het einde van de ronde aankondigde, redde hem. Hij krabbelde overeind en zijn manager kwam toegesneld om hem naar zijn hoek te helpen.


    ‘Joch, wat is er gebeurd?’


    ‘Vraag niet zo stom! Hij heeft een kanonskogel op me afgeschoten. Dat was geen gewone vuist! Ik dacht dat hij er aan de achterkant weer uit zou komen, dwars door mijn borstkas heen!’


    Canuck zonk kreunend op zijn krukje neer en ergens tussen het publiek hoorde hij een stem schreeuwen: ‘Ik zet vijfhonderd dat de nikker Canuck de volgende ronde uitslaat. Zijn er liefhebbers...?’


    Canuck sloot zijn ogen.


    Eensklaps welde een diep heimwee in hem op naar de koele stilte van de uitgestrekte wouden in het noorden. Voor wat hem betrof, mochten anderen de steile ladder van de roem beklimmen!


    Maar toen riep de grimmige stem van zijn manager hem naar het heden terug. ‘Joch, je kunt je bokshandschoenen wel aan de wilgen hangen als je die nikker geen mores weet te leren!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Waar Canuck die formidabele kolos al niet had kunnen vellen toen hij nog een en al moed en zelfvertrouwen was, was dat helemaal onbegonnen werk nu hij de moed eigenlijk al had opgegeven. Hij maakte zijn treffers nog wel, maar ze waren weinig meer dan strelingen en ze lokten alleen maar hoon en spot van de grinnikende neger uit, die zich steeds meer in zijn element begon te voelen in de ring.


    Dat onmenselijke monster scheen niet te weten wat vermoeidheid betekende. Integendeel, de klappen die hij kreeg, schenen een soort tonicum; ze waren als eten en drinken voor hem. En het kostte Canuck steeds meer moeite van het dreigende gevaar weg te dansen.


    ‘Tien tegen één!’ brulde een stem boven de heksenketel uit. ‘Ik zet tien tegen een op de nikker!’


    En een andere stem: ‘Tien tegen één op Soapy!’


    Hoe zouden ze achter die naam gekomen zijn ?


    Soapy hoorde het zelf ook en hij vergat zijn tegenstander even en wierp een snelle blik om zich heen over het publiek. Wie zou die naam genoemd hebben? Die wetenschap was gevaarlijk voor hem en nog gevaarlijker voor zijn broodheer. Als er hier iemand was die hem kende, zou die man Mike Jarvin waarschijnlijk zeker kennen.


    En herkenning zou vermoedelijk een ramp ten gevolge hebben.


    Soapy besefte dat het misschien toch wel verstandiger geweest zou zijn als hij zich strikt aan Jarvins instructies had gehouden, Maar het was nu te laat om er nog iets aan te verhelpen.


    En met die fatalistische overweging zette Soapy het probleem van zich af en concentreerde zijn aandacht weer op zijn tegenstander.


    Maar terwijl hij Canuck door de ring voor zich uit joeg, werden er rond de ring al nieuwsgierige vragen gesteld.


    ‘Wie kent die nikker? Wie is dat?’


    ‘Soapy. De gedresseerde mensenjager van de oude Mike Jarvin.’


    ‘Van Jarvin? De bandiet?’


    ‘Precies.’


    ‘Verduiveld! En is Jarvin ook hier?’


    ‘Dat zou ik niet weten.’


    ‘Hou maar op met wedden, jongens. Als deze nikker een knecht van de ouwe Jarvin is, dan heeft Jarvin deze wedstrijd al lang georganiseerd.’


    ‘Ophouden met wedden? Jij hebt gemakkelijk praten! Ik heb al honderdvijftig op de neger gezet.’


    ‘Honderdvijftig? Geluksvogel... ik heb al twaalfhonderd op hem gezet. Maar we maken gehakt van hem en van Jarvin erbij als hij Canuck laat winnen.’


    Voor al dat commentaar was Soapy echter doof. Hij had zijn aandacht nu volledig op zijn tegenstander geconcentreerd. Hij haalde uit voor een klap, maar zag Canuck al wankelen en op een knie neerzijgen voordat hij geraakt was. Soapy trachtte zich nog in te houden, maar kon niet helemaal meer verhinderen dat hij Canuck tegen de slaap raakte.


    Het was niet meer dan aaien, maar Canuck ging neer alsof hij door een blok basalt was geraakt.


    ‘Diskwalificeren, scheidsrechter!’ schreeuwde een koortsachtige stem in Canucks hoek.


    ‘Barst met je diskwalificeren!’ brulde een forse rancher bij de ring. ‘Je moet niet met rot streken beginnen, Canuck! Anders zal ik wel zorgen dat er eerlijk gevochten wordt. Vooruit, omhoog zeg ik!’


    En Canuck, een blik opzij werpend, zag de lange loop van een Colt op zich gericht en krabbelde snel overeind. Toch waggelde hij nog alsof hij zwaar was aangeslagen door die laatste slag.


    De scheidsrechter wendde zich tot Soapy en hield hem een waarschuwende vinger voor de neus. ‘Je bent voor de laatste keer gewaarschuwd, vriend. Nog één keer en je wordt gediskwalificeerd. Ik zal wel zorgen dat dit een eerlijk gevecht blijft... ook al heeft Mike Jarvin je dan ingefluisterd op wie hij zijn geld heeft gezet!’


    De scheidsrechter wist de naam dus ook al? Het drong echter nauwelijks tot Soapy door, zo stond hij te springen om korte metten te maken met zijn vijand.


    En in de hitte van de strijd vergat hij alle spelregels, zo hij ze ooit had gekend. Met zijn twee enorme klauwen van handen greep hij Canuck beet. Zelfs door de bokshandschoenen heen kon de Canadees de enorme spierkracht in die handen voelen. Verwoed trachtte hij zich aan die berengreep te ontrukken, maar tevergeefs... de lucht werd letterlijk uit zijn longen geperst in de houdgreep van die zware gorilla-armen. De scheidsrechter stond wild gesticulerend bij het tweetal te springen.


    ‘Ik diskwalificeer je, Soapy! Hoor je wat ik zeg, dolle hond? Laat hem los, zeg ik... laat hem los, Soapy!’


    Maar hij had even goed tegen Soapy's kruk in de hoek kunnen praten voor wat betrof de reactie die hij kreeg. Het hoofd van de Canadees met de linkerarm omklemd houdend, stootte Soapy met zijn verschrikkelijke rechtervuist omhoog. Die rechtervuist explodeerde tegen Canucks kin en het spartelende lichaam van de Canadees verslapte eensklaps tot een soort lappenpop.


    Maar Soapy liet zijn prooi niet los. Met beide handen tilde hij zijn slachtoffer hoog in de lucht en smeet hem op de vloer neer. Het hoofd van de bewusteloze man veerde terug als een kaatsbal bij die ontzettende dreun. En Soapy bukte zich om de procedure te herhalen.


    Maar toen werd hem opeens de loop van een Colt onder de neus gehouden en de scheidsrechter brulde: ‘Blijf van hem af, dolle hond! Je hebt verloren wegens diskwalificatie! Blijf van hem af, of bij God... ik jaag een kogel door die varkenskop van je!’


    En voor die bedreiging deinsde Soapy terug. En nog een ander gevaar drong eensklaps door tot zijn verhitte brein: de ziedende woede van het publiek die rond de ring kolde als branding rond een rotseiland.


    ‘Maak hem kapot, die smerige nikker! Hij heeft zich opzettelijk laten diskwalificeren om Jarvin de winst in handen te spelen!’


    Soapy’s brein verhelderde ietwat bij het horen van dat dreigende gejoel. En een blik werpend op het levenloze lichaam van zijn verslagen tegenstander wist hij dat er wel enige reden was voor de woede van het publiek. Hij had zich door zijn strijdlust laten meeslepen en was wel een beetje al te hardhandig te werk gegaan. Maar hij was ook verstandig genoeg om te begrijpen dat de woede van het publiek niet in de eerste plaats het lichamelijke welzijn van de Canadees gold. Nee, de mensen waren eerder bedacht op het welzijn van de eigen portemonnaie. Ze hadden zwaar op Soapy gegokt, toen hij zich tegen alle verwachtingen in had ontpopt als een kanshebber en nu hadden ze de winst waarvan ze zich al zeker gewaand hadden, uit handen zien glippen door Soapy's onreglementaire strijdmethoden. En dat zette uiteraard kwaad bloed.


    Hier en daar werden ook wel stemmen gehoord die ten gunste van de mulat spraken. Een dokter was de ring in gekropen en had het oor te luisteren gelegd tegen de borst van de bewusteloze bokser. Hij richtte zich weer op met de geruststellende mededeling dat het niet ernstig was. Maar er werd geen acht geslagen op zijn woorden, evenmin als op de protesten van anderen - voornamelijk mensen die op Canuck gewed hadden en dus geld verdiend - die hun stem ten gunste van Soapy verhieven.


    Nee, het publiek vond dat het was beduveld en bedrogen, en het publiek wilde zijn recht. De geladen stemming steeg snel naar het kookpunt en daar kwamen de eerste op wraak beluste reeds de ring in geklauterd om Soapy bij de lurven te grijpen.


    De neger keek om zich heen, zoekend naar een verdedigingswapen... en hij vond dat in de persoon van de scheidsrechter met wie hij toch nog een appeltje te schillen had. Hij pakte het vergeefs protesterende en tegenspartelende mannetje beet met zijn twee grote handen, tilde hem hoog boven het hoofd en slingerde hem als een projectiel naar de opdringende horde. Mannen gingen omver als kegels. Onvervaard wierp Soapy zich in de aldus ontstane bres, vond de touwen van de ring en dook, die als katapult gebruikend, midden in de kolkende menigte.


    Een schot knalde en een kogel floot langs Soapy's hoofd. Maar anderen, verder van het strijdtoneel verwijderd, schreven dat schot ten onrechte toe aan een revolver in de hand van de mulat en dat maakte de verwarring compleet.


    Door die wildkolkende zee van lichamen begon Soapy zich een weg te banen naar de uitgang. Bij het gevecht in de ring had hij zich nog enigszins aan de regels moeten houden, maar nu kon hij zich echt helemaal uitleven. En zich uitleven deed hij! Hij sneed door die kolkende horde als een mes door de boter, genadeloos alles neerranselend wat hem in de weg kwam.


    De verwarring groeide uit tot een ware paniek, een menselijke stampede. Nog meer schoten knalden en aangezien al die schoten werden toegeschreven aan de neger werd de paniek er nog groter door. Een wild gedrang naar de uitgang ontstond en in dat gedrang werd Soapy vanzelf meegezogen, als een drijvende boomstam naar de waterval. Door het smalle hek werd hij te midden van een woelige zee van tientallen wringende, spartelende lichamen naar buiten geperst, maar dat betekende nog niet de veiligheid voor hem. Een tiental potige houthakkers, supporters van de Canadees ontdekte hem en zette de achtervolging in.


    Soapy was redelijk snel te been, maar het moet wel een heel goede machine zijn die een gewicht van tweehonderdtwintig pond vleugels kan geven. Soapy begon dan ook snel terrein te verliezen. Terwijl hij voort rende over de straat, hoorde hij de hijgende ademhaling van zijn achtervolgers steeds dichter achter zich. Toen voelde hij hoe gretige handen hem beetpakten en tegen de grond sleurden. En brullend en tierend wierp dat tienkoppige monster der vergelding zich boven op hem.


    Hij vocht als een leeuw en zijn machtige vuisten wisten heel wat schade aan te richten onder zijn belagers. Maar een overmacht van tien tegen een was zelfs voor deze razende Roland natuurlijk te groot. Onder de verstikkende druk van die zware lichamen, onder het ziedende geweld van die ranselende vuisten en schoppende laarzen voelde hij zijn krachten snel wegebben, hoe wanhopig hij zich ook te weer stelde.


    Toen was het opeens alsof hij een groot zwaard zag flitsen ergens boven, zijn dazige ogen. Hij hoorde gekreun en schrille kreten van pijn. De ranselende vuisten hielden op met ranselen. Moeizaam drukte hij zich omhoog op zijn knieën.


    ‘Sta op, Soapy, en kom met me mee !’ zei de stem van Peter Hale.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Soapy keek op en boven zich zag hij de kreupele, zich staande houdend op een van zijn krukken en de andere om zich heen zwaaiend als een verschrikkelijk wapen. Met dat wapen had hij de neger uit zijn benarde positie bevrijd en met dat wapen hield hij de knarsetandende houthakkers op veilige afstand.


    En diepe verwondering en eerbiedig ontzag welden op in Soappy's hart nu de betekenis van dit fenomeen geleidelijk tot hem doordrong.


    Zelf was hij een man zonder vrees en een weergaloze vechtjas, maar uiteindelijk had hij voor de overmacht moeten zwichten. Hoe verschrikkelijk het lot was dat hem had gewacht, durfde hij niet eens te gissen, maar als een deus ex machina was eensklaps de kreupele verschenen om hem te redden.


    Het kon natuurlijk niet alleen maar lichamelijke kracht en geestelijke moed zijn. Er moest meer achter zitten... de zwarte kunst die Soapy al eerder parten had gespeeld. Tot nu toe had Soapy die zwarte kunst gevreesd en dat deed hij ook nu nog uiteraard, maar zijn vrees was nu vermengd met een intens gevoel van dankbaarheid. Hij had zich wel in het stof kunnen werpen om de voeten van zijn redder te kussen. Want Peter was in Soapy's ogen opeens gepromoveerd van de hel naar de hemel. Hij was geen boze geest meer, maar een goede. Dat dacht Soapy, maar hij liet het niet bij gedachten alleen om zijn dankbaarheid te betonen.


    Achter zijn idool kwam een reus van een man naar voren geslopen om Peter in de rug aan te vallen, diep ineengedoken om de rondzwiepende kruk te ontwijken.


    Hij had Peter natuurlijk kunnen waarschuwen, maar de daad kwam altijd voor het woord bij de mulat. Hij sprong op uit zijn gehurkte positie. Zijn machtige vuist explodeerde op de kaak van de nader sluipende man en deze sloeg als een blok op de grond neer en bleef roerloos liggen. En uit de hogere regionen van kalmte en mededogen hoorde hij de stem van Peter Hale zeggen: ‘Keer de arme bliksem maar op zijn rug, Soapy. Hij zou kunnen stikken met zijn gezicht in het zand.’


    Soapy gehoorzaamde, eindeloos verwonderd. Nu wist hij zeker dat deze man een soort halfgod was, naar de aarde gekomen om Soapy's schreden te leiden door deze roerige wereld! Met wijsheid en met mededogen, maar ook met een verschrikkelijke almacht heerste hij. En de mulat onderwierp zich aan die macht. Hij volgde de kreupele toen die de weg naar het hotel insloeg, bedacht op mogelijke nieuwe aanvallen in de rug.


    Maar die waren voorlopig niet te duchten. Er was al genoeg bloed gevloeid. Er waren al genoeg bloedneuzen en blauwe ogen en wat dies meer zij, gevallen. De horde had zijn bekomst en trok zich terug om zijn wonden te likken.


    Peter en Soapy konden ongemoeid huns weegs gaan.


    ‘Kom naast me lopen, Soapy. Ik wil met je praten.’


    ‘Maar de een of andere klootzak zou u in de rug kunnen aanvallen, Mr. Hale.’


    ‘Waarom zouden ze mij aanvallen en jou niet, Soapy?’


    ‘Wat zouden ze ermee opschieten mij te grazen te nemen als ze u ongemoeid lieten, sir?’


    Peter lachte geamuseerd. ‘Je moet niet overdrijven, Soapy. Ik heb die knapen gewoon verrast met mijn ingrijpen. Daar hadden ze niet op gerekend!’


    Soapy glimlachte alleen maar wijsgerig bij wijze van antwoord. Hij begreep het wel. Als een godheid de een of andere wonderbaarlijke heldendaad had verricht, dan praatte hij daar naderhand niet eens over of hoogstens met kleinerende bescheidenheid. En zo was het ook met Peter Hale. Hij had even korte metten gemaakt met tien bomen van kerels... een kleinigheidje voor hem !


    Een soort bedwelmende vreugde overspoelde het kinderlijke hart van de mulat. Zijn weg in de wereld was tot nu toe een verraderlijke dwaalweg geweest, bezaaid met voetangels en klemmen, maar nu had hij een leidsman gevonden, een gids die hem veilig zou leiden op al zijn verdere schreden op bet levenspad !


    En in een soort droomachtige trance volgde Soapy zijn meester tot deze bleef staan in de lichtkring van de grote olielampen voor het hotel.


    ‘En nu,’ zei Peter, ‘kun je maar het beste naar de paarden teruggaan en zorgen dat alles klaar is... het tweespan en de zadelpaarden ook. Ik zal inmiddels de baas gaan zoeken en hem hierheen brengen. Kan ik op je rekenen, Soapy?’


    ‘Altijd, Mr. Hale,’ antwoordde Soapy met zijn nieuwe eerbied.


    ‘Ik zal je zeggen waarom het belangrijk is. Wat me de straat opgebracht heeft om je te zoeken, was het gerucht dat Mike Jarvins Soapy in de stad was en bezig de boel op stelten te zetten. Als dit de mensen hier op de gedachte zou brengen dat Jarvin zelf ook in de stad is, zou dit hoogst onaangename gevolgen kunnen hebben! Het is een beetje riskant voor Mr. Jarvin zich zo ver van zijn arendsnest te wagen.’


    Hij zei dit laatste met een flauw glimlachje, maar Soapy begreep niettemin maar al te goed de ernst van de situatie en haastte zich naar de stal. Hij besefte dat hij misschien weleens onvermoede gevaren wakker geroepen kon hebben met zijn spectaculaire ondoordachte optreden en hij was allesbehalve gerust op de gevolgen.


    Inmiddels had Peter een passerende cowboy aangesproken. ‘Hebt u,’ vroeg hij, ‘misschien toevallig ergens een dikke man gezien, al een beetje op leeftijd en...?’


    ‘Je bedoelt Jarvin zeker, hé?’ zei de ander, hem een kille blik toewerpend. ‘Ben jij misschien een van Jarvins handlangers?’


    ‘Misschien,’ antwoordde Peter, ietwat rood aanlopend. ‘Maar weet u ook waar hij is?’


    De cowboy had zich afgewend en hij zei over zijn schouder: ‘Nee, ik weet niet waar hij is.’


    Peter stak een lange arm uit en rukte de man weer met het gezicht naar hem toe. De cowboy maakte een gebaar om naar zijn Colt te reiken, maar hij voltooide dat gebaar niet. Want hij herinnerde zich nog precies op tijd de geruchten die hij had opgevangen over een kreupele die een mulat uit de grijpgrage handen van een ware overmacht had gered. En hoewel hij op Jarvin neerzag met de diepe minachting van elke rechtgeaarde burger jegens het misdadige element, besloot hij wijselijk tot enig respect ten aanzien van 'Jarvins handlanger'.


    ‘Hij is in het andere hotel daar. Daar zit ie te pokeren... maar dat hij nog lang zal blijven pokeren, geloof ik niet.’


    En hij wees met een ietwat kwaadaardig grijnslachje naar een groepje mannen dat opgemarcheerd kwam door de straat, een zeer vastberaden en zelfverzekerd groepje, kennelijk met een vastomlijnd doel voor ogen. Wat dat voor een doel was, wist Peter niet, maar hij kon het wel raden. En hij vreesde het ergste !


    De cowboy haastte zich verder zodra Peters hand zijn schouder had losgelaten. En Peter zag de dreigende gebeurtenissen snel naar de onvermijdelijke climax groeien, toen het inmiddels al tot een flinke menigte uitgebreide groepje tot stilstand kwam voor het andere hotel, waar enkele leiders de veranda opstapten en naar binnen verdwenen. Als het hen inderdaad om Mike Jarvin te doen was - en het had er alle schijn van - dan zag het er maar donker uit voor de oude schavuit.


    Maar voor Peter zelf ook, want ergens achter zich hoorde hij een stem murmelen :


    ‘Zouden ze die grote mankepoot op de krukken misschien over het hoofd zien?’


    ‘Wat is er met hem?’


    ‘Hij loopt al de hele tijd door de stad mensen op het hoofd te timmeren met die krukken van hem. Bovendien is hij ook een van Jarvins trawanten.’


    ‘Wat zeg je me nou? Recruteert Jarvin zijn miliciens tegenwoordig in ziekenhuizen en herstellingsoorden?’


    ‘Het is een ware mannetjesputter, zo mank als hij is!’ ‘Maar als hij een van Jarvins mensen is... waarom grijpen ze hem dan niet in zijn kraag?’


    ‘Inderdaad... waarom niet? En hij is het ook die Soapy uit de handen van de jongens geplukt heeft... juist toen ze hem een goed lesje wilden geven voor de rotzakkerij die hij had uitgehaald!’


    Deze en dergelijke opmerkingen, hoewel niet voor hem bestemd, drongen tot Peters oren door, want zijn gehoor scheen uitzonderlijk scherp deze avond. En hij hoorde nog meer: namelijk dat men yan plan was Jarvins hele strafregister maar meteen af te rekenen, nu men toch eenmaal bezig was... met inbegrip zelfs van de oude maar niet verbeten moord op Sam Debney! Een ding was zeker: het klimaat in deze stad begon steeds ongezonder te worden voor Mike en zijn handlangers.


    Peter wachtte niet langer. Het was redelijk zeker dat de stad een wraakgericht tegen Mike Jarvin in de zin had. Daargelaten in hoeverre Mike dat verdiend had, feit bleef dat hij Peters baas was en dat Peter zich met 's mans bescherming had belast. Daarom haastte hij zich op zijn krukken naar de stal van het hotel, waar hij Soapy bij de paarden aantrof... een zeer nerveuze Soapy, die het wit van zijn ogen liet rollen toen hij zei:


    ‘Het is ze om de baas te doen, niet waar, Mr. Hale?’


    ‘Inderdaad. Een hele horde is samengestroomd voor het andere hotel en ze hebben het op Mike gemunt. Wat kunnen wij met ons tweeën doen om hem te helpen?’


    Soapy vond dit maar een vreemde vraag uit de mond van een man met haast goddelijke krachten. Maar zelfs iemand als Peter Hale scheen dus niet almachtig.


    En Soapy zei met gespannen nadruk: ‘Mr. Hale, het enige wat we kunnen doen, is maken dat we als de gesmeerde bliksem de stad uit komen. Het is net zoals u zegt... voor de ouwe Jarvin kunnen we toch niks doen. En wat schiet hij ermee op als wij met hem in dezelfde cel belanden? Of onder dezelfde boom om te leren lopen zonder grond onder de voeten? Want het volk is zwaar geladen hier. Ik heb een paar cowboys die net langs kwamen, horen zeggen dat het langzamerhand weer eens tijd werd voor een goed ouderwets lynchpartijtje. Snapt u me?’


    ‘Ja, ik snap het,’ zuchtte Peter. ‘En daar ben ik ook bang genoeg voor, Soapy. Maar we kunnen hem natuurlijk niet in de steek laten.’


    ‘Jarvin niet?’


    ‘Nee.’


    ‘Vervloekt! Hij zou het ons gegarandeerd wel doen!’


    ‘Dat doet niet ter zake,’ antwoordde Peter bedaard. ‘Wij staan bij hem in dienst en hij niet bij ons.’


    ‘Hhhmmm!’ zei de mulat. ‘Ik kan uw redenering niet goed volgen, Mr. Hale, maar ik weet wel dat ik nog liever opgesloten zou willen worden in die corral met wilde Nevada-paarden daar, dan dat ik nog één keer in handen van dat volk hier raak. Straks was het nog maar spelen voor ze, maar nu is het menen!’


    ‘Dat is het inderdaad en daarom is het des te meer zaak voor ons om te proberen...’


    Zijn stem sterf weg. Want voor het andere hotel een eindje verder langs de straat was de horde tot leven gekomen. Een opstuwing was zichtbaar in de richting van het hotel en eensklaps klonk een scherp splinterend geluid.


    ‘Daar gaat al een deur uit de voegen!’ siste Soapy tussen opeengeklemde tanden.


    De stuwende golfbeweging naar het hotel kwam nu tot rust, begon terug te stromen, maar die teruggaande stroom voerde drijfhout mee... Drijfhout in de vorm van een menselijke gestalte, een zware logge gestalte die echter een lichte last vormde voor al die bereidwillige schouders en handen. Het was Jarvin! Het triomfantelijk gebrul van de menigte bevestigde wat hun ogen zagen: Jarvin was uit het hotel gehaald, een hulpeloze prooi van die razende horde!


    En het was zonneklaar dat die horde het niet op een langdurige rechtszitting zou laten aankomen, met alle daaraan verbonden tijdrovende rompslomp. Nee, er zou recht gesproken worden volgens de beproefde methode van de eerste pioniers die dit wilde land hadden ontsloten en veroverd. Een hoge boom met een stevige tak en een stevig touw waren rechtszekerheid genoeg !


    Dat bleek zonneklaar uit het triomfantelijke gebrul dat opging, een gebrul dat wild genoeg was om zelfs de wilde Nevada-paarden schrik aan te jagen in hun corral. Het was een grimmig stelletje paarden, aangevoerd door een paar paardenhandelaren voor klanten die iets kittigs tussen de knieën wilden. Maar deze vier-benige duivels waren juist iets te kittig om de verkoop vlot te doen verlopen, met als gevolg dat de corral met zeker nog vijftig van die bruten was bevolkt, bruten die briesend hun oren plat legden bij al dat tumult op straat. En Peter, dit opmerkend, zag eensklaps zijn kans om Mike Jarvin aan de klauwen van die dolle horde te ontrukken... of hem te doden, een van de twee!


    Hij zei tegen de neger: ‘Soapy, ga daar midden op straat staan. Ik laat die paarden los. Als ze naar buiten komen, begin dan te schieten en te schreeuwen... te schieten met allebei je handen en te schreeuwen zo hard als je kunt. Begrepen?’


    ‘Maar, Mr. Hale, u wilt toch zeker geen gekke dingen met die wilde paarden uithalen, wel?’


    ‘Wil je doen wat ik zeg?’


    ‘Altijd, sir!’


    Peter haastte zich naar de hoge omheining van de corral en de tanden van de paarden die naar hem trachtten te bijten, handig ontwijkend, schoof hij de klink van het hek en trok dat open. Hard te trekken hoefde hij niet; het hek week vanzelf terug voor al die paarde-borsten die er aan de andere kant tegen stonden te drukken. En als een ware vloedgolf van paardenvlees stroomden ze de straat op.


    En daar wachtte Soapy. Met een knetterend dubbel salvo knalde hij gaten in de lucht, tegelijkertijd schreeuwend met alle geluidsvolume dat zijn blaasbalgen van longen maar konden produceren. De mustangs weken terug voor dit vuurspuwende monster. Even aarzelden ze, maar toen stormden ze als een compacte, snuivende en briesende massa weg in de andere richting, recht naar de optocht die daar met de arme Mike Jarvin aan kwam dragen.


    Peter zag Mike Jarvin eensklaps van zijn hoge positie verdwijnen. Ongetwijfeld hadden de mannen die hem droegen hem gewoon losgelaten terwijl ze in panische angst een goed heenkomen zochten voor die aanstormende muur van wilde paarden.


    En nu schreeuwde Peter: ‘Naar de wagen, Soapy! Zo hard als je kunt lopen!’


    Soapy begreep de bedoeling en hij vloog. In een oogwenk had hij de wagen bereikt en sprong op de bok. Maar Peter zat vlak achter hem aan, een verbazingwekkende snelheid producerend op zijn krukken. De zadel-paarden stonden vastgebonden achter het wagentje. Peter bond Larribee los en hij wierp zich al in het zadel op hetzelfde moment dat Soapy het tweespan in beweging bracht. Soapy begreep wat de bedoeling was. In het kielzog van die voortstormende horde wilde paarden moesten ze trachten een goed heenkomen te zoeken, in de hoop Jarvin onderweg te kunnen opladen. En Soapy gaf het tweespan de zweep, hen voort jagend in de dichte stofwolk die door de paarden was opgeworpen.


    Peter zelf zat er vlak achter en nu zag hij iets van wat hij half en half gehoopt had, maar niet had durven geloven. In het rondwervelend stof midden op de straat kwam een man hen tegemoet gerend, een zwaar gebouwd man met glimmend staal in allebei zijn handen.


    Het was niemand anders dan de grote Mike Jarvin, eerder bereid duizend doden te sterven dan nogmaals in handen van die razende horde te geraken.

  


  
    


     


     HOOFDSTUK XVII


    Er lagen geen stille gestalten op straat. Peter Hale dankte de Voorzienigheid voor het feit dat zijn list zo voortreffelijk was geslaagd zonder dat er mensenlevens bij verloren waren gegaan. De hele straat was letterlijk schoongeveegd door die aanstormende falanks wilde paarden; de mensen waren als bange kippen uiteengestoven en hadden toevlucht gezocht in deuropeningen, op veranda's en achtertuinhekjes.


    En daardoor had Mike Jarvin zijn kans gekregen. Hij zag het vertrouwde wagentje naderen met Soapy op de bok en rende ernaar toe met een schrille kreet van triomf. Maar anderen begrepen zijn bedoeling en trachtten er een stokje voor te steken.


    Een lange man kwam uit een deuropening gerend, zijn revolver trekkend onder het lopen. Peter spoorde Larribee aan en het machtige paard scheen vleugels te krijgen en liet het wagentje achter zich. De man voor hem vuurde. Mike Jarvins revolver antwoordde, maar toen had Peter de lange kerel bereikt en hij reed hem tegen de vlakte... niet onder de hoeven van zijn paard, maar met een vuistslag in de nek, vanuit het zadel toegediend. En terwijl zijn slachtoffer met een kreet neerging, hals over kop in het stof duikend, zag Peter dat het zijn eigen neef, Charles, was die hij had geveld.


    En hij had even tijd voor de gedachte dat het toch wel heel vreemd was dat Charles het zo gemunt had op een man die - voor zover Charles wist - zo edelmoedig geweest was hem het ware fortuin dat hij hem met kaarten had afgewonnen, terug te geven. Maar Charles' karakter had wel meer eigenaardige facetten.


    Inmiddels stroomden steeds meer mensen de straat op, maar Mike Jarvin had zich al naast Soapy op de bok gehesen.


    Hij had zelfs meer gedaan dan dat: namelijk uit de laadbak van het wagentje een kort gezaagd dubbelloops hagelgeweer gepakt, een verschrikkelijk moordwapen onder omstandigheden als deze. Wie weet hoeveel mensen naar de eeuwigheid geblazen zouden worden als hij met dat kanon losbrandde? Het zou de strop betekenen voor Mike.


    En voor Peter en Soapy ook !


    Daarom schreeuwde Peter met stentorstem: ‘Mike, als je het waagt dat kanon af te vuren, jaag ik een kogel door je hoofd, denk daar wel aan!’


    Een uitdrukking van grimmige haat gleed even over het vertrokken gezicht van de bandiet en hij richtte die twee vervaarlijke lopen zelfs een oogwenk op Peter. Maar toen begon hij er dreigend mee te zwaaien naar de mensen die links en rechts te voorschijn kwamen en alleen al de dreiging van die twee formidabele vuurmonden was voldoende om die mensen tot nuchter beraad te stemmen in plaats van tot onbezonnen activiteit. Slechts een zestal schoten werd hen nagezonden, schoten die echter in het wilde weg waren afgevuurd en geen schade aanrichtten.


    En toen hadden ze de laatste huizen van de stad achter zich liggen en stormden ze voort over de weg die naar de kreek leidde. Het gevaar was geweken... voorlopig althans, want het gevaar van achtervolging was natuurlijk nog een levensgrote realiteit.


    Voor de oude Jarvin blijkbaar echter niet, want hij had het hagelgeweer al verruild voor de bekende fles en bracht die gretig naar zijn lippen. Hij reikte de fles vervolgens aan Soapy toe, maar deze, rechtop op de bok staande om het tweespan tot de grootst mogelijke spoed aan te sporen, weigerde vermoedelijk voor de eerste maal van zijn leven.


    Maar Mike Jarvin toonde zich niet geaffronteerd en hij schreeuwde triomfantelijk :


    ‘Tjonge, tjonge, zo mooi heb ik het nog nooit gespeeld. Uitgekleed heb ik ze daar aan die pokertafel, compleet uitgekleed! De mooiste tippelanten die ik ooit ben tegengekomen! Als argeloze kinderen lieten ze zich leegplunderen. Veertigduizend heb ik nu op zak en het zouden er honderdduizend geweest zijn als die ellendeling van een Hale niet...’


    Hij zweeg om nog een slok te nemen. Zijn woede tegen Peter toen vergetend, begon hij het hoogste lied te zingen.


    Peter die achter het wagentje en de volgpaarden reed om een soort rugdekking te vormen, was echter bepaald niet in de stemming om zich bij dat gezang aan te sluiten. Want regelmatig omkijkend had hij in het heldere maanlicht iets gezien dat zeker niet tot zorgeloos gekweel stemde. Hij meerderde vaart tot hij naast de bok reed aan Jarvins kant.


    ‘Kun je me verstaan, Jarvin?’


    Mike Jarvin onderbrak zijn gezang en zei: ‘Zeker kan ik je verstaan, Peter, mijn jongen. Ik heb zwaar de smoor op je in gehad om de rotstreek die je met me hebt uitgehaald, dat beken ik je eerlijk. Maar nu is alles vergeven en vergeten, want die zet met die wilde paarden was wel zo meesterlijk, dat ik gewoon niet kwaad op je kan blijven.’


    ‘Houd eens op met dat geklets en kijk achterom, Jarvin. Je bent nog lang niet uit de trammelant. Kijk maar eens om. Er komen er zeker honderd achter ons aan, honderd briesende leeuwen wel te verstaan!’


    De dikke man ging ervoor staan om beter achterom te kunnen kijken en hij vloekte vervolgens hartstochtelijk en uitbundig.


    ‘Het lijken er wel tweehonderd!’ gromde hij. ‘En ze halen ons snel in ook. We moeten overstappen op de zadelpaarden... dat is onze enige kans!’


    ‘We hebben snelle paarden voor ons tweeën... maar hoe moet het dan met Soapy?’


    ‘Verdomme, Hale, je denkt toch zeker niet, dat ik mijn nek ga riskeren voor een nikker! Blijf met je handen van mijn lijf, Soapy, of ik blaas je nu al naar de zaligheid!’


    Want terwijl Soapy's enorme hand naar Jarvins keel klauwde, porde Mike de neger de twee lopen van zijn hagelkanon in de zij en Soapy's hand viel langzaam terug.


    ‘We zijn met drieën en we blijven met drieën,’ besliste Peter. ‘Samen uit, samen thuis. Hoor je wat ik zeg, Jarvin?’


    De ander wierp een tweede blik op de snel naderende achtervolgers en kreunde dan.


    ‘Goed,’ zei hij dan, ‘we blijven bij elkaar. Maar God mag weten wat we tegen die knapen moeten beginnen!’


    De wielen van het wagentje rolden over de smalle houten brug en in de diepte van het ravijn zagen ze een glimp van de rivier, zilverig glanzend in het heldere maanlicht.


    ‘Stil houden, Soapy!’ schreeuwde Peter. ‘Stil houden dat span!’


    Terwijl Soapy werktuiglijk gehoorzaamde, vloekte Jarvin zijn verbijstering naar de sterrenhemel.


    ‘Is het je in je bol geslagen, Peter?’ krijste hij.


    Maar Peter steeg doodkalm af.


    ‘Luister, Soapy,’ hijgde Jarvin. ‘Het is hem in zijn bol geslagen. Ik jaag hem een kogel door zijn donder en dan gaan wij ervandoor op de zadelpaarden... de enige kans om onze nek te redden, Soapy...’


    ‘Stomme idioot!’ snauwde Soapy. ‘Denk je dat je zo'n knaap zo maar kunt neerleggen? Jij niet en ik niet en die hele bende daarachter ook niet!’


    Mike Jarvin staarde de mulat aan alsof hij zijn eigen oren niet kon geloven. Hij had Soapy altijd beschouwd als de incarnatie van alles wat slecht was op de wereld, van alles wat hard en egoïstisch was. Maar deze vreemde verklaring scheen te wijzen op een haast bijgelovige eerbied voor de grote Peter Hale. Jarvin begreep er niets van.


    ‘Kom van die bok af!’ klonk toen Peters stem gebiedend.


    Jarvin gehoorzaamde zonder zelf te weten waarom en Peter leidde de beide anderen terug naar de rand van de brug.


    ‘Hij wil ons hier vasthouden,’ kreunde Jarvin in Soapy's oor. ‘Hij wil ons hier onder schot houden en uitleveren aan die bende lynchers... om zijn eigen hachje te redden!’


    ‘Hou je gezicht!’ snauwde Soapy. ‘Je bent bezopen!’


    ‘Luister,’ zei Peter met folterende kalmte, ‘we kunnen die knapen niet voor blijven, dat is zeker. We moeten ze dus van ons af houden en de enige plaats waar we dat kunnen doen, is hier bij de brug.’


    ‘Maar, man, hoe wil je dat maken?’ barstte Jarvin los. ‘Wij met ons drieën tegen die hele troep? Ze zullen ons zo lek schieten als een zeef!’


    En ook Soapy staarde zijn idool verbijsterd en ietwat beangstigd aan.


    Maar Peter bleef doodkalm. ‘Kom maar mee onder de brug,’ zei hij en gaf zelf het voorbeeld.


    Ze volgden hem werktuiglijk. In het maanlicht konden ze zien dat de brug aan deze zijde op twee grote rotsblokken rustte.


    ‘Luister,’ zei Peter. ‘We rollen een van die rotsblokken omlaag en laten de brug de rivier in glijden... of anders hangen we voordat de nieuwe dag is aangebroken. Is dat duidelijk?’


    Ze keken van Peter naar de snelle schaduwen die in de verte naderden over het door de maan verlichte lint van de weg en plaatsten toen zonder een woord te zeggen hun handen tegen het rotsblok. Het was inderdaad duidelijk.


    Het waren sterke kerels alle drie, maar hoe ze zich ook inspanden, het rotsblok week niet van zijn plaat?. En de achtervolgers kwamen elke seconde naderbij.


    Een gegrom ontsnapte Soapy's lippen.


    ‘Het haalt niks uit zo!’ hijgde hij. ‘Ik zal mijn rug tegen het rotsblok leggen en me dan afzetten tegen de kant.’


    Hij strekte zich uit, met zijn voeten tegen de rand, de benen iets opgetrokken, zijn zware schouders tegen het gesteente.


    ‘Een, twee... hup!’


    En terwijl de twee anderen zo hard als ze konden, duwden met hun handen, zette de neger zich af met zijn voeten, het hele enorme krachtreservoir van dat kolossale lichaam geleidelijk in het geweer brengend.


    Er kwam beweging in de steen, eerst nauwelijks merkbaar, maar toen was het opeens alsof de kurk van een fles champagne schoot. De steen schoot weg, Soapy bijna meesleurend, en caramboleerde dan holderdebolder langs de steile rotswand omlaag, om tenslotte heel in de diepte met een zware plons en te midden van hoog opspattend schuimwater in de duistere rivier te verdwijnen.


    En toen was een - verhoudingsgewijs - licht duwtje tegen de andere kant van de scheefgezakte brug voldoende om het hele bouwsel in beweging te brengen en met protesterend gekraak van gefolterd houtwerk in de diepte te doen verdwijnen.


    Ze haastten zich terug naar het wagentje en de paarden, hoewel er geen enkele noodzaak meer was voor haast.


    Want ze waren al veilig ver buiten schootsafstand tegen de tijd dat de horde achtervolgers vloekend en tierend tot stilstand kwam voor de onoverkomelijke barrière die het ravijn geworden was.


    Alle gevaar was geweken, maar het scheen terug te keren toen ze de volgende dag laat in de middag in het kamp bij de mijn arriveerden. Want telegraaf en telefoon hadden inmiddels hun werk gedaan en ze troffen daar een lange, schrale man aan die heen en weer liep te ijsberen voor Jarvins hut, van een afstandje gadegeslagen door een groepje verwachtingsvol gestemde mijnwerkers.


    ‘Het is Will Nast, de sheriff!’ hijgde Jarvin zodra hij de vreemdeling zag. ‘Wat heeft die vent hier te zoeken?’


    Maar Will Nast bleek niet in vijandige stemming. Hij wuifde hen heel opgeruimd toe en wachtte toen met zijn hand losjes boven zijn heup terwijl onder zijn open hangende jas de sheriffspenning op zijn vest glom dat het een lust was.


    ‘Wel, jongens,’ zei hij, ‘het is een aardig uitstapje geweest, niet waar?’


    Ze knikten zwijgend en wachtten dan boetvaardig als schooljongens die op het matje geroepen waren bij de meester.


    ‘Om maar met jou te beginnen, Soapy... jij zult binnenkort wel echt in de boksring staan, naar wat ik van je gehoord heb. Je kunt je geld in de ring gemakkelijker verdienen dan hier bij Jarvin... en daarbij nog eerlijker ook!’


    Soapy gromde iets en stapte terug... blij dat hij er zo gemakkelijk was afgekomen.


    ‘Jarvin,’ vervolgde de sheriff, ‘jij valsspeler en gemene rat, jij waardeloos stuk ongeluk van een bandiet... ik loer al lang op de kans om je te grazen te nemen. En toen ik de eerste rapporten van dit akkevietje door kreeg, dacht ik werkelijk even dat het grote moment eindelijk was aangebroken.’ Hij zuchtte. ‘Maar het heeft helaas niet zo mogen zijn. Je hebt geen dode mannen achtergelaten in je kielzog. Je bent alleen maar nog een tikkeltje beruchter geworden dan je al was... aan de pokertafel en ernaast.’


    Vervolgens wendde de sheriff zich tot Peter Hale. ‘Maar het is eigenlijk voor jou dat ik hierheen gekomen ben, Peter Hale. Ik vind dat het langzamerhand tijd voor je wordt om naar huis terug te gaan. Wat vind je er zelf van?’


    ‘Ik sta onder contract bij Mr. Jarvin,’ zei Peter. ‘Of ben je bereid me van mijn verplichtingen te ontslaan, Jarvin?’


    Jarvin produceerde een schamper lachje. ‘Je te laten gaan, bedoel je? Zeg, Nast, heb je ooit weleens gehoord dat Mike Jarvin diamanten in het water gooit? En dat is Peter Hale voor me... echte diamanten en paarlen.’


    De sheriff schudde het hoofd. ‘Maar, Peter, wat is er in 's hemelsnaam in je gevaren? Waarom heb je dit gedaan?’


    ‘Daar kan ik heel kort over zijn, sheriff. Als ik het niet gedaan had, zou ik zeker achter de tralies beland zijn.’


    ‘Is het zo erg?’


    ‘Ja!’


    ‘Wel, dan valt er voor mij niets meer over te zeggen Maar loop even een eindje met me op. Je zult toch wel benieuwd zijn naar nieuws over je vader, niet waar?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    De deur van McNairs ranchhuis knalde luid toen Charles Hale de voorveranda opstapte. Daar zat Mr. McNair met zijn stoel schuin achterover tegen de muur en met zijn hakken rond de onderste sport gehaakt. Hij zei zonder op te kijken :


    ‘En, Charles, een beetje geluk gehad vandaag?’


    ‘Ja, sir,’ zei Charles. ‘Maar hoe raadt u dat zo?’


    ‘Ik voel dat je je hart wil luchten,’ zei McNair. ‘Ga dus je gang.’


    ‘Ze heeft de datum vastgesteld, sir.’


    ‘Wie?’


    ‘Ruth, Mr. McNair.’


    ‘Is het waarachtig?’ zei de vader. Terwijl hij achter zijn hand geeuwde, gleden zijn blikken losjes over gezicht en gestalte van zijn aanstaande schoonzoon.


    ‘Ja,’ zei Charles. ‘Volgende week vrijdag als u ermee akkoord gaat.’


    ‘Nou, nou, ze schijnt ineens nogal haast te hebben.’


    Charles kuchte. ‘Tenzij u bezwaar hebt natuurlijk...’


    ‘Ik? Waarom zou ik bezwaar hebben? Ik hoef niet met je te trouwen.’


    Charles kreeg een kleur en wist niets terug te zeggen. Tenslotte merkte hij op: ‘Wel... dan ga ik maar weer eens...’


    ‘Tot kijk, Charles.’


    ‘Maar,’ zei Charltes zich eensklaps weer omkerend, ‘het is wonderbaarlijk dat ze opeens van gedachte veranderd is, terwijl ik...’ Hij zweeg verward.


    ‘Terwijl jij niet anders dacht of ze zou met Peter gaan trouwen, hè?’


    ‘Maar...’ begon Charles.


    ‘Maar je dacht dat Peter zich misschien kansloos had gemaakt door de boel zo op stelten te zetten daar in Lawson Creek? Dacht je dat?’


    ‘Ik dacht dat u het misschien wel zou weten, sir.’


    ‘Ik ken mijn dochter niet erg goed,’ zei McNair. ‘Maar ik geloof toch niet dat ze kleingeestig zou zijn om een echte man een blauwtje te laten oplopen enkel en alleen omdat hij bewezen heeft op krukken meer mans te zijn dan de meeste anderen op hun eigen stelten.’ Ietwat uit het veld geslagen trok Charles zich terug, want hij begreep wel dat er op deze dag geen eer voor hem te behalen was bij Ruths vader. Hij besteeg zijn paard en hij had het ranchhuis nog maar nauwelijks achter zich, toen hij zijn oom Ross tegenkwam op de weg. Ze brachten hun paard tot stilstand.


    ‘Hoe staat het leven, Charles? Is er nog nieuws?’ vroeg de oom afwezig.


    ‘Niks bijzonders,’ zei Charles, ‘behalve dat Ruth en ik volgende week vrijdag trouwen.’


    En hij reed verder, genietend van Ross Hales zichtbare ontsteltenis. En deze reed langzaam verder, zo geschokt dat hij zijn paard de vrije teugel liet tot het automatisch bij McNairs bindrek tot stilstand kwam.


    ‘Heb je soms last van een zonnesteek, Ross?’ begroette McNair hem vanaf de veranda.


    Ross steeg af en stapte de veranda op.


    ‘Hoe staat het leven?’ vroeg McNair. ‘Is het waar wat ik gehoord heb? Dat je van plan bent die twintig bunders van Westen te kopen die aan je bouwland grenzen?’


    ‘Ik heb er wel over gedacht,’ antwoordde Ross Hale afwezig. ‘Maar...’ Hij verviel tot zwijgen.


    ‘Pak een stuk hout en maak het je gemakkelijk,’ nodigde McNair uit, maar Hale scheen het niets eens te horen.


    En McNair voegde eraan toe, op dezelfde hartelijke toon: ‘Nog nieuws gehoord de laatste tijd, Ross?’


    ‘Geen nieuws. Hij blijft daar boven.’


    Hij wendde zijn blikken naar de blauwe bergen, zijn ogen samenknijpend tegen het felle zonlicht, terwijl zijn hand langzaam een brief uit zijn zak haalde.


    ‘Die is zeker van Peter?’


    ‘Ja, die is van mijn Peter.’


    ‘En wat schrijft hij? Maakt hij het goed?’


    ‘Hij schrijft dat hij het goed maakt, ja.’


    Opnieuw viel die loodzware stilte tussen hen en toen zei McNair opeens: ‘Het schiet me juist te binnen. Misschien ben je wel voor Ruth gekomen in plaats van voor mij?’


    Hale veerde op. ‘Eerlijk gezegd wel.’


    ‘Goed. Bel één van de negers dan maar en laat haar roepen.’


    De neger kwam en ging en keerde even later terug met de boodschap dat miss McNair niemand kon ontvangen wegens zware migraine.


    Daar nam NcNair echter geen genoegen mee.


    ‘Wat zijn dat voor manieren!’ protesteerde hij. ‘Ga terug en zeg haar dat ik haar gelast hier op de veranda te komen... onmiddellijk!’


    De neger verdween en Hale zei gedwongen :


    ‘Ik wil Ruth echt niet ontrieven, Mac. Als ze ziek is...’


    ‘Kletskoek!’ zei McNair, beet een stevige homp van een stang pruimtabak en begon verwoed te kauwen.


    De stilte duurde voort tot voetstappen naderden in het huis, gevolgd door het kraken van de deur.


    ‘Moest u me hebben, paps? Hallo, Mr. Hale! Hoe staat het leven uw kanten uit?’


    ‘Gaat wel,’ antwoordde Ross Hale, haar met lege ogen aanstarend.


    ‘Verschrikkelijke migraine...’ begon het meisje zwakjes.


    ‘Kletskoek, Ruth!’ interrumpeerde haar vader streng. ‘De vader van de grootste mannetjesputter van de hele buurtschap doet je de eer aan je te bezoeken en jij probeert hem af te schepen met het smoesje van migraine. Ga maar gauw met hem naar binnen en geef hem een kop koffie, want hij heeft je iets heel belangrijks te zeggen... onder vier ogen!’


    Er zat voor het meisje niets anders op dan te gehoorzamen. Ze leidde Ross Hale in de behaaglijke koelte van de zitkamer en bracht hem volgens opdracht een kop koffie. Maar hij liet het onaangeroerd staan koud worden op het tafeltje bij zijn stoel. Hij had de brief nog in zijn hand.


    ‘Heeft het iets met die brief te maken?’ vroeg Ruth tenslotte.


    ,‘Hé ?’ murmelde de ander. ‘Brief?... Wel...’ Hij schraapte zijn keel en wierp haar een weemoedige blik toe. ‘Ik ben Charles net nog tegengekomen...’


    ‘Ja?’ zei Ruth lichtjes blozend.


    ‘Keurige jongen, Charles,’ zei Ross Hale.


    Hij verviel opnieuw tot stilzwijgen. Ruth stond op en nam plaats in een stoel vlak naast de zijne. Ze omvatte met haar blanke, fijne handen zijn grove werkhand.


    ‘U bent zeker toch niet helemaal hierheen gekomen om over Charles te praten, wel?’


    ‘Nee, eerlijk gezegd niet...’ Hij keek eensklaps recht in haar grote heldere ogen en verwonderde zich over de tranen die hij erin zag blinken. ‘Eerlijk gezegd heb ik weleens de hoop gekoesterd... Maar dat doet er nu niet toe. Ik ben hierheen gekomen om je hulp te vragen, Ruth.’


    ‘Ja,’ zei ze spontaan. ‘Met heel mijn hart.’


    ‘In de eerste plaats dit... was het om dat geval in Lawson Creek?’


    Ze knikte en sloeg haar ogen neer. Maar toen dwong ze zich hem aan te kijken.


    ‘Dat kan ik goed begrijpen,’ zei Ross Hale. ‘Wat hij daar uitgehaald heeft, zou genoeg zijn om elk meisje af te schrikken... elk fatsoenlijk meisje in elk geval.’


    ‘Als hij me nog maar had geschreven!’ barstte ze los. ‘De een of andere verklaring... maar zo maar opeens verdwijnen en dan weer verschijnen als... als handlanger van dat beestmens, die Jarvin! O, oom Ross, ik kon het niet verdragen... hier thuis te moeten zitten zonder iets te weten... die knagende onrust...’


    ‘Ja,’ beaamde de rancher, ‘die knagende onrust. Dat is het ergste. Grote hemel, hoe eenzaam kan een huis zijn... als een grafkelder. Maar om op Peter terug te komen... ik heb niets over hem te zeggen. Ik heb geschreven en geschreven. En hij antwoordt altijd heel vriendelijk, daar niet van, maar...’


    Hij zweeg opnieuw.


    ‘Ja?’ fluisterde het meisje.


    ‘Het is eigenaardig,’ murmelde de vader. ‘Dat slechte handschrift van hem... en dat voor een zo gestudeerd iemand! Moet je hier dat adres bijvoorbeeld eens zien... haast onleesbaar!’


    Hij toonde haar de enveloppe.


    ‘Ja,’ fluisterde Ruth. ‘O...’


    En ze barstte in een stortvloed van tranen uit.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Toen Ross naar de veranda was teruggekeerd en daar weer had plaatsgenomen, was hij zelfs nog zwijgzamer en afweziger dan tevoren. Tenslotte merkte McNair op :


    ‘Een lang gesprek heb je niet gehad met Ruth, ouwe jongen.’


    Ross Hale antwoordde: ‘Je kunt van een meisje niet verwachten dat ze kan huilen en praten tegelijk, wel?’


    ‘Huilen waarover?’ vroeg McNair.


    ‘Dat weet ik niet,’ murmelde Mr. Hale. ‘Ik liet haar deze brief zien en zei dat het handschrift van mijn jongen zo slecht is...’


    Zijn stem stierf weg en Mr. McNair onthield zich van verder commentaar. De stilte tussen de twee mannen duurde voort en tenslotte stond Hale op.


    ‘Ik ben blij dat ik me hier eens goed heb kunnen uitpraten, Mac. Tot kijk maar weer.’


    En met die woorden vertrok hij.


    Ross Hales zwijgzaamheid scheen aanstekelijk te werken, want Mr. McNair was uitzonderlijk stil aan tafel die avond. Pas toen het dessert, een grote punt vruchtentaart, zijn lievelingskostje - voor hem was neergezet, verbrak hij zijn stilzwijgen.


    ‘Je bent weer buiten geweest zonder hoed op, Ruth? Dat noem ik geld weggooien.’


    ‘Ik begrijp niet goed wat u bedoelt,’ antwoordde Ruth zwakjes.


    ‘Je ogen zijn helemaal rood omrand,’ zei McNair met zijn mond vol vruchtentaart. ‘Snijd me nogeens een punt af.’


    Ze gehoorzaamde. ‘Wat bedoelde u met geld weggooien, vader?’


    ‘Wat?’ snauwde hij.


    ‘Paps, bedoel ik,’ corrigeerde ze zich.


    ‘Nou, je hebt een hele apothekerswinkel vol smeerseltjes en zalfjes om je teint blank te houden zoals je het noemt en dan ga je zonder hoed naar buiten en laat alles rood branden door de zon. Dat noem ik geld weggooien.’


    ‘Het is eigenlijk niet door de zon gekomen,’ zei het meisje.


    ‘Nee? Waar dan door?’


    ‘Door... die migraine,’ zei ze.


    ‘Krijg je rooie ogen van migraine? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


    Het meisje beet op haar lip. ‘Eerlijk gezegd heb ik een beetje... gehuild.’


    ‘Gehuild? Jij! Waarom in 's hemelsnaam?’


    ‘Mr. Hale had me een beetje van streek gemaakt.’


    ‘Ross Kale jou van streek gemaakt? Wat vertel je me nou! Wat haalt die ouwe gek zich in zijn hoofd?’


    ‘Het kwam eigenlijk niet door hem, maar meer door een brief.’


    ‘Door een brief? Wat voor de duivel heeft Ross Hale jou brieven te schrijven?’


    ‘Het was geen brief van hem. Hij heeft me alleen maar een brief laten zien. Een brief van... Peter.’


    ‘O? Een brief van Peter!’ riep McNair uit alsof hij het nu pas begreep. ‘En wat stond er in die brief van Peter?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem niet gelezen. Ik heb alleen maar het adres gezien.’


    ‘En dat was genoeg om je zo van streek te maken?’ vroeg de vader met goed gespeelde verbazing. Toen keek hij alsof hem een licht opging. ‘O ja, nu begrijp ik het wel. Je staat op het punt met een keurige jongeman als Charles Hale te trouwen en het was natuurlijk een klap voor je opeens herinnerd te worden aan die schurkachtige neef van hem, die zich afgeeft met het gemeenste geboefte dat op Gods aardbodem rondloopt en die daar in Lawson Creek zo verschrikkelijk de beest heeft uitgehangen dat...’


    ‘Het is heus niet zo erg wat Peter daar gedaan heeft!’ protesteerde het meisje eensklaps verhit. ‘En wat hij gedaan heeft, heeft hij alleen maar gedaan om twee vrienden te redden, die...’


    ‘Precies! Nu heb ik je waar ik je hebben wil. Twee vrienden! En wat voor vrienden! De ene de gemeenste, smerigste bandiet die we ooit in deze streken gehad hebben en de ander een moordzuchtige, waardeloze nikker. Dat zijn Peter Hales vrienden. Je ziet het maar weer... soort zoekt soort! Ik dank God op mijn blote knieën dat je in plaats van die waardeloze bandiet een keurige, nette jongeman als Charles gekozen hebt, een jongen op wie niemand nog niet dat aan te merken heeft...’


    ‘Omdat hij nog nooit op de proef gesteld is!’ protesteerde het meisje heftig. ‘Omdat hij nog nooit door het vuur heeft moeten gaan! O, wat heb ik een hekel aan die keurige uitgestreken kwezels die nooit een stap verkeerd zetten, die nooit echt...’


    ‘Ruth, weet je wel over wie je het hebt ?’ riep de vader uit, nu niet alleen maar quasi-verbaasd. ‘Je hebt het over de man met wie je de volgende week gaat trouwen, de man die je vandaag zelf je definitieve jawoord hebt gegeven!’


    ‘Dat is het 'm juist!’ riep het meisje uit en tranen stroomden eensklaps over haar wangen. ‘Ik wil helemaal niet met Charles trouwen. Ik... ik geef niets om Charles... Ik... ik... wil...’


    Wat ze wilde, kreeg McNair niet te horen, want ze barstte eensklaps uit in een wilde huilbui die haar woorden smoorde tot een onverstaanbaar gebrabbel.


    Enkele ogenblikken lang liet hij haar haar gang gaan en toen zei hij: ‘Wees nu eens stil, Ruth. Ik moet eens ernstig met je praten.’


    En er lag een zo vreemde klank van ernst in zijn anders altijd zo temerig onverschillige stem, dat het meisje onmiddellijk gehoorzaamde en hem verbaasd aanstaarde met haar betraande ogen. ‘Wat... wat bedoelt u, vader?’ fluisterde ze.


    ‘Dat ik je een beetje voor de mal gehouden heb, omdat ik iets wilde weten. En dat iets weet ik nu wel, geloof ik. Heeft Peter je weleens laten merken dat hij je graag mocht?’


    ‘Meer dan dat!’ zei het meisje. ‘Hij heeft me gezegd dat hij van me hield... waanzinnig van me hield. En dat was het mooiste wat me ooit van mijn leven overkomen is!’


    ‘Ik geloof,’ zei McNair bedaard, ‘dat ik dat wel met je eens kan zijn, Ruthie!’


    ‘Paps, meent u dat echt?’


    Hij zei met die voor hem vreemde ernst: ‘Ik geloof dat ik het met je eens kan zijn omdat we deze Peter terug hebben zien komen van de universiteit met zijn hoofd vol boekenwijsheid en verder niets. En hij trof hier de oude ranch aan, helemaal onderkomen en zwaar onder de hypotheek. En hij trof zijn vader aan als een wrak van een man, even onderkomen als de ranch. En wat heeft die boekenwurm toen gedaan? Een waar wonder heeft hij verricht... en compleet wonder door in de kortste keren die ranch weer op poten te zetten!’


    ‘Ja,’ fluisterde het meisje innig, glimlachend door haar tranen heen. ‘Die lieve Peter! Wat heeft hij gewerkt! Als een paard! Weet u nog...’


    ‘Ja, ik weet nog alles. Maar waar ik heen wilde, is het volgende... Dat je van een kerel als hij, een man met het hart op de rechte plaats, wel in de allerlaatste plaats verwacht zou hebben dat hij zich zou vergooien aan zo'n smerige bandiet als die Mike Jarvjn, Daar moet hij een heel sterke reden voor gehad hebben, een reden die zelfs nog sterker was dan Peter zelf!’


    ‘Ja, ja, natuurlijk, ja!’


    ‘Ja, ja, natuurlijk, ja!’ bauwde haar vader haar na en alle ingetogen ernst verdween eensklaps uit zijn stem, terwijl hij er donderend aan toevoegde: ‘Maar waarom voor de duivel ben je dan niet met hem verloofd in plaats van met die lapzwans van een Charles?’


    ‘Grote God!’ fluisterde Ruth. ‘Meent u dat?’


    ‘Ben jij een dochter van me ?’ donderde McNair. ‘Ben jij mijn vlees en bloed? Je zou het niet zeggen... om hier te zitten grienen als een zieke kat! En waarom? Omdat je hem zelf hebt laten schieten! Want hij had vergeten je een briefje te schrijven!’


    ‘Paps... hij is vertrokken zonder een woord van uitleg !’


    ‘Kind, als die reden om naar de ouwe Jarvin te gaan zo ontzettend sterk was... hoe kun je dan van hem verwachten dat hij naar je toe zou kunnen komen om het je allemaal haarfijn uit te leggen?’


    ‘Maar... bedoelt u dat ik hem moet schrijven?’


    ‘Niks te schrijven! Allemaal tijdverspilling. Je gaat zelf naar Peter toe om het met hem uit te praten!’


    ‘Naar Peter toe. Paps... dat zou ik nooit durven!’


    ‘Niet durven? Niet durven vechten vóór je liefde? Als jij niet gaat, dan ga ik wel in jouw plaats. En als ik daar ben...’


    ‘O, paps...’ fluisterde het meisje koortsachtig gespannen. ‘Wat zou u dan doen?’


    ‘Peter op mijn blote knieën smeken met die gekke dochter van me te komen trouwen, die zo verkikkerd op hem is, dat ze al begint te grienen als ze zijn handschrift op een enveloppe ziet staan!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Hoewel Will Nast uit hoofde van zijn functie in de eerste plaats een ambtenaar en een mensenjager was, had hij toch ook nog wel oog voor landbouw en veeteelt. En terwijl hij nu het pad volgde dat naar Ross Hales ranchhuis leidde, liet hij zijn blikken bewonderend over de gewassen aan weerszijden glijden, een ware lust voor het oog, zo mooi als alles erbij stond. Dit was des te sprekender voor hem omdat hij zich nog al te goed de tijd kon herinneren toen die velden een door onkruid overwoekerde woestenij waren geweest. Nu ademde alles echter welvaart... de akkers, het vee in de wei, het ranchhuis zelf met de bijgebouwen; het was een compleet wonder voor iedereen die wist en zich herinnerde wat een armzalige janboel dit bedrijf zo kort geleden nog was geweest.


    Het was een compleet wonder, een wonder gewrocht door Peter Hale! De sheriff vroeg zich onwillekeurig af wat Peter nog niet veel meer zou hebben kunnen bereiken als hij de kans had gekregen zijn mogelijkheden normaal tot ontwikkeling te brengen.


    Ross Hale kwam juist uit het huis naar buiten toen Nast bezig was zijn paard aan het bindrek te binden. De rancher schrok merkbaar en de sheriff haastte zich te verklaren :


    ‘Ik kom niet voor jou, Ross.’


    ‘En voor Peter ook niet?’


    ‘Denk je dat ik hier naar hem zou zoeken?’


    ‘Nee, dat is natuurlijk ook zo.’


    En Ross Hale boog het hoofd.


    ‘Je bonen staan er prachtig bij, Ross.’


    ‘Ja, niet slecht, hè?’


    ‘Wie kan nou ooit op het idee komen hier bonen te telen, Ross!’


    ‘Ja, zeg dat wel. Ik in elk geval niet!’


    ‘Maar Peter wel, hè?’


    ‘Ja,’ zei de vader met een klank van stille trots in zijn sombere stem, ‘Peter wel. Alles wat hij hier aanpakte, lukte, omdat het niet scheen te kunnen mislukken.’ Hij zweeg eensklaps. ‘Maar wat... waarom?’ vroeg hij dan en zweeg opnieuw.


    ‘Nee,’ zei de sheriff. ‘Peter heeft niet nog meer bruggen gesloopt bij mijn weten.’


     ‘En wat gebeurt er dan daar in Lawson Creek?’


    ‘Met betrekking tot Peter, bedoel je?’


    ‘Ja. Ik heb gehoord dat ze een soort posse willen vormen en...’


    ‘Daar is wel over gepraat, ja,’ zei de sheriff, ‘maar tussen woord en daad is een hemelsbreed verschil. Ze praten er daar in Lawson Creek wel veel over dat de stad is onteerd en belachelijk gemaakt en dat ze verhaal willen zoeken, maar ze zullen zich wel tweemaal bedenken alvorens verhaal te gaan zoeken bij drie knapen die een complete brug, kunnen slopen en in de rivier smijten?’


    Ross Hale had met grote, verwonderde ogen geluisterd: ‘Maar de wet, sheriff, heeft die dan niets tegen Peter en de rest?’


    ‘Wat kan de wet doen?’ De sheriff grinnikte ietwat zuurtjes. ‘Hem beschuldigen van moord en doodslag? Er zijn geen slachtoffers gevallen. En hij heeft geen schot afgevuurd! Verstoring van de openbare orde? Hij zou kunnen aanvoeren dat hij zich bedreigd voelde en uit zelfverdediging heeft gehandeld. Nee, sir, ze zullen daar in Lawson Creek wel wijzer zijn dan er werk van te maken, want ze weten dat ze geen been hebben om op te staan.’


    ‘Dat is tenminste redelijk goed nieuws,’ zei Ross Hale met een zucht. ‘Ik heb er me zorgen over gemaakt, dat mag je gerust weten. Ik heb pas nog een idee gehad, Will, dat hem misschien terug zou kunnen brengen. Maar het heeft niks uitgehaald.’


    ‘Een idee om Peter terug te brengen?’


    ‘Ja.’


    ‘Luister, Ross,’ zei de sherif ernstig. ‘Om daarover met je te praten ben ik hierheen gekomen. Ik vind het vervelend het je te moeten zeggen, maar je zult je erbij moeten neerleggen, dat het nog een heel poosje zal duren voordat je Peter terug ziet komen.’


    De rancher zuchtte en keek naar de grond. ‘Wil je me misschien zeggen wat je daarmee bedoelt, Will? En hoe je het weet?’


    ‘Ik weet het omdat ik hem zelf gesproken heb daarboven.’


    ‘Ben je er dan geweest?’


    ‘Ja. En ik moet je zijn groeten overbrengen.’


    ‘Grote hemel!’ fluisterde Ross Hale met trillende stem. ‘Wat heb ik in 's hemelsnaam gedaan om hem het huis uit te jagen?’


    ‘Jij? Maar, man, je hebt helemaal niets gedaan! Dit is iets waar jij helemaal buiten staat. Op de een of andere manier heeft de ouwe Jarvin Peter in zijn macht. Dat heeft Peter me zelf met zoveel woorden te verstaan gegeven zonder het rechtuit te zeggen. Hij moet nog een poos bij Jarvin blijven. Hoe lang weet ik niet. En welke macht Jarvin over hem heeft, weet ik ook niet.’


    ‘Will, als Jarvin hem in zijn klauwen heeft, zal Jarvin zijn dood zijn.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat Jarvin vergift is. Dat weet je even goed als ik.’


    ‘Hij heeft Peter anders niet vergiftigd en dat zal hem niet lukken ook. Peter is nog altijd de oude. Geduld oefenen is het enige.’


    ‘Geduld! Geduld!’ kreunde de rancher. ‘Heb ik elf jaar lang niet geduld genoeg geoefend? Maar er komt een tijd dat alle geduld weggebrand is uit een man, sheriff. Kun je dat begrijpen?’


    ‘Ja,’ zei de sheriff, ‘dat kan ik wel begrijpen.’


    Hij begreep het zo goed dat hij zijn bezoek korter maakte dan hij oorspronkelijk van plan was geweest. Toen hij wegreed, liet hij zijn blikken opnieuw bewonderend over die florissante bonenakkers gaan. Een groot werk was hier verricht.


    Hij wierp een blik achterom en zag Ross Hale over het erf voor zijn huis heen en weer ijsberen. Het een of andere verstrekkende besluit was zich aan het vormen in het brein van de vader terwille van de zoon. En de sheriff, zich de opofferingen herinnerend die deze zelfde man zich in het verleden voor dezelfde zaak had getroost, vroeg zich af tot welke vreemde daad Ross Hale nu zou komen. Maar zelfs in zijn wildste fantasieën zou hij het besluit dat zich had gevormd in het brein van de rancher, niet hebben kunnen raden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Het zonlicht straalde smorend heet neer op de hutten rond de mijn. Meestal woei er op die hoogte wel een licht briesje dat enige verkoeling bracht, maar op deze dag was alles bladstil en het was heet als in een oven.


    De dikke Jarvin had danig te lijden van de hitte. Hij had zijn jas uitgetrokken en hij had een vettige handdoek naast zich liggen om al dat zweet van zijn gezicht en uit zijn dikke speknek te vegen. Maar ondanks die verlammende hitte was Mike Jarvin druk aan het werk. Hij zat aan tafel met zijn kaarten zoals een concertpianist aan de vleugel, zich dwingend tot zijn dagelijkse programma vingeroefeningen om in vorm te blijven. Het was verbazingwekkend om de vingervlugheid te zien die Jarvin zich in het manipuleren met de kaarten had aangeleerd. Maar toch scheen Mike Jarvin nooit tevreden. Zoals alle grote mannen had hij zich een doel gesteld dat nooit helemaal bereikbaar voor hem zou zijn. Maar toch bleef hij verbeten en naarstig naar dat doel streven, dag in dag uit.


    Nu zei Jarvin: ‘Hé, Peter, heb je ooit zo’n vervloekte hitte meegemaakt?’


    Peter, die comfortabel in een hangmat op de veranda voor de hut lag, wendde het hoofd naar binnen.


    ‘Het is inderdaad een beetje drukkend,’ zei hij.


    ‘Een beetje drukkend? Man, het lijkt wel een smeltoven,’ zei Mr. Jarvin met nadruk. ‘Hé, Soapy, breng me eens iets te drinken.’


    Soapy gromde: ‘Ik ben bezig.’


    Dat ontlokte Mr. Jarvin een gebrul van woede.


    ‘Zeg, Peter, zeg eens tegen die neger van je dat hij naar me heeft te luisteren!’


    ‘Waarom ?’ vroeg Peter. ‘Je kunt toch niet van Soapy verlangen dat hij twee heren dient.’


    Jarvins gezicht liep rood aan. Woorden welden op in zijn keel en deden zijn zultlippen trillen, maar hij slikte ze terug. Hij hees zich omhoog van zijn stoel, schonk zich een glas lauw water in en dronk dat leeg, zijn blikken wraakgierig gericht op het tweetal op de veranda.


    Peter lag met gesloten ogen in de hangmat en Soapy zat naast hem, zijn meester koelte toewuivend met een oude krant die hij tot een waaier had gevouwen.


    In het begin had Jarvin - en hadden ook de anderen in het kamp - zich nauwelijks goed kunnen houden bij de aanblik van de slaafse gehoorzaamheid waarmee de neger de kreupele diende. Maar geleidelijk was het duidelijk geworden dat dit geen voorbijgaande gril was van Soapy. Hij beschouwde de kreupele kennelijk als een soort halfgod, volgde hem onafgebroken om hem te beschermen en op zijn wenken te bedienen. Zoals hij hem ook nu koelte zat toe te wuiven op dezelfde manier als een negerslaaf het een kalief zou doen in de verhalen van Duizend en één Nacht.


    En Mr. Jarvin, dit vredige toneeltje gadeslaande, zei nu klagerig: ‘En met die vervloekte kaarten wil het ook al niet vlotten vandaag!’


    Peter opende zijn ogen en keek de man taxerend aan.


    ‘Zeg, Jarvin, wat heb jij toch?’ zei hij. ‘Je doet zo nerveus de laatste tijd.’


    Een vloek ontsnapte Jarvins lippen. ‘Ik doe helemaal niet nerveus!’


    ‘Dat doe je wel,’ hield Peter aan. ‘Het is me al een paar dagen opgevallen. Wat is er aan de hand? Slaap je slecht? Is je maag van streek?’


    En Mike Jarvin kreunde eensklaps: ‘Peter, het is een geest!’


    Soapy's brede neusgaten begonnen te trillen en hij liet het wit van zijn ogen rollen.


    ‘Een geest!’ kreunde Jarvin. ‘Toen ik een paar dagen geleden een eindje aan het rijden was met jou en Soapy keek ik toevallig om en toen zag ik iemand tussen de bosjes staan... een knaap zonder hoed en met lang zilvergrijs haar... een knaap die me herinnerde aan... aan iemand anders.’


    Zijn stem stierf weg in een snik van emotie. Het was duidelijk dat Jarvin echt van streek was.


    Er schoot Peter opeens iets te binnen. ‘Nu je het zegt,’ zei hij peinzend, ‘heb ik, toen we in volle galop Lawson Creek uit reden, ergens op een veranda een knaap zien staan zoals jij daar beschrijft... zonder hoed en met lang zilvergrijs haar. En hij was de enige die ons het vuur nog een beetje na aan de schenen heeft gelegd. Hij was het die die twee kogels door het zijschot van het wagentje gejaagd heeft.’


    Soapy schreeuwde, wild met zijn ogen rollend: ‘Gods-allemachtig, Mr. Hale, zoals u en de baas praten, lijkt het wel alsof de ouwe Sam Debney teruggekomen is om te spoken...’


    ‘Hou je bek, stomme,’ krijste Mr. Jarvin heftig. ‘Ik sla je je hersens in als je die naam nog een keer in je mond neemt...’ Maar toen begon hij opnieuw te kreunen en voegde eraan toe: ‘Ik dacht het zelf ook... dat lange witte haar en dat bleke gezicht...’


    En Soapy fluisterde gespannen: ‘Grote hemel, hij heeft dat ouwe idee weer in zijn kop gekregen. Hij heeft altijd gezegd dat Sam Debney nog eens terug zou komen om hem om rekenschap te vragen...’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    De avond daalde neer over het kamp bij de mijn. Mike Jarvin was nog steeds bezig met zijn vingeroefeningen met de kaarten en Peter Hale en Soapy luierden nog op de veranda. Mike had Soapy al drie keer gevraagd een lamp voor hem aan te steken, maar de neger deed of hij Oostindisch doof was en Peter bemoeide zich er niet mee.


    En toen zag Soapy, een blik omlaag werpend over de berghelling, eensklaps een ruiter naderen in het late avondlicht, een ruiter die een vreemdeling moest zijn in het kamp.


    ‘En er komen er nog twee achter hem aan, een eindje verder. Een man en een vrouw, Mr. Hale. Wie zou dat kunnen zijn? De vrouw berijdt een grote pinto...’


    ‘Een pinto ?’ echode Peter Hale, snel omhoogkomend uit de hangmat. Hij wierp een blik op de twee ruiters die in de verte naderden, maar toen gleden zijn ogen met een ruk naar de voorste man die nu het erf voor de hutten op kwam rijden. ‘Vader!’ riep Peter verbijsterd uit. ‘Wat komt u hier in 's hemelsnaam doen?’


    ‘Och, Peter,’ antwoordde de vader, zijn zoon groetend met een handgebaar, ‘alleen maar eens kijken hoe je het hier stelt. Daar steekt toch zeker geen kwaad in, wel?’


    ‘Nee,’ zei Peter op een ietwat verstikte toon, ‘daar steekt geen kwaad in.’


    ‘Maar er komen nog twee mensen aan en hun komst is misschien wel een verrassing voor je, Peter.’


    ‘Wat zegt u nou?’ hijgde de zoon. ‘U bedoelt toch zeker niet...’


    ‘Het is McNair met zijn dochter,’ zei Ross Hale bedaard. ‘Ik heb ze uit de verte herkend toen ik naar boven kwam. Misschien kun je ze het beste tegen gaan.’


    Met geschokte stem wendde Peter zich tot Jarvin. ‘Hoor je dat, Jarvin?’


    ‘Ik ben niet doof,’ gromde Jarvin.


    ‘Wat moet ik doen? Ze tegen gaan of hier blijven?’


    ‘Ga ze maar zeggen dat ze hier niks te maken hebben. Ik wil McNair hier niet in mijn kamp hebben. En neem je ouwe heer meteen ook maar mee.’


    ‘Ik blijf wel hier,’ zei Ross Hale nog steeds met die haast onnatuurlijke kalmte. ‘Ik ben gekomen om jou te spreken, Jarvin.’


    Peter haastte zich al weg, op de voet gevolgd door zijn trouwe schaduw, de neger.


    ‘Soapy hier laten!’ schreeuwde Jarvin.


    ‘Ga jij maar terug, Soapy,’ zei Peter. ‘Houd Jarvin in de gaten voor me.’


    Soapy keerde gehoorzaam terug en volgde Jarvin en Ross Hale die inmiddels de hut waren binnengegaan. Jarvin was daar bezig zelf de lamp aan te steken, omdat iemand anders het toch niet voor hem deed en toen hij daarmee klaar was, wendde hij zich nors tot zijn bezoeker.


    ‘Ik kan wel raden waarvoor je gekomen bent, Hale, maar ik kan je wel meteen zeggen dat je de reis voor niks hebt gemaakt. Je zoon blijft hier bij mij. Ik betaal hem een vorstelijk salaris waarover hij niks te mopperen kan hebben. En hij heeft zijn nut voor me. Want je zult zeker wel gehoord hebben wat er in Lawsón Creek is gebeurd?’


    ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ zei Ross Hale.


    ‘Dus we zullen over die zaak geen woorden krijgen, hè?’


    ‘Wat ik je wil vragen, Jarvin, is alleen maar dit: hoe lang ben je van plan Peter nog hier te houden?’


    ‘Hoe lang ben ik van plan nog te blijven leven?’ antwoordde Jarvin grinnikend. ‘Nog een hele poos, Hale, want ik ben een taaie rakker, al zeg ik het zelf.’


    Ross Hale bleef zo lang zwijgen, dat Jarvin hem een taxerende blik toewierp.


    ‘Ik kan daar maar één ding op zeggen,’ murmelde de rancher tenslotte. ‘Als je eens goed over de zaak nadenkt, zul je misschien wel een soort compromis met me willen sluiten.’


    ‘Een compromis?’ snauwde Jarvin. ‘Ik zou niet weten waarom. Peter blijft hier en daarmee besta!’


    ‘Is dat je laatste woord ?’ vroeg Hale met die vreemde kalmte van hem.


    ‘Soapy,’ siste Jarvin. ‘Kijk uit. Ik ben bang dat we poppenkast krijgen.’


    ‘Ik kijk al uit,’ antwoordde Soapy vanuit de deuropening waar hij had postgevat.


    ‘Jarvin,’ zei Hale, ‘ik ben gekomen om een beslissing te forceren, hoe dan ook...’


    Zijn rechterhand gleed naar zijn heup, een gebaar dat prompt door Jarvin beantwoord werd.


    Ook Soapy had zijn wapen al getrokken, merkte Hale met een snelle, zijdelingse blik op. Hij wist dat hij neergeschoten zou worden als een hond zodra hij zijn revolver trok. Maar dat interesseerde hem niet bijzonder, want hij was aan het einde van zijn geduld, zoals bij tegen de sheriff had gezegd. Het enige wat hij wilde, was Jarvin meeslepen in het graf.


    Maar hij kreeg de kans niet om te vuren.


    Want eensklaps flitsten Jarvins blikken naar het zijraam van de hut. En met een schrille kreet van angst en ontzetting sloeg Jarvin zijn handen voor zijn gezicht en deinsde terug.


    ‘Nee, Sam!’ krijste hij. ‘Grote God, nee...’


    Ross Hale, een verbijsterde blik in de richting van het zijraam werpend, ving daar een glimp op van een bleek gezicht, omlijst door lang zilvergrijs haar. Op hetzelfde moment knalde een schot, donderend in de beslotenheid van het kleine vertrek. Jarvin sloeg als een blok op de vloer neer en het gezicht achter het raam was al verdwenen toen Soapy er een kogel heen joeg. Soapy stormde naar buiten, maar er was geen spoor van de vreemdeling te bekennen. Misschien was hij weggedoken tussen de rotsen die het plateau omzoomden.


    Soapy haastte zich weer naar binnen, waar Ross Hale bij Jarvin zat neergeknield. Hij had de gewonde man op de rug gekeerd, maar het was duidelijk dat menselijke hulp niet meer kon baten. Een rode bloedvlek breidde zich snel uit op Jarvins borst en zijn ogen waren gesloten. Hij opende ze tenslotte met een soort lachje en zijn stem klonk wonderbaarlijk duidelijk en opgewekt toen hij zei:


    ‘Full House gaat ten alle tijde boven drie van een soort, vriend!’


    En met die mededeling stierf Mike Jarvin.


    Ze begroeven hem aan de rand van de plateau. Een paar mijnwerkers bliezen een gat tussen de rotsen met dynamiet en daarin werd Jarvin gelegd om de eeuwige slaap te slapen. En het enige wat er van hem overbleef, was een onaangename herinnering bij de mensen. Misschien bij Peter Hale en zijn vader minder dan bij anderen... omdat ze zoveel andere dingen hadden om aan te denken.


    Er was een punt waarin ze sterk van mening verschilden. Ross Hale was er heilig van overtuigd dat het echt de geest van Sam Debney was geweest die terug was gekomen om de op hem gepleegde moord te wreken. Maar Peter was er even vast van overtuigd dat het... bijvoorbeeld een broer geweest moest zijn van de arme Debney die het wraakgericht had voltrokken.


    Maar zoals gezegd, hadden ze wel andere dingen om aan te denken en uitsluitsel over het meningsverschil kregen ze niet, want er werd nooit meer een spoor van de vreemdeling met het zilvergrijze haar gevonden.


    Wat Peter en Ruth betrof... die trouwden al binnen een week na de hereniging en de hele buurtschap was getuige van de plechtigheid.


    Zelfs Andy Hale was gekomen, het gezicht verstard tot een geforceerd glimlachje waarmee hij niemand wat wijs maakte. Maar zijn zoon Charles schitterde door afwezigheid. Hij was naar het Oosten geroepen voor belangrijke zaken en het was niet bekend hoe lang hij daar zou blijven. En inderdaad bleef hij vele maanden weg. Zo lang zelfs, dat zijn vader hem tenslotte terug ging halen.


    Er deden allerlei geruchten de ronde... dat Charles in slechte gewoonten was vervallen daar in het Oosten. De goklust scheen zich daar van hem meester gemaakt te hebben, onbegrijpelijk haast, want daar was hij zeker niet naar opgevoed door zijn potter van een vader !


    Peter had het te druk om aandacht te besteden aan deze en dergelijke geruchten. Niet alleen had hij het beheer over zijn vaders ranch, maar ook over de uitgestrekte bezittingen van zijn schoonvader. McNair vond dat hij het zelf wel een beetje kalmer aan kon doen met zulk een capabele schoonzoon. Hij had de fundamenten gelegd en nu moest Peter de bouw maar voltooien. En samen met Ross Hale bracht McNair gaarne genoeglijke uurtjes door op de veranda van Peters nieuwe huis.


    En dan zei hij vaak tegen zijn vriend: ‘Wie van ons heeft nu eigenlijk het meeste recht op Peter, Ross? Toegegeven, jij hebt hem gemaakt. Maar ik heb hem ontdekt. En dat is zeker zo belangrijk !’


    EINDE
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